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V]IK 824.751:034
Gryshkova R.,
Doctor of Sciences (Pedagogy), professor,
Head of the English language department,
Petro Mohyla Black Sea National university, Mykolaiv

USAGE OF DIGITALIZATION IN UKRAINIAN EDUCATION

The new Ukraine’s authority declared that in a couple of years our country
is to become an electronic one. It means all state documents as well as most
spheres of life should be digitalized. Digitalization is the process of changing
from analog to digital form of information. It refers to taking analog infor-
mation and encoding it into zeroes and ones so that computers can store, pro-
cess and transmit such information. It is universally acknowledged that in the
21 century technology knows no bounds. This is the phase of radical changes
where technology is taking over every niche and corner. Such devices as
smartphones, laptops, and tablets are known to every student. Now the educa-
tion system is evolving for the sake of betterment, as this generation students
were not born to be confined by the limits of simple learning; their curiosity is
vast and cannot be catered with educational systems which were designed
earlier. If we kept teaching students the way we taught them yesterday, we
would deprive them of their tomorrow. Our obsolete educational system lacks
the capability to stand a chance under the new conditions. So we are com-
pelled to use digitalization in education.

Digitalization in education refers to the use of desktop computers, mobile
devices, the Internet, software applications, and other types of digital technol-
ogy to teach students of all ages.

Some education and technology specialists believe that eventually educa-
tion will be an entirely digital pursuit by artificial intelligence and virtual
reality. Such forms of digitalization will become quite common in the nearest
future: online courses, digital textbooks, virtual reality tools and videos,
online resources connecting students with their educators.

With a high increase in the student population in recent times, pedagogy is
being compromised. Because of that, online resources are being developed in
a way that makes them always available to teachers the masses. It improves
the quality of education and increases the number of literate students.
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Anvoxina B. B.,
B. 0. BUKJIaZa4ya Kaeapu aHrmiChKoI MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

METO/JIMKA BUKJIAJAHHS AHTJIIACBKOI MOBH
MAMWBYTHIM IICUXOJIOT'AM HA MATEPIAJII
MPO®ECIHHUX TEOPIH 1 XYJIOKHIX ®LJIbMIB

VY cydvacHili cucTeMi BHKJIAJaHHS aHIIIMCHKOT MOBH y 3aKJaJax BHIIOi
OCBITH BPaxOBYIOTHCSI MIXKIUCLUILTIHAPHI 3B’SI3KH, SIKI BiJIrpaloTh Baromy
poib y (hOpMyBaHHI KPUTHYHOTO MHUCIICHHS i MPOoQ)eCciifHOT KOMIIETEHTHO-
CTi IPM BUKOPHCTAHHI aHTIIHCHEKOT MOBH. Lle crpusie MOKpaIeHHIO SIKOCTI
OCBITH, III0 HEOOXIiTHI U MaHOYTHIX CHEIialicTiB, TOOTO aKIEHT 3aUIIa-
€ThCs Ha MPO(eCiitHO-OpieHTOBaHI KOMYHIKATHBHIN KOMICTEHIIII.

3amis popmyBaHHS MpodeciitHO-OpieHTOBaHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIE-
TEHIIiI HeOOXiTHO BHKOPHCTOBYBATH pi3HOMaHITHI MeToqu. Pobodoro mpo-
IpaMO0 HAaBYANBHOI JUCHHUILTIHA BPaXOBaHI OCHOBHI HaBUYANBHI CTpaTerii,
MIZAXOU i TEXHOJOTI, 10 € e)eKTUBHUMHU I OBOJIOAIHHS MpodeciitHuMu
TEMaMH aHIJIHChKOI0 MOBOIO. Lle MojenroBaHHS peanbHUX CUTYyalii abo
MO/, B SIKMX CTYJEHTH BUCTYNAIOTh PI3HHUMH 32 CIIPSIMOBAHICTIO TICUXOJIO-
raMu: NPOMHUCIOBUMH, KOHCYJIbTATHBHHMH, JOCITITHUKaMu abo ¥ HaBiTh
NICUX1aTpaMH, TAKUM YMHOM ITiJ[BHIIYIOUH 3a1iKaBJICHICTh CTYCHTIB.

Posrnsig BimoMux y cydacHil IICHXOIOTIT Teopiil 1 3MiHa XapaKTepHHUX
poJielt y BUralaHuX CHUTYallii, SIKi € aKTyaIbHIMHU TaKOX Yy ITOBCSKICHHOMY
KHUTTI, 3MYIITy€ CTYICHTIB CIIPOOYBaTH BHUCIOBUTH CBOIO TYMKY aHTJIHCH-
KOIO MOBOIO 3 TOYKH 30py Pi3HHX 00JacTeil HayKW, IO € HEOOXITHUM st
peaitizarii KiHIIeBOT METH MaOyTHIX TICHXOJIOTIB SIK CIICIIaTiCTiB.

Hanpukian, posrisnatoun BimoMuii TpUKyTHUK KaprnMana, skwid ckia-
JIA€ThCS 3 TPHOX J1HOBHX 0Ci0 (KepTBa, rmepeciiiyBay i pATiBHUK), CTyJCH-
TH JUCKYTYIOTh 1 apIyMEHTYIOTh CBOi TOYKH 30Dy, BUCTYIAIOTh IPAKTHUKY-
IoUMMU Ticuxojioramu. lle crpuse OCMHCIEHHIO CUTyallii ¥ po3yMiHHIO
HACJIiJIKIB HEKOPEKTHOTO KOMEHTApsI IICUX0JIOTa i MOKPAIIEHHIO KPUTHYHO-
IO MUCJICHHSI.

Takuit Bung poboTn € momaTkoM 10 6a30BOTO KypCy aHIUIIHCHKOI MOBH,
CHMpPAIOYHCh HA OTPUMAaHHI 3HAHHS | PiBEHb 3HAHb, 110 HAIBHUH y CTyJCH-
TiB Ha IaHOMY €Talli BUBUCHHS NPO(ECIHHOT JIEKCHKH.

[HOIMM METOIOM PO3BUTKY KPUTHYHOTO MHUCIICHHS € MEPErisi] BiIOMHUX
TICUXOJIOTIYHUX (iJIbMIB, B SKMX OJHHM 3 TOJIOBHHUX I'epoiB 00OB’SI3KOBO
MOBUHEH OYyTH NpPAaKTUKYIOYMM IICHXOJIOTOM, HasBHAa TOCTpa >XUTTEBA Ta
TICUXOJIOTIYHa ITpo0JieMa, HaBKOJIO SIKOi BUPYIOTh JPYTOPSIHI MOJIT.



Taxwuit B poOoTH HEOOX1THO MOTUTATH HA STAITH:

1) mepenorisaHuii erar;

2) 6esmocepenHbO TEPErIsi;

3) micasorisaoBuii eTar.

Ha nepiomy erami HeoOXiJHO BUKOHYBAaTH Pi3HOMaHITHI MOBHI i MOB-
JICHHEBI BIPaBH, BIPABU HA 3BYKCHHSA a00 TOIIMPEHHS PEUCHb, 3alI0OBHECH-
HS TIPOITYCKiB, KOHCTPYIOBaHHS (pa3 31 CTPYKTypHUX €NIEMEHTIB. MokHa
BUKOPHCTOBYBATH TEKCTH 1 Kilillle, TaOIHI 1 JIOT1KO-CHHTAKCUYHI CXEMHU.

Ha npyromy eramni HeoOXiJHO 03HaHOMHTH CTYJIEHTIB 3 TEPMiHAMHU U X
nosicHeHHsIM. CTyIeHTH MaroTh OBOJOMITH HEOOXiTHOIO JIEKCHKOIO mpode-
ciitnoi Tepminouorii. Ha 1ie Buokpemorotses 2—3 napu. Ileperisin Gpinbmy
BiZI0OyBa€THCS B O3aHABYAIIBLHHUI Yac.

OnHMUM i3 3aBJaHb MICISOTISAIOBOTO €TAITy € PO3BUTOK KPUTHYHOTO MH-
CJICHHSI, yMiHb aHATI3Y 1 CHHTE3y CIOXKETY XYyJOXKHBOTO (DiIbMY ICHXOJIOTi-
yHoro 3micry. [licnsornsgoBuii etan MiCTUTh YCTAaHOBKH, CIIPSIMOBaHI Ha
MOJaTIbIIIE 3aKPIIICHHS JICKCHYHOTO MaTepiaty XyJ0XKHBOTO (UIbMY, Tepe-
BEICHHS HAsSBHOTO CIIOBHUKA y4YHIB Ha MOBHHUI PiBEHb, a TAKOK HA OCMHC-
neHHs QinbpMy.

[IponoHyeThCSI MPOBOJUTH aHANI3 i CHHTE3 3 OMOPOI0 Ha (PaKTOJIOTidHY
iHpOopMamito, a TaKOX Ha EMOLIHHO-OLIHHY CKIAJOBY BIATIOBIAHO MOILITY
CHPUMHSATTS XyJIOXHBOTO Martepiay (iIbMy ICHXOJIOTTYHOTO 3MICTY Ha JBi
cthepu: chepy cipuiHATTS (PaKTOIOTIYHOTO MaTepiany Ta chepy eMoIiii-
HOTO BIUIHBY.

Jnst cTUMYJIsinii KPUTUYHOTO MHCIIEHHSI MallOyTHIX MCUXOJIOTIB MPOIIO-
HYIOTh KOMYHIKaTHUBHI BIIPaBU: BUCJIIOBUTH CBOIO JYMKY 3 NPUBOJY BUMHKIB
MepCOoHaXIB (PUTBMY, OOTOBOPHTH KOHKPETHI BHUCIOBIFOBAHHS, TIOTOAUTHUCS
a00 He TOTOJUTHUCS 3 TOUKOIO 30pYy TepoiB (ijbMy, 0XapaKTepu3yBaTH KOH-
(ITiKTHI JIiHIT CIOKETy, 3alpoIOHYBAaTH ILISXH BUPIIIEHHS CUTYyalii, 110
CKJIanacs.

Pesyneratom 3milicHEHHS POOOTH 3 MaTepialoM CYJaCHHX IICHXOJIOTid-
HHUX TeOpil abo XyA0XKHBOTO (UIEMY ICUXOJIOTIYHOTO 3MICTY € MiJBHIICH-
HSl MOTHBAMi{ y MailOyTHIX NCHXOJIOTIB, PO3BUTOK KPUTHYHOTO MHUCIICHHS,
PO3BHTOK YMiHb aHAJi3yBaTH i CHHTE3yBAaTH, 3a/1iI0I0UU cepy CIPUHHATTS
(akronoriunoi iHdopMmariii Ta emomiiiHy chepy, abcTparyBaTucs BiJl CHUTya-
1i{, a TAKOX PO3BUTOK PE(IICKCHBHHUX YMIiHb.
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THE WAYS TO IMPROVE STUDENTS’ COMPETENCE
IN BUSINESS ENGLISH

Nowadays a lot of the recent studies have focused on communicative
approach of teaching English. But a lot of students of non-philology de-
partments have their own specific aim in learning a foreign language. It is
gaining a good job or working with the foreign clients, work in support
department. Business situations like phone calls and working in chat online,
writing e-mails are inseparable from their future profession in that case.
Business English is considered one of the most important, fundamental
knowledge of English what required for reaching success as a professional
in the specific area. If a student is not a good in it then he or she may face
with danger for speaking and expressing his or her point of view.

In recent years, methods of teaching Business English have switched its
orientation to competence approach. Every good specialist should owe the
basic Business English speaking and writing skill according to his profes-
sion. Modern approach has been enriched by different learning strategies to
individualize the process of learning a language. In the base of it compe-
tence approach in teaching and learning languages took the first place.

Many students struggle trying to determine the key ideas from the de-
tails; other students have a hard time understanding what the purpose of
their work. Helping students increase their speaking and listening compre-
hension for answering the calls and making face-to-face dialog can be a key
to educational success or failure. That’s why our instructions are following:

1. Choosing materials. It’s extremely important to choose materials
that create ‘authentic’ situations in the classroom. Probably the most im-
portant resource is the learners themselves. They can take real materials from
their working lives — the things they need to read and understand, or perhaps
even create and present. These could be leaflets, emails, PowerPoint presenta-
tions or reports. If you want to improve your professional English, start by
making a list of situations in which you use the language at work.

2. Being realistic about time and progress. Set yourself realistic tar-
gets in terms of the time you are willing to devote to your English and the
results you can then expect to receive.

3. Trying to gain more practice. If you want to improve your business
English and communication skills for work, you need to actively seek out



opportunities to gain practice. One of the best ways to improve your busi-
ness English is to remove the option of communicating in your native lan-
guage. In other words, to place yourself in situations in which you are
forced to use English — like it or not. Travelling abroad or better business
trips can provide you with a valuable understanding of how your overseas
colleagues interact at work and in their down time.

4. Preparation for a conference in English and making a presen-
tation in English. The most important in not only to write a script of your
text or create the Power Point slides but to practice your speaking skills.

5. Reading specific literature or documentation. This may not always
be the most interesting material available in the English language, but read-
ing professional or technical documents, books, manuals, regulations, etc. is
a good way to improve your understanding of work-related jargon and its
practical usage.

6. Learning some phrasal verbs and idioms commonly used in
business. It is worth making the effort to learn some work-related idioms
and phrasal verbs as these are often used by naive speakers in business
situations. They can be really helpful in different situations. You can use
such idioms like to be a workaholic or to work like a dog, to get the sack, to
keep your shirt on, to come to a head, to be out of the woods, to be a cup of
tea, skating on thin ice and others.

7. Preparation with a textbook sometimes. Take a textbook that al-
lows you to use yourself, it could be with answers in the back for self-
correction. The Professional English in Professional English in Use series
published by Cambridge University Press or Oxford University Press will
feet for this task ( these series include business English exercises for the
specialties in a lot of spheres like in IT, Medicine, Economy, Law, Pharma-
cy, Engineering and others).

8. Recording your mistakes so you can learn from them. Also listen-
ing activities (EnglishPod or BritishCouncil websites for listening are rec-
ommended)

9. Improving your professional emails writing using helpful pro-
grams for that like Grammarly and use business templates to understand the
structure of the e-mails better.

10. Joining an English internet forum in your professional sphere.
It I always useful to get advice from someone who is more experienced so
do not be afraid to start conversation.



https://www.cambridge.org/elt/inuse/professional.htm
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THE SPECIFICS OF BUSINESS ENGLISH COURSE
FOR FUTURE HISTORIANS

Nowadays Ukraine is expanding its intercultural ties in the sphere of
science, culture, industry and education. Growing number of international
contacts, activisation of world and European integration processes and in-
terest in Ukraine as a potential partner place new aims and tasks for higher
educational establishments of Ukraine to use more effective and resulting
methods in preparing specialists, who are able to meet the needs of the
modern world community. A foreign language is an inseparable part of
professional activity because academical and labour mobility are expanding,
there are common world educational standards, it is important to communi-
cate with foreign specialists, to establish professional-business and personal
relations with partners from all over the world, to read and understand va-
rious publications cotaining new data in a foreign language. The process of
studying a foreign language should be aimed at developing students’ lin-
guistc abilities and forming professionaly oriented foreign language compe-
tence. The general notion of cometence includes correspondence to certain
demands, established by standards and criteria in different spheres of activi-
ty, possession of active knowledge, ability to firmly achieve results and
manage the situation.

The necessity of using new approaches and methods of teaching English
has become critically urgent. A foreign language encourages achieving
practical aim — mastering the language for professional and business com-
munication; educational aim — gaining disciplinary and interdisciplinary
knowledge, mastering professional and non-professional skills and cultural
enrichment; educational purpose — scientific worldview development, form-
ing moral norms, responsibility and tolerance; developing aim — intellectual,
motivational and emotional spheres of a personality formation, personal
reflection (ability to analize one’s own actions and feelings) and self-
awareness (conscious knowledge of one’s own character, motives and de-
sires). A foreign language is responsible for cognitive, psychic and personal
development of a person learning it.

The process of learning a foreign language should be based on a high
level of internal or personal motivation and on the knowledge gained during
the study of specialized disciplines. Psychophysiological aspect of the moti-



vation (inducement) notion is actualized necessity, i.e. motivation is the most
important aspect of the functional system that determines goal-oriented be-
haviour. Specificity of professional activity determines the ways of mastering
a foreign language communication. As practice shows, the most powerful
means of creating positive motivation is involving students into intellectual
activity with elements of competition. Therefore, the main thing is to keep
constant interest to activities, changing them on time and choosing topics
which correspond to students’ interests of this very specialisation.

The course of Business English for historians unites the students’ pro-
fessional field of interests and the process of language mastering and further
development of linguistic competence, it contains topics which stimulate
their ability to compare, express their opinion and make conclusions. The
skills of interactive communication are improved while studying — effective
speaker-audience communication, use of appropriate information resources,
verbal and non-verbal means of communication, decision-making and toler-
ant attitude to an opposite opinion. Modelling of professional situations at a
foreign language classes encourages educational activity, causes interest in
professional issues, enriches knowledge potential, develops communicative
competence along with creative properties. For example, mastering of the
topic of ‘Changes in Etiquette’ gives students-historians the opportunity to
compare basic rules of public behaviour in the past and today and explain,
why some rules were preserved while others have disappeared with time.
They come to conclusion that the notion of moral norms, tolerance and
desire not to offend the public remain essential and people around the world
keep the rules which support these aspects. While studying the topic ‘Cul-
ture Shock’ they learn about the main problems people face entering a
freign community, offer their own solutions of awkward stuations and ways
to minimize cultural differences.

Mentioning the four main language competences in auditing, speaking,
reading and writing it is worth saying that the course of Business English
for historians gives an opportunity to develop all the abovementioned. Stu-
dents listen to different types of job interviews and decide which of them
were successful and which were not. They discuss the typical mistakes and
suggest their own variants of answers. Each student may deliver a speech of
his/her own and practise oratory skills, or participate in a dialogue or a po-
lilogue. One of the effective means of causing students’ interest and attract-
ing attention to the issue is the use of business games. Modelling profes-
sional or business situations provides creative atmosphere and desire to
participate in discussions, solving problems, case studies and so on. Role-
play when one of the students takes the role of an employer or a head hunter
and another one is an applicant helps them practise a real-life situation of



applying for a job and prepares for future similar situations in their profes-
sional life. They participate in discussion concerning proper and improper
questions to ask, and learn how to answer ‘difficult’ questions. In future it
may help them avoid embarrasment, respond quickly, fearlessly and with
dignity, without being at a loss and feeling uncomfortable. Writing a CV is
also a useful activity which helps to sum up their best qualities and
achievements and avoid unnecessary unimportant information, which is not
relevant to the applied post. The discussion ‘Which business I would like to
start’ not only gives an opportunity to develop language-speaking skills, but
also makes a platform for thinking over their future professional activity
and circle of interests. With the help of business games students acquire
some professional skills and get rid of so-called stage fright — being afraid
of speaking in public and avoiding communication.

The essence of the course of Business English for historians lies in prac-
ticing future members of the global community, ready for interaction and
self-realisation in the world of competition and challenges, which young
people are to come across after their graduation.

YK 473.316:891.121
I'pexos B. 0.,
CTapIIMii BUKJIa a4 Kadeapy aHrIiHCbKol MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

PECULIARITIES OF TEACHING ENGLISH
TO PSYCHOLOGY STUDENTS

One of the basic differences between teaching English to philologists
and teaching it to non-philological students is the usual absence of
knowledge when it comes to terminology. Notions like «case», «passive
voice», «moda-lity», as well as «prepositions», «verbals» etc. are to be
interpreted elaborated and explained, whereas philology students presuma-
bly are familiar with this specific vocabulary at the very initial stages of
studying at university.

Therefore, it is imperative that the students of psychology get a good
grip on the terms they will have to comprehend, the sooner, the better, dur-
ing the very first semester of freshman year.

The second peculiarity is the necessity to provide the students with a vast
vocabulary concerning their professional field, which includes anatomy, phys-
iology, and psychology. This requirement puts additional strain on the teach-
er, as he is professionally bound to obtain and maintain profound acquaint-
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ance with this layer of vocabulary, as well as grasp the basic principles of
psychology per se. However, it demands the educator to broaden his/her field
of expertise, which is always good and beneficial, albeit tiresome.

The third peculiarity to mention is specific development of speaking
skills. A decent philologist usually speaks like a mentor, a psychologist is
supposed to speak like a friend whom you have asked for a piece of advice
on a delicate matter. The speech of a psychologist must be confident, yet
soothing, it is desirable to use quotations and references to be able to back
one’s arguments. That implicates a different structure of speech practice,
implying the speech not as a dialogue or a monologue, but as a question-
naire and a conclusion, bearing in mind that whatever the complexity of a
patient is, the conclusion is to be phrased in plain words for the patient to
understand and absorb.

The fourth peculiarity is the number of students in the group, which is
significantly larger, than the usual one for philologists. Sometimes the num-
ber of people in the audience is 3 times bigger, which drastically decreases
the chances of each student to get enough attention from the educator, as
well as makes teaching a slightly harder task. After all, it was Nietzsche
who said «When 100 people stand side by side, each of them loses one’s
own brain and gets someone else’s instead».

Finally, the fifth peculiarity is less hours of teaching, of course, which
means less time devoted to every topic planned, which, combined with
more time necessary to explain basic grammar, slows down the progress
rates quite a bit.

Nevertheless, that is by no means a desperate situation, since a capable
educator does everything in his/her power to give the best of his knowledge
to young hearts and minds in the audience, lighting them up with ideas,
concepts, notions and the eternal shining of the spotless English language.

YK 371.32
TI'onosnvosa-Konna O. O.,
CTaplIMi BUKJIagay Kadeapy aHrIiiCbKOT MOBH,
YHY iwm. [lerpa Moruiu, M. Mukosais

3ACBOE€HHA YUTAHHSA TEKCTIB PI3BHUX
OYHKIIOHAJIBHUX CTUJIIB

UnTaHHS TEKCTIB Pi3HUX (YHKIIOHAJBHUX CTWIIIB € HEBiJ €EMHOIO 4acTH-

HOIO 1TpH BHBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH. HC JIOTIOMAara€ 3aCBOEHHIO HOBOI JICKCH-
KW, pO3IHUPEHHIO CJIOBHUKOBOT'O 3aIacy 1 YAOCKOHAJICHHA HABUYOK YUTAHHA.
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3acBO€HHS YNTAHHS TEKCTIB Pi3HUX (YHKIIOHATBHAX CTHIIB € 3MICTOM Tpe-
THOTO €TaIly OBOJIOJIHHS YUTAHHAM SIK BHIOM KOMYHIKaTHBHOI JisUTHHOCTI Ha
3aKJIFOYHOMY eTami HaByaHHSI. ToOTO MeTa YHTaHHS TEKCTiB 3MIiHIOETHCS B
3aJIeXKHOCTI Bif Kypcy HaBdaHHS. CaMe TYT 31 BCi€l0 TOBHOTOIO BHSBIIAETHCS
OCHOBHE TIPH3HAYCHHS YNTAaHHS SIK 3ac00y 3100yBaHHS iH(QOpPMALIIT 3 TEKCTY.
SIKmio 10 mpOro BOHO OYJIO METOI0, Ha JOCSTHEHHS SIKOI CHPSIMOBYBAJaCs
JIsUTBHICTD CTYAEHTIB, @ TEKCTU MaJld HaBYaJIbHUH XapakTep 1 4uTaHHs OyJo
HABYAILHUM, TO TEIMCp YHTAHHS CTa€ 3aco00M 3700yBaHHS iH(pOpMAIi 3
i3HaBAJIbHOIO METO0, @ TEKCTH HaOyBalOTh Ii3HABAIBHOIO Xapakrepy. Ha
CTapIIMX Kypcax TEKCTU BEJIMKUX 00 €MIB CIIJ| BMITH PO3IUIMTH Ha 3MEHILIE-
HI YaCTHHU 1 00paTH HaAWBAXKIIMBIIILY iHGOPMAITIFO.

YuranHs po ceOe € OJHUM i3 BHIIIB pOOOTH 31 CTyAeHTaMH. Y MpoIieci
(dopMyBaHHS MeEXaHI3My YHTaHHS i OBOJIONIHHS YHTAaHHSAM Ipo cede Ha
MepIIOMY 1 IpYroMy eTarax Ha MEepIIoMY IUIaHi € BUPIIICHHS METOIMYHUX
3aBJaHb 3a JOIIOMOTOI0 HaBYAIPHUX KOMYyHiKaTuBHHX Iiil. Ilix gac 3acBo-
€HHS (DYHKIIOHAJIPHOTO YMTAHHS Ha MEPUIMH IUIAaH BHUCTYIA€ Mi3HABaIbHA
JISTBHICTD, SIKa 3A1HCHIOETHCS 32 JOTIOMOT'O0 YUTAaHHS, 110 BU3HAYAE METO-
JWYHAHN 3MICT HaBYAIBHOI POOOTH, CIPSIMOBAHUH Ha PO3BUTOK 1 YIOCKOHA-
JIEHHS YUTaHHS Tpo cebe.

UunTaHHS TEKCTIB MOKe OYTH pO3MOYATO IICIs TIEPIIOro POKY BUBYEHHS
1HO3eMHOT MOBH, aji¢ CKJIAAHICTh I[UX TEKCTIB 1 HACHUEHHS CKIIaJHUM MaTe-
piajioM He MOXXe BHCTYIATH Ha PaHHIX eTalax BUBYEHHS MOBHU. 3 yJIOCKO-
HAJICHHSM 1 PO3IIUPEHHSIM CIIOBHHKOBOTO 3amacy MOXHa IEPEeXOJUTH JI0
YUTaHHS HECKJIAJHUX HAYKOBO-TIOMYJISIPHUX, CYCTUIBHO-TIONITHYHHMX 1 JIiTe-
parypHuX TekcTiB. OCHOBHA yBara IpH IIbOMY CIpsIMOBaHa Ha Te, 100
HaBYUTH YUYHIB PO3YMITH TEKCTH IHO3EMHOIO MOBOIO, SIKY BOHH BHBYAIOTH, 1
3100yBaTH 3 HUX iH(OpMAIIifO.

KoxHui#t 3 IUX BHUIIB TEKCTY MICTUTH 1H(QOPMAIIIIO Pi3HOTO XapaKTepy.
VY HayKOBO-TIONMYJISIPHUX TEKCTaX HABOJSTHCS HAayKOBi (akTH, SIKi CTAHOB-
JSTH Mi3HABaJbHUU iHTEpec st cryneHTiB. CycrinbHO-moniThyHi (my6Jri-
LUUCTUYHI) TEKCTH U0 CKJIauHim B iHGOPMAaTHBHOMY IUIAHi, Y HHX He
TITBKH HABOAATHCS (PaKTH i3 CYCHUTBHO-TIONITHYHOTO XXHTTS, a ¥ Ja€ThCS iX
iHTepnpeTaniga. HalckmagHIIIMU € XyIOXKHI TEKCTH, MO0 MICTATH iH(DOP-
MaIlifo He TUIBKH TPO MOJii, CTOCYHKH MIX JIFOJIbMH, a i CTaBJICHHS aBTOpa
JI0 JTFOJIeH, TMOAiH, Ti HOTo imei, siki TmepeqaroThCsl Yepe3 OMUCYBaHi MOMii,
BYMHKH IepoiB. ABTOp 3aBXX/H BiaJa€e B KOXKEH TEKCT CBil 3MICT, CBOI AyM-
KM i ciioBa. YUTAarOUM TEKCTH 1HO3EMHOI0 MOBOIO HEOOXITHO JJISI pO3yMIiHHS
1 CIIpUHHSATTS TEKCTY 3BakaTH yBary Ha OaraTo3HayHICTh CIIB y pPi3HHX
MOBaX, Ha KyJIbTYpy HapoJy, Ha 30BHILIHI OOCTaBMHHM I/l 4ac HAIMCAHHSI
TOTO, YH IHIIOTO TBOPY. 3BA)XKAIOUW HA I1e, YUTAHHS XYIOXHIX TEKCTIB Ie-
PEHOCUTHCS Ha 3aKJIIOYHUI eTall HaBYaHHS.
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VYkazaHi BUIIE 0COOIMBOCTI HAYKOBO-TIOITYJISIPHUX, CYCIILTEHO-TIONI THIHNX
1 XyIOXHIX TEKCTIB BH3HAYAIOTh HEOOXIMHICTH AU(EpeHNiHOBAHOTO MiIXOIY
JI0 HABYaHHS YMTAHHS 1[HX TEKCTIB.

JudepennitioBannii miaxiJ BUSABIAETHCSA B IMITFOBIH HACTAHOBI, 3 SIKOIO
YUTAIOTHCS TEKCTH, B XapaKTepi 3aBAaHb, SKi BOHW BUKOHYIOThH HICIIS TOTO,
SIK IPOYUTANIN TEKCT.

HaykoBo-normyJsisipHi TEKCTH YHTAIOTHCS 3 HACTAHOBOIO 3HAMTH B TEKCTI
nikaBi (akTH, 1 BCS HacTylHa poOoTa cHpsiMOBaHa Ha Te, 1100 BHUSBUTHU SIK
BCI 3p0O3YMIJIM [TPOYUTAHE.

CycniIbHO-TIOJITHYHI TEKCTH YUTAIOTHCS 3 HACTAHOBOIO BUSIBUTH IEBHI
¢daktu 1 iHTepnperyBatu ix. HaBuanbHa poOoTa micist YMTaHHS TEKCTY
CHpsIMOBaHa Ha Te, 100, BIAITOBXYIOUYHCH BiJl OJIEpKaHol 3 TEKCTY iH(Op-
Maii, BUABUTH CTaBICHHS JI0 ONMCAHMUX MO/iH, 000B’SI3KOBO OB’ A3aTH iX 3
aKTyaJIbHUMH TOIIsIMH JKUTTSA B HANIii KpaiHi 1 3a pyOekeM i MpoOBeCTH 3
YYHSMHU OOTOBOPEHHS B JOCTYIHIH IS HUX (OpMi.

PoboTa Hanm XymoXKHIMH TEKCTaMH HaWOIBII TPYIOMICTKa 1 pi3HOMaHi-
THa 1 IPOXOIUTH 32 TPHOMA TTOCIIIIOBHUMH KPOKaMHu:

a) PO3KPHUTTA CIOKETHOI JiHif]

0) o1iHKa i 0OrOBOpPEHHS MO/1ii Ta BYMHKIB TepOiB;

B) PO3KPHTTS iJieH 3aKJIaiecHUX Y TBOPI.

Ipu ¢yHKUIOHATBPHOMY MiAXOMI 0 YMTaHHA Tpeba BpaxoBYBaTH 0OCST
iHdopmartii, sIKy 37100yBarOTh 3 TEKCTIB, BIIMOBIIHO 10 MOTPeOH B Hiil. I3 1riei
TOYKH 30pY BUAUISETHCS YUTAHHS 13 300yBaHHAM MOBHOI iHpopMallii 3 Tekc-
Ty 1 YUTAHHA, KOJIK TpeOa 3p03yMITH TUTBKH 3arajbHUI 3MICT IPOYUTAHOTO.

[epmmii BUI YnTaHHA mependadae TIHOOKe i TOYHE PO3YMIHHS TEKCTY.
HeoOxigHo micTaT MakcHManbHy iH(OpMaIlifo 3 Hporo. Take YWTaHHS
Ha3MBaIOTh BUBYAIOYMM, HOTO MOXHA 3aCTOCOBYBATH JI0 OYAb-SIKOTO TEKCTY
3aJIeKHO Bi] 00csATY iHPOpPMALii TOTO Y iHIIOTO XapaKTepy.

UwuraHHs, MO nepeadadae TITbKA PO3YMIHHS 3aralbHOTO 3MICTY MPOYH-
TAHOTO, HA3MBAIOTh 03HAMOMITIOKUMM. MIOTO 3aCTOCOBYIOTH MEPEBAXKHO Mijl
Yac YUTAaHHS CYCHIJIbHO-TIONITHYHHUX 1 HAYKOBO-TIOMYJIIPHUX TEKCTIB, KOJIH,
HE BJAIOYNCh, y JAeTalli, Tpeba 30arHyTH 3arajJbHHUNA 3MICT TEKCTy UM Jli3HA-
TUCS TIPO OCHOBHY JyMKY CTaTTi. PiI3HOBH/IOM Takoro YMTaHHS € HEeperiisij
OKpPEMHX YPHBKIB 1 HaBiTh 3ar0JIOBKIB 3 METOIO MOIIYKY HeoOXimaHO1 iHDOp-
Mmariii. Take unTaHHS HA3WBAIOTH MEPETIISIOBHM.
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YK 378.147:159.9:811.161.2
Henuwuu T. A.,
KaH. TIell. HayK, JOLEeHT Kadeapu yKpalHChKOI ¢iroorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypu,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

ICUXOJIHI'BICTUYHI YUHHUKHU ®OPMYBAHHSA
KOMYHIKATUBHUX YMIHb I HABUYOK CTYJAEHTIB

EdextuBHMl pO3BUTOK KOMYHIKaTHMBHUX yMiHb 1 HABUYOK Hependavae
YCBIZJOMIICHHSI ITICHXOJIIHIBICTUYHUX YWMHHHUKIB PO3BUTKY KOMYHiIKaTHBHOT
KOMITETEHTHOCTI CTY/ICHTIB, CepeJl sIKUX BUAUIIEMO: PO3yMIiHHS IICHUXOJIOTi-
YHOI CyTHOCTI (pOpMyBaHHS BMiHb | HABHUOK KOMYHIKAIIil, 3HAaHHS O0COOJIH-
BOCTEH MPOTIKAHHS MPOIECIB CIPUIHATTS W MOPOIKECHHS MOBJICHHS, BOJIO-
IIHHS peleTITUBHIMH (CITyXaHHS i YHTaHHA) i MPOAYKTUBHUMHE (TOBOPIHHS
1 TUCHMO) BUIAMH MOBJICHHEBOI TisUTHHOCTI.

Ilin KOMyHIKATHBHUMH BMIHHAMH MaiOyTHIX (axiBI[iB pPO3yMieMO
BMiHHS, 3aCHOBaHI Ha TPYHTOBHill TeopeTHUHil MiATOTOBII (TOOTO TEeope-
TUYHHUX 3HAHHSIX), IO JIO3BOJISIE TBOPYO BHKOPHUCTOBYBATH KOMYHIKaTHBHI
3HaHHS W HABUYKH JJIA Tepeaadi Ta oOMiHy iH(pOpMALie 3 METOI0 3a0e3-
neyeHHs1 e(eKTUBHOI podeciitHol AisUIBHOCTI. Y CBOIO Yepry KOMyHIiKaTH-
BHI HaBUYKH MalOyTHIX (axiBliB BU3HAYAEMO SIK aBTOMAaTH30BaHI KOMYHi-
KaTHBHI [ii, 10 He MOTPeOYIOTh CBIJIOMOTO KOHTPOIIO 1 CHELiaJIbHUX BO-
JILOBUX 3yCHJIb Ta CIIPUSAIOTH IIBHIKOMY BCTAHOBIJICHHIO KOHTaKTy B PI3HUX
CUTYyaIlisIX TPOQeciiHOrO CHINTKYBaHHA. 3a3HAYAMO, IO KOMYHIKaTHBHI
BMiHHS i HABUYKH OYyZE€MO PO3Pi3HIEMO 32 CTYIIEHEM OBOJIOJIHHS MOBHUM
MaTepialioM CTYICHTaMH i CKIaIHICTIO KOMYHIKATUBHUX JIiH.

BusHauanbHUM YMHHUKOM PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX YMIHB 1 HABUYOK
BUCTYTIa€ MOBJIEHHEBA JISUIBHICTB, SIKa 3a0e3redye MpoIecH COpUIHATTS i
MOPOKEHHSI TEKCTY. 3alie)KHO BiJl CIIPSIMOBAaHOCTI MOBIIEHHEBOI aii Ha
CHPUHHSATTS 200 MOPOJDKEHHST BUCIIOBIIOBAHHS BU€HI BUAIISIOTH pELENTH-
BHI, 1[0 3a0€3Meuy0Th IpUiioM il mepepoOKy iHpopmarii (cayxaHHS H 9u-
TaHHS), Ta MPOAYKTHBHI, Opi€HTOBaHI Ha MOPOJKEHHS iH(opmarii (roBo-
PIHHS ¥ THCHMO), BHIH MOBJIEHHEBOI TisIIBHOCTI.

[Ipomec po3BUTKY KOMYHIKaTHBHUX yMiHb | HABUUOK CTYJCHTIB nependa-
Yae CHPUHHATTS ¥ pO3YMIHHS Marepially MiJ 9ac JIEKI[iH Ta caMOCTiifHOi
po06OTH 3 HABYAIEHUM MaTepialloM, a IIPOyKYBaHHS BIaCHUX BHCIIOBIIIOBAaHb
BiZIOYBA€THCS MICIISl ONPAIIOBaHHS [[bOI'0 MaTepiajly Ha NMPaKTHYHUX 3aHAT-
TsX. BaxkmMBUMY JUTs1 pO3BUTKY KOMYHIKaTHBHHMX YMiHb i HABUYOK CTYJICHTIB
€ BJIOCKOHAJICHHSI IPOLIECIB CHIPUHHSTTS MOBJICHHSI — CITyXaHHS H YUTaHHS.
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l'omoBHOIO METOXO ayAmifOBaHHSA W YUTAaHHS € OTPUMaHHS HOBOi iHdOp-

Mariii, ToMy OiNBIIICTh yYECHHX HAroJOMIYIOTh Ha CIIJIBHIH CTPYKTYpi IHX

IBOX mporeciB. IIpegcTaBuMo cxeMaTndHO piBHI (POpPMyBaHHS pEICTITHB-

HUX BHIIB MOBJIEHHEBOI IISJIBHOCTI Ta BHAUIMMO HA IX OCHOBI BMIHHS #
HABUYKH, III0 3aJISKATh BiJl piBHSA CHPUHHATTS iHpOpMAITii.

Cxema 1

PiBHi ¢opmyBaHHS peneNTUBHUX BUAIB MOBJICHHEBOI NiIBHOCTI
(ayniloBaHHA il YUTAHHS)

MOTHBAIITHO-CIOHYKAJIHUI PIBEHB

G yeBimoTOBaTH CBift KOMyHiKaTHBHI
Hanip;

© PO3yMiTH MOEHHI MaTepian (posHpeHHT
AKTHBHOTO Hf IACHBHOTO CTIOBHHKA
nipotpeciiioi nexcuxm);

© posymiTiamicT Texcty (ymirma
aHANM3YEaTH, CHHTeIYEATL, CIIi BELIHOCHTH
OKpeMi JaCTHHH TEKCTY);

© OCMHCMIOBATH TeKeT (YMIiHHA poGHTH
EHCHOBKH, YMOEMEO/M; IHTEpIIpeTy BATH
Matepian);

© BHSHAYATH PiBCHE AACKBATHOCTL
CTPHITHATTA MOB{IOMICHEHS;

OPIEHTOBHO-JIOC/ILTHHII PIBEHB
| [ ——

v

| | BepiaibHe licTaBaeEHs

CTOBAMHE T2 CMHCTOBHMH JaCTHHAME

NYMIHHA i HABHYKH

BCTAHOB.IEHHS CMHCIOBHX 3B H3KIE MER ‘

[ cucutonssamuns

o saiftcHioBaTH aHanis i Kopex1Liio TyHoro
MOBJICHHA, 333HaYal04YH XapaKTep
TIOMEUTOK Ta IPHYHHH 1X BUHHKHEHHA

BHKOHABYMI PIBEHb

OHOYACHO 3 YIOCKOHAJICHHSIM PELCHTUBHUX BUJIIB MOBJICHHEBOI Misi-
JILHOCTI BiZI0OYBA€ThCSI aKTUBHUN PO3BUTOK MPOIYKTHBHUX BUJIB, 10 SKUX
HQJICKHUTh TBOPEHHS BJIACHUX YCHUX (TOBOPIHHSA) Ta MHCEMHHUX (TIMCHMO)
BHUCJIOBIIOBAHb.

[IpencraBuMo cxeMaTHYHO piBHI (OpMyBaHHS NPOTYKTHBHUX BHJIIB
MOBJICHHEBOI iSUTBHOCTI (cxema 2).

Cxema 2

PiBHi ¢popMyBaHHSsI IPOAYKTUBHUX BUAIiB MOBJIEHHEBOI AiAIbHOCTI

(roBopiHHs i NMCHMO)

| MOTHBAIIHHO-CIIOHYKAJIGHHI PIBEHB

- =
OPIEHTOBHO-TOC.ILIHHI1 PIBEHb o opierysanz 5 cuTyaml crimysasma.
¥ CEiNOMITEHH] KOMYHIKATHEHOT METH
CMHCTO- OporpaMyBaBEEA o  ob’egHaHHA HAaNdPa3OBHX CMHCIOEMX 9acTHH B
T i AT EOCTI Iile MOBIEHHEBe TIOBiJOMIEHHS (YMiHHZ
<> EMIHZMATH  CIPYKTYPHO-CMHCIOEY  €NHICTS
MOEJIEHHEECr O MIOEIIOMIEHHE);
Iep exia A0 rp aMATHEO- O  yTpUMaHHAZ B Tlam ATi OCHOBHOI TYMEM KOMHOL
s [P e
dopmysaneua CTpYKTYpH peenns CTDYKTYPHO-CMHCIIOBY EIHOCT LLIOTO TeKCTY:
O  BCTaHORTEHHA norixn POIr OPTAHHSE
- TIOBiHOMIEHES;
nomyx merpiéuoro & = 5 o
cI0Ba 32 CIpYKTypH TeKcTy
CeMaHTHYHEMHE Ta O  KOHTPONB Ta KOPEKLiA BHCIOBIEHOrO i
3BYKOBHME 03HAKAMH HaMMCaHOT O
- >
| BHKOHABYHII PIBEHb
- >

| KOHTPOJIbHO-KOPEKIIIHHI PIBEHb
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VYcBioOMIIeHHS CTyIEHTaMH 1 BHUKIJIQJadaMH BCIX €TaliB CIIPHHHATTS W
MTOPOKEHHS (paxOBOTO TEKCTY CIpHUATUME (POPMYBAHHIO KOMYHIKaTHBHIX
YMiHb i HABUYOK CTY/ICHTIB.

OT1xe, eeKTHBHAN PO3BHTOK KOMYHIKaTUBHHX YMiHb 1 HAaBHYOK Maii-
OyTHIX (axiBIiB MOB’A3aHUI 31 3HAHHAM IICHXOJIOTIYHOI MPHPOIH POopMy-
BaHHS BMiHb i HABUYOK KOMYHIKAIIil, PO3YMIHHSM CyTi MCUXIYHAX IPOLECIB
CHPUHHATTS Ta IOPOJPKEHHS MOBJICHHS, YCBIJIOMIJIEHHSM OCOOJMBOCTEH
(opMyBaHHs PELENITUBHUX 1 MPOJYKTUBHUX BHIIB MOBJICHHEBOT isSUILHOCTI
Ta MCUXIYHUX MPOLECIB, IO IX CYNPOBOIKYIOTh (MUCIICHHS, IaM’SITh, yBa-
ra). BaxxnuBy poip mpu npoMy BiIirpaiOTh MOBJIEHHEBI H KOMYHIKaTHBHI
3MI0HOCTI, 3aBASKH SKUM CTYJEHTH MOXYTh YITKO, 3p0O3YMLJIO BUCIIOBJIIOBA-
TH CBOT IyMKH 32 JJOIOMOT'0I0 BepOanbHUX 1 HeBepOaJbHUX 3ac00iB, 3HAXO-
JWTH TAXI 10 CIIBPO3MOBHUKA i HAJIAroHKyBaTH 3 HUM KOHTAKT.

YcmimHOMY pPO3BUTKOBI KOMYHIKATHBHUX YMiHb i HABHYOK CTY/ICHTIB
CIPUATHAME PO3YMIHHA CYTi TICHXIYHHX IIPOILECIB, Cepel SKUX BaKIHBY
POJb BiNIrparoTh MUCICHHS, IaM sITh, yBara, a TaKO>K MOBJICHHEBI i KOMY-
HikaTHBHI 3710HOCTI. CBiZOMUII pO3BUTOK KOMYHIKATUBHUX YMIiHb i HaBH-
YOK CTYACHTIB MOKJIMBHUH JIHIIE 3aBIIKHA MUCICHHIO, Ke 3a0e3medye po-
3yMiHHS, 3aCBOEHHS Ta BIITBOPEHHS MOBHOTO Marepiany. Bucokuii piBeHb
MUCJICHHEBOT AisTIBHOCTI 3aJI€XKHUTh BiZ poOoTH mam’siti. OCOOIMBO Ba)IIH-
BUMH € (OPMYBaHHs Pi3HOBHIIB Iam’siTi, Oe3nocepenHbo IMOB’s3a-HUX 13
MOPO/KEHHSIM MOBJICHHS: TIaM’sTh cUTyauii (BIUMBae Ha (OpMyBaHHs
KOMYHIKaTHUBHUX HABMYOK, OCKUJIbKH BiZIOyBa€ThCs Ha IiACBIZIOMOMY piBHI),
maM’siTb  TIporpaMu  (BiOyBaeTbCs CXEMaTHYHE BHM3HAUEHHS KIIIOYOBHX
IIUTaHb ITOJAIBIIOTO BHUCIIOBIIIOBAHHS, 10 A€ MOXJIMBICTh BUIBHO BHUCIIOB-
JIIOBaTH JyMKH, OINEPYBATH CIHOHTAaHHMM MOBJICHHSIM), I1aM’Th 3MICTY
(1o3BoUIsIE 3aT1aM’ATOBYBATH BEJIMKHUM 3a 00CSATOM Martepial, aHaji3yBaTH H
CHHTE3YBaTH ¥OT0), mam’satb (opMu (CIpHUse PO3BUTKOBI MOTOPHOI
mam’sITi, 3amaM’ sSTOBYBaHHA BaXKJIMBUX [eTalie, BU3HAYCHb, JAT, TOIi).
HeoOxitHOI0 yMOBOIO PO3BUTKY OKPECJCHUX BHINE INCHXIYHMX MPOLECIB
(cTIpuHHATTS 1 TIOPOJKEHHS MOBIICHHS, MUCJICHHS I ITam’4Ti) € yBara, II0
CIpusie PO3BUTKOBI BMiHb CTYICHTIB 30CepeIKyBaTHCs Ha MOTPiOHIH iH)O-
pMamii Ta KOHTPOJIOBAaTH Iepedir KOMYHIKaTUBHOTO akTy, 3a0e3meuyroun
3BOPOTHHH 3B’A30K. BaXXNMBY posb MpH IOMY BiIirpalOTh MOBJICHHEBI 1
KOMYHIKaTUBHI 37i0HOCTI, 3aBISKH SKUM CTYJIEHTH MOXYTh YiTKO, 3PO3Yy-
MUJIO BUCIIOBJIIOBATH CBOi AYMKH 32 JIOTIOMOTO0 BepOalbHUX 1 HeBepOasib-
HHUX 3ac00iB, 3HAXOAWUTH MiAXiJ 1O CHIBPO3MOBHMKA W Hallaro/pKyBaTH 3
HUM KOHTaKT. SIK MiZICYMOK KOHCTaTyeMO, II0 PO3BHUTOK KOMYHIKATHBHHX
YMiHb 1 HaBHYOK, 31i0HOCTEHl crpusie HOpMyBaHHIO HalliOHaJIbHO-MOBHOI
ocobucrocTi MaiftbOyTHHOTO (axiBIs.
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YK 378.315:811.111
Junoapenko O. A.,
CTapIInii BUKJIaAa4 KaQeapu aHTTHCEKOT MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

OCOBJINBOCTI HABYAHHSA CTYJAEHTIB-IOPUCTIB
AKAJEMIYHOI'O IMCBMA IHO3EMHOIO MOBOIO

3MiHH, 110 BiAOYBalOThCS B CY4aCHOMY CYCIUIBCTBI, IIPU3BOIATH JI0 MO-
JiepHi3anii i opraHizanii HaBYaILHOI'O MMPOLECY BIIMOBIIHO J0 OCBITHIX CTa-
HZIApPTiB TPETHOTO MOKOJiHHS. [IpoBOSITECA KypcH MiJBHIIEHHS KBasidikatii
BUKJIaJIauiB BHIIUX HABUAIBHUX 3aKIIaJliB, NEpPepoOJITIOTECS MPOrpaMu Ha-
BYANPHUX AWCIHILTIH, MMiABHAIIYETHCS PO CAMOCTIHHOCTI CTYACHTIB. [HO3e-
MHa MOBa HaOyBae Bce OUTBIIOI 3HAYYIIOCTI B cHCTeMi miarotoBku y B30
CTYJICHTIB HEMOBHHX HampsMiB. 3 omHOTO OOKy, BOHAa BHBYA€THCS SIK
000B’s13K0Ba AUCIMIDTIHA TYMaHITAPHOTO 1 COLIaIbHO-€KOHOMIYHOTO LHKITY,
3 iHImOro — mpodeciiiHa iHO3eMHa MOBa BBOAWTHCS y HH3II HaBYAITBHUX
YCTaHOB sIK BapiaTuBHA (mpodinbHa) AucnuIuiiHa npodeciitHoro mukiy. OT-
ke, 3/IHCHIOIYH MirOTOBKY MaifOyTHIX (haxiBLiB, HEOOXiJHO PO3BHBATH B
HUX HaBUYKH BUKOPHCTaHHS IHIIOMOBHOI MpodeciiiHol i HayKOBOT JIEKCHUKH,
HaBYAaTH iX CIIJIKyBaHHS B KOHTEKCTI CHELiaJbHOCTI, pO3BUBATH BMIiHHS aKa-
JieMiuHOro nucbMa. BuknanaueBi iH03eMHOT MOBH JJOBOAMTHCS ONIAHOBYBATH
HOBUIA JUIi HBOTO acCIeKT PoOOTH — NPHUIULITH OCOOJIMBY yBary mpooOseMi
JWTUIOMHOTO TIPOEKTYBAHHS, HaBYAaTH I[bOTO CTYJEHTIB, (opMyBaTH B HHX
HaBWYKH Mia0Opy MaTepiaiy, JIOTi4HOI oprasizamii imeif, BHOyIOBYBaHHS
SICHOTO 1 3B’SI3HOTO TekcTy. Ha yBary 3aciyroBye po3BHTOK HABHUOK aKajie-
MIYHOTO THChMa ¥ e(peKTHBHOT'O BHKOPUCTAHHA MaTepialliB i BIIpaB JJIs Ha-
MIICaHHS aHOTalil iIHO3EMHOIO0 MOBOIO, SIKi JIONOMOXYTh CTYAEHTAaM HEMOB-
HUX 4 cIiemianbHOCTe HaOyTH BIEBHEHOCTI Y BHKJIAI CBOIX TYyMOK Ta imei
NPY HAIMCaHHI AUIUIOMHHUX POOIT, MiroTOBLi /10 myOuriKamii HayKoBoOl cTaT-
Ti. MeTa HaB4YaHHS aKka/IeMiqYHOTO MUCcbMa — ChOPMYBATH y CTYJEHTIB YMIHHS
MMCaTH KOMYHIKaTHBHO, 3HAYUMO, OPHWTiHAIBHO, iHQOPMATHUBHO, 3B’S3HO,
JIOTIYHO, BUPA3HO, 3 TO3HAYCHHSM OCOOMCTICHOTO CTaBIEHHS IO TpeaMeTa
BHCJIOBIFOBAHHS, BIATIOBIJHO 1O TIEBHOI KOMIIO3WIIHHO-MOBHOI (GopMH i
BIZIMIOBITHO /10 HOPM MOBH. PO3BMBalOYM HABUYKU aKaJIeMi9HOTO THCHMA,
MIPOTIOHYETHCS TTOJJAHHS MaTepialy 3a NPUHIMIIOM «BiJl IPOCTOTO JI0 CKJIal-
Horo». Ha mouatkoBoMy eTami BHKJIaaa4eBl HEOOXiTHO TIO3HAHOMUTH CTY/Ie-
HTIB 3 eJIeMEeHTaMHt MHUCbMOBOI POOOTH, BUKOPHCTOBYIOUH CTPYKTYpH B pi3-
HUX BIPaBax i TUIBKH TOTIM y CBOiX BJIACHHMX NMUCbMOBUX poOoTax. CryneH-
TaM HAJAE€ThCsS MOXIIMBICTH IPAIOBATH CaMOCTIHHO, 3 MapTHepoM abo B
rpyni. BnipaBu MoxxHa BHKOHYBaTHu sIK B ayAuTopii, Tak i Broma. Ha npomy
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eTari HeOOXiHO MPUAIIMTH yBary KpUTHYHOMY MHCIICHHIO M Haciigkam
BUOOpY CIiB, pedeHb, TEXHIKM opraHizamii TekcTy. Ha eram BuGopy Temu
BUKJIaZa4 Ja€ CTyACHTAM 3aBIaHHsI, IPOBOANTH MO3KOBHUI INTYpM inei. Me-
TOJ MO3KOBOI aTaKH MOXXHA 3 yCIIXOM BHKOPHCTOBYBATH HE JIUIIE ISl TCHE-
pyBaHHSA ineit, ane ¥ ans 30opy iHpopmamii. [Ticns HammcaHHS akageMidHIHA
TEKCT HEeOoOXiJHO BiApenaryBaTH, BH3HAUMBINK IOCITIJOBHICTH apryMCEHTIB,
peJIeBaHTHICTD iH(opMaLii, ineH, TyMoK i norasai. CTyieHTaM peKOMEeHIy-
€ThCsSI OOMIHIOBATHCSI POOOTaMH, BHCIIOBIIIOBATH CBOIO JYMKY, BHUIIPaBIISITH
MIOMMJIKH, THM CaMHM yJOCKOHAIIOIOUM HaBUYKHU peparyBaHHs. Bin cryneH-
TiB, sSIKi aKTUBHO 3aiMArOTHCS HAYKOBOIO JISUTHHICTIO, MHIIYTh CTATTi W JUTI-
JIOMHI pOOOTH aHIIIICHKOI0 MOBOIO, HAYKOBI )KypHAJIM BUMAraloTh HalKCaH-
HS aHOTallli 10 cTaTei, mepekiaj sKMX «Isirae Ha medi» aBTopiB. Came
TOMY BHKJIaJ[a4aM, PO3BUBAIOYH Y CTYACHTIB HABHUKH aKaJEMIYHOTO THChMa,
CIiJ TIPUIISATH OCOONMBY yBary HaIlMCAaHHIO aHOTamild. AHOTAmis JO3BOJISIE
chopMyBaTH BpakeHHSA PO KOPHCHICTH APYKOBAaHOI PoOOTH, I OCHOBHHI
3MICT 1 ToJI0BHY ineto. [lounHaroun nucaTé aHOTAIIi0, CTYICHTH, SK IPABUIIO,
BKJIIOYAIOTH B HEl ()ParMEHT TEKCTYy OCHOBHOI CTATTi UM JUITIOMHOI pPOOOTH.
3aBnaHHA BUKIaJada — O3HAHOMHTH CTYZICHTIB 3 OCOOIMBOCTSMH HallMCAHHS
aHoTalil, yJOCKOHAIIOIOUN 3HaHHS aHIIIIICHKOT rpaMaTHKU W PO3IMINPIOIOYN
CJIOBHUKOBHH 3anac. TakuMm 4MHOM, HEOOXiJHO aKIEHTYBaTH yBary CTYJEH-
TIB Ha TAKOMY: — aHOTALlisl PO3MIIYEThCS NEPEBAXKHO MICIIsl HAa3BH CTATTI i
aBTOpa, TOMy HE BapTO IOBTOPIOBATH i mepedpa3oByBaTH 3arojioBOK; — HE
CIIijI BKJIIOYATH B aHOTAIlil0 iH(opMallifo, SKOi HeMae B JAPYKOBaHiil poOoOTi
(cTarTi UM TUIIOMHIA POOOTI); — MOTEHIIHHUN YWTAd MparHe 3HANTH B aHO-
TaIli KOPOTKUI BHKJIAJ METH, METO/IB, OCHOBHHX PE3YJIbTATIB i BUCHOBKIB,
OCKUJIBKH 1€ KOPOTKa XapaKTepPUCTHKA APYKOBaHOI pOOOTH; — CIIii YHUKATH
BHUKOPHCTAaHHS 3aiiMeHHUKIB | a60 we (peueHHs MatoTh OyTH 0€30CO00BUMM),
BHOpaBIIM aKTUBHY (OopMy Hi€ciioBa, a He macuBHY (the study tested 3amicTp
it was tested by the study); — mo MOXJIHBOCTI BapTO YHHKATH HA3B TOPrOBUX
MapoK, aKpoOHIMiB, aOpeBiaTyp 1 CUMBOJIB: BOHM BHMArarOTh MOSICHCHb, SKI
3aiiMaroTh OaraTo MicI, a aHoTallisl He Mae OyTH 00’ €MHOIO; — BUKOPHCTOBY-
BaTH KJIIOYOBI CJIOBAa APYKOBAHOI POOOTH; — BHKJIAJATH TYMKH KOPOTKO i
SICHO, 11100 TOJIETIIUTH PO3yMIHHS IPOYUTAHOTO. BUXO/IsUM 3 BUILEBUKIIA/IE-
HOTO, MOYKHAa BMBECTH KPHUTEpii OIiHIOBaHHS aHOTamii: 1. MoBa gocTymHa i
3po3yMina Oyap-sikid ayaurtopii. [lepeBa)kHO BHKOPHCTOBYIOTHCS IPOCTI
peuenns. 2. PeneBantHicTh iH(opmamii. 3. Bukopucranus BinnosimHOro
CTHIIIO BUKJIQy 3aJIEKHO BiJl XapakTepy CTaTTi / qpykoBaHoi podoTH. 4. AHO-
Talis OKpeciroe MpolieMy, I, METOAH, pe3yibraTtd. 5. JloTpuMyeThCs
cTpyKTypa aHoTtawii. 6. Jlekcuune i rpamatnune odopmienHs. Ha 3aBep-
LIEHHS XOTI0ocs O BiJ3HAYMTH, IO B IPOLEC] BIOCKOHAJIEHHS HAaBHMYOK aKa-
JIEMIYHOrO MMCbMa HEOOXiJHO He JIMIIE PO3IIiAaTH NMUTAHHS, ITOB’s3aHi i3
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cnenudikoio i CTPYKTYPOIO HAYKOBUX TEKCTIB, ale i BUKOHYBATH 3aBIaHHS 3
HAIMCaHHS PI3HUX BHUIIB POOIT, aHANI3YIOUN IPHUKIIAIH, BUIIPABIISIOYHA IOMH-
nku. HanmcaHHs aHOTALIi € 03HAKOIO HE JIHIIE KYJIbTypH OQOPMIICHHS Hay-
KOBOI po060TH, aje i HOKa3HIKOM TOTO, III0 aBTOP YMi€ aHaJli3yBaTH i CHCTe-
MaTH3yBaTH iH(POPMAITIIO.

YK 261.54:31°784
Koganenxo O. B.,
BUKJIaa4 KadeIpu aHrIiicbkol MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukosmais

HABYAHHS IHO3EMHOI MOBH (AHTJIIMCBKOI)
3A JJOIIOMOI'OKO MOBLJIBHUX TOJATKIB

BuBuenHst Oyap-sIKOT0 iHO3EMHOI MOBH Tiepedadae, mo ekt nporec Oyae
OesnepepBHUM. [3 3acTOCYBaHHAM MOOUTPHHX TEXHOJOTIH i BUKOPHUCTAHHIM
MOPTaTUBHUX MOOUTLHUX TPUCTPOIB, SIKi NOCTYIHI B Oy/b-SKHUii 4ac 1 B Oyib-
SIKOMY MICITi, TPauIliiiHe HABYAHHs 1HO3EMHAM MOBaM CTa€ OUIbII IHTCHCHU-
BHUM, SIKICHUM, MOJiepHi30BaHMM. HeoOXiMHO Bi3HAYMTH, 110 BIPOBAKCH-
Hsl MOOIJIbHUX 3aBJIaHb B HABYAJILHUIA TPOLIEC CIPHSE HE TUTbKH eeKTHBHOC-
Ti HABYAHHS 3aBJISKU MIABUIICHHIO PE3yJIbTATIB 3aCBOEHHS MOBHOIO MaTepi-
aiy, a i onTUMi3alii HaBYaJIbHOTO MPOLECY 32 JIOTIOMOTOI0 €KOHOMIT ayIuTo-
PHOTO Yacy Ha MOBHHX BIIpaBax Ha KOPUCTh KOMYHIKaTHBHUX.

B nmanwmii gac icHye BelHMKa KiTBKICTh TOJATKIB, IO peati3yroTh inel Ha-
BYaHHSA aHTIICEKOi MOBH Ha Iu1aTopMi MOOLTEHUX MpHUCTPOiB. HaBuampHi
MOOIBHI  JIOJIATKH, JOCTYMHI uepe3 Marasunu App-Store, iTunes,
GooglePlay i iHmri, a TakoX Ha HABYAIEHUX BeO-caliTax i pecypcax, MOXKYTh
Oytu kiacugikoBaHi 3a piBHEM MiATOTOBKH 1 3 ypaxyBaHHSM BIKy YYHIB.
MoO6inbHI A0aTKKM MOXYTh BIJIOBIIATH PI3HUM JTUAAKTHYHAM LIJISIM,
CIPUATHME 3aKPIIUIEHHI0O MOBHOTO MaTepiaixy i PO3BHTKY HABHYOK UUTAH-
HSl, TOBOPIHHS, ayIifOBaHHS Ta IMHUCHMa.

Mo06inpHI JOJATKH MOYKHA CTBOPHTH JI0 BXKE ICHYIOUMX HABUAIBHHX TO-
CIOHHKIB, € CaMOCTIMHI MOOIJIBHI JOAATKH ISl BUBYEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH,
€ BY3bKOCHPSIMOBaHI (HAaIpUKIAA, TPEHAKEP TUIBKHU 0 TpaMaTHili) i O6ara-
TopyHKIIOHANBHI (HAIIPUKIIAJ], TPCHYBaHHS JIEKCHKU , HABUYOK ay/IilOBaH-
HS Ta MUChMa B OJHOMY JA0JaTKy). /lo MOOLNBHHX JOAATKIB BiJHOCSTHCS
HaBYaJIbHI IPOrpaMH, HaBYAJIBHI IrPHU, CIIOBHUKOBI KapTKH.

HaBuanbHi irpy € 4y10BOIO albTEepHATHBOIO JUIi BUBYEHHS 1HO3EMHOI
MOBH (AHIJTIHCHKOT MOBH) HE TUIBKH JUIS JiTEH, a i Ui JopociuX. Bukopu-
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CTaHHS irop Ha 3aHATTI JO3BOJIIE YPI3HOMAHITHHUTH NPOIEC HAaBYAHHA 1
BHKJIMKATH B YYHIB iHTEpEC /10 BUBYCHHS aHTIIICHKOI MOBH, III0 € OCOOITH-
BO B)XJIMBHM Ha ITOYaTKOBOMY €Talli BUBUCHHS IPEIMETA.

Cepen MOBHUX MOOUTPHUX MOAATKIB IIMPOKO MOMIMPEHI MOJATKH IS
3amaM’ATOBYBaHHS an(aBiTy, NpOTpaMy Ui 3aydyBaHHSA 1 3aKpilUICHHS
JIEKCUYHOTO 1 TpaMaTHIHOTO Matepiany. HeBin’eMHOIO YaCcTHHOIO BUBYCHHS
Oynb-sK01 1HO3eMHOI MOBHU € IONOBHEHHS BoKaOyisipa. Hanpuxnaza, B Mo-
6inpHOMY nonatky «Intelli» mMopoHi CIOBHUKOBI KapTKH MOXHA CYNpPOBO-
JMTH KapTHHKOIO, ONEPeHhO CKayaBIH ii 3 iHTepHeTy abo 3 (ororanepei
MOOUIBHOTO NPUCTPOIO, BUOpATH (hOH 1 pHdT, 03BYIUTH TEKCT.

[Ticnst 3anoBHEHHs KapTKH ii MOKHA JIOAATH B KOJEKLIIO 32 JOIIOMOTO0
kHomku «Jlogatu», abo mpocTo mepeTsarHyTtd il Ha komoay (drag-and-
dropl). KoxxHa kapTka Oyme 3 sSBISITHCS B 3aJIe)KHOCTI Bl ynogo6ans. Taxi
KapTKH Habarato 3pyd4Hille y BHKOPHCTaHHI i 3HAXOMATHCS 3aBXKIW IIiJT
PYKOIO. 3a TOTIOMOTOI0 MOOLTEHUX JOAATKIB B YUHIB 3’ SIBIJIACS MOXKIIMBICT
caMoCTiiiHO TpeHyBaTH BUMOBY. CKopHucTaBIHCh (pyHKIie0 «Mikpodon» B
noxatky «Read Aloud» HaBuaeThCS HATOBOPIOE TEKCT.

[Iporpama Bizmpasy OLiHIOE BUMOBY, BHIIUISIE MTOMIIIKH, 30epirae cTarrTi i
nporpec YnTaHHs. MoOinbHUI 10o1aTOK «Nemoy J03BOJISE BiANPALbOBYBa-
TH (POHETUYHI HABMYKH 32 JOIIOMOTOIO MPOCTOr0 aIropuTMy Aid. J{is upo-
ro HeoOXiIHO BUMOBUTH (pa3zy, 3amucaTH i B BIpTyallbHOI CTyAii 3anucy i
MOPIBHATH ii 3 BUMOBOIO BHKJIaaua.

IcHye TakoX IIUPOKKH BHOIpP MOOUIBHUX MPOMO3UIIH ISl TPEHYBaHb
rpamaTtuku. HeoOXiqHO TakoX BHIUTATH MOOITBHI JOAATKH, 32 TOTIOMOTOIO
SIKHX MO>KHAa CTBOPHUTH BJIACHI MYJbTHMEJiHI NMPOAYKTH, HANPUKIAL, ay-
nio- ta BuAuMi, nugpoBsi ictopii (1udposi icTopii2), Hanpukmag, y 1 mepe-
TATYBaHHI Ta nepeknani; bepu-i-Kunaif) — 3maTHa eKCIepIMEHTYBATH eJie-
MEHTOBaHi iHTepdeiicu B iHTepdeticax kopucTyBada (sk rpadidyHuii, Tak i
tekcroBuid, e exemenTn GUI peamizoBani mpu gomomMo3i nceBmorpadikm)
3a JIONIOMOT'0I0 MaHiMyJisiTopa «MUIi» ado ceHcopHoro ekpana. 2 I{udpora
PO3MOBIZb — 1€ HOBHI CTAHAAPT, KU Mojae iH(GOpMAIlil0 B iHTEPHETI, 3
000B’I3KOBMM BHUKOPHCTAHHSIM CYYaCHHMX Bi3yaJIbHHX CepenHix: iH¢orpa-
¢biku, oo, Bimeo ta iH. VoiceThread3, crBopuBImy BiIacHi MOOLIBHI TECTH,
3ampornoHoBaHi Ta iH. lle Bke OinbIne NMPOCYHYTHH eTam, SKWH BHMarae
BHUKOHYBATH POOOTH 3 MIPUCTPOSMH Ta CIELiAIbHUMH MPOrpaMaMu.
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YK 591.37
Konomin H. B.,
CTapIInii BUKJIaAa4 KaQeapu aHTTHCEKOT MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

IHIHOMOBHA KOMYHIKATHUBHA KOMIIETEHTHICTb
AK PAKTOP ®OPMYBAHHS KOHKYPEHTOCITPOMOZKHOCTI
MAMBYTHIX ®AXIBIIIB

ITix KOMYHIKaTHBHOIO KOMIETEHTHICTIO PO3YMIIOTh 3/IaTHICTh BCTAHOB-
JIIOBAaTH 1 MIATPUMYBAaTH HEOOXiJIHI KOHTAaKTH 3 IHIIUMH JIOJbMH, NEBHY
CYKYITHICTb 3HaHb, YMiHb 1 HABHYOK, 1110 320€3M1e4yI0Th e(h)eKTHBHE CIIIJIKY-
BaHH:. BoHa mependavae yMiHHS 3MIHIOBATH TJIMOWHY 1 KOJIO CIIUIKyBaHHS,
PO3yMITH 1 OyTH 3p03yMITHM UIA MMApTHEpA IO CIIIKyBaHHIO. KoMyHIKaTH-
BHA KOMIICTECHTHICTh (OPMYEThCI B YMOBax Oe3locepemHbOi B3a€MOii,
TOMY € pe3yJIbTaTOM JOCBiAY CIIUIKYBaHHS MiX JIFOABMH. Y IIPOIEC] OMaHy-
BaHHA KOMYHIKaTHBHOI c()epu JIIOAMHA 3ar03u4ae 3 KyJIbTYPHOTO CEpero-
BHIIIAa 3aco0M aHaii3y KOMYHIKATHUBHHX CHTyalild y BHTJIALI CIOBECHHX 1
Bi3yabHUX (HOpM.

BurokpeMIIIoI0Th Taki CKJ1aI0Bi KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI:

— OpIEHTOBAHICTh Y PI3HOMA@HITHUX CHTYallisiX CIIUIKyBaHHS, sKa 3a-
CHOBaHA HA 3HAHHSX 1 JXUTTEBOMY JOCBI/I 1HIUBINA;

— OpIEHTOBAHICTh CIPOMOXKHICTh €(PEKTUBHO B3AEMOMIATH 3 OTOYCH-
HSM 3aBISKH PO3YMIHHIO ceOe W 1HIMUX TpHU MOCTIHHIA BUIO3MIHI IICHXid-
HUX CTaHIB, MI>KOCOOHCTICHHUX BITHOCHH 1 YMOB COIIaJIbHOT'O CEPEAOBHINA;

— OpIEHTOBAHICTH aJIcKBaTHA OPIiEHTAIIis JIFOJUHH B caMiidl co0i — Biac-
HOMY TICHXOJIOTIYHOMY HOTEHIIiaNi, MOTSHIIiali MapTHEepa, Y CUTYaIlii;

— OpIEHTOBAHICTh TOTOBHICTH 1 YMIHHS OyAyBaTH KOHTAKT 3 JIFOJIbMU;

— OpIEHTOBAHICTH BHYTPIIIHI 3aCO0H PETYIAII] KOMYHIKATUBHUX [Iiif;

— OpIEHTOBAHICTh 3HAHHS, YMIHHS 1 HABUYKH KOHCTPYKTHBHOTO CIIiJI-
KyBaHHS;

— Opi€HTOBAHICTH BHYTPIIIHI pecypcH, HeoOXimHi 1 mo0yI0BH edek-
TUBHOI KOMYHIKaTHBHO{ Jii Y BU3HAUYEHOMY KOJIi CHTYyaIlill MiXkocoOucTic-
HOI B3a€MOJII.

TakuM YMHOM, KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHTHICTh [TOCTAE SIK CTPYKTYPHUIN
(heHOMEH, IO MICTHTH SIK CKJIaJOBi IHHOCTI, MOTHBH, YCTAHOBKH, COIlialb-
HO-TICUXOJIOT1YHI CTEPEOTUIIH, 3HAHHSI, YMIHHS, HAaBHYKH.

B. . JIaynic, A. M. Matromikina, A. 5. [loHOMapboBa BHIUIAIOTH J1Ba
TUTHU AiSTTPHOCTI 1 BIATIOBIHO JIBa THIM 3aBJaHb: TBOPYi (IPOAYKTHBHI) 1
PYTHHHI (pEeTpoyKTHBHI), 10 BiZI0OpakaloThCsl B aHAJI31 MIPOLECY CIIIKY-
BaHHA. CHTyalis, sika moTpedye BUXOIy 3a MEXi CTEPEOTHIIB, yCTAaHOBOK,
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poJeli, IO CKIamucs, 3aBXAW Iependadae MPOTYKTUBHE CIIJIKYBaHHS.
PempoxykTiBHE, a00 cTaHmapTH30BaHE CIUIKYBAaHHS Iependadae B3aeMo-
JII0 «3a CTAaHZApTOM», «3a CIieHapieM». MOKHa TOBOPUTH TAKOXX IIPO 30B-
HIIIHE, TTOBEIIHKOBE , OTIEPATHBHO-TEXHIYHE 1 IHAWMBiTyaIbHO-3HAUYCHHEBE
CIIIKYBaHHS.

OpHi€T0 13 CKIIATOBUX KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI € YMIHHS yCBi-
JOMITIOBATH 1 0JIATH KOMYHIKaTUBHI 6ap’epu. Taki 6ap’epu MOXYTh BUHH-
KaTH, HalpHKJIaJd, IPH BiACYTHOCTI PO3YMIHHS CHUTyallil CIIJIKYBaHHS, IO
BUKJIMKAETHCS PO3XO/PKEHHAMH MK NapTHEpamH (COLabHUMH, MOJITHY-
HUMH, (axOBUMH, SKi MOPODKYIOTH PI3HY IHTEPIPETalil0 TUX CaMHX IO-
HSTh, IO OOYMOBJIOIOTH PI3HOMAHITHE CBITOBIAYYTTS, CBITOIVISLA, CBITO-
CIpUHMaHHS).

[epenaua Oynp-sKoi iHPOpMALii MOKIHBa JIHIIE 32 JOIIOMOTOO 3HAKIB,
TOYHIIIE, 3HAKOBHX CHCTEM. PO3pi3HAIOTH BepOallbHYy i HEBepOaTbHYIO
KOMYHIKaIlii, 0 BUKOPHUCTOBYIOTH PI3HOMAaHITHI 3HAKOBi cucTteMu. Bimmo-
BiHO JI0 IFOTO MOKHA BHIUIATH BepOanbHUH 1 HeBepOaNbHBIN piBEHBb KO-
MYHIKaTUBHOI CKJIaJI0OBOi KOMIIETCHTHOCTI B CIIJIKyBaHHI. BepOampHa KO-
MYHiKallis BHKOPHUCTOBYE B SKOCTI 3HaKOBOI CHCTEMH JIOJCHKY BHMOBY,
MIPUPOJIHY 3BYKOBY MOBY, TOOTO CHCTEMY (DOHETHYHHUX 3BYKIB, 1[0 BKJIIOYAE
JIBa TIPUHIMITK: JIEKCUYHUH 1 cuHTaKcu4Huil. CyKynmHICTh BU3HAYCHUX 3a-
XO/IiB, CIPSMOBAaHMX Ha IiJBHIICHHS €(QEeKTUBHOCTI MOBHOTO BILIUBY,
oTpuMalia Ha3By «IIEPEKOHYIOYOI KOMYHIKallii», Ha OCHOBI 5KOi po3po0Is-
€TBCSl TaK 3BaHA EKCIIEPUMEHTAJIbHA PUTOPUKA — MHUCTENTBO MEPEKOHAHHS
3a JIOMTOMOTOI0 MPOMOBH. [HIMH BUA KOMYHIKaIlii BKIFOYa€E TaKi 3HAKOBI
CHCTEMH: ONTHKO-KIHETHYHY — /10 HEel HaJleXaTh KECTH, MiMiKa, TAaHTOMIMi-
Ka; Tlapa- i eKCTPATiHTBIUHY.

Ilono MOHATTS «IHIIOMOBHa KOMYHIKaTHBHAa KOMIICTEHTHICTB» Ta il
CKJIQJIOBUX — Cepej NOCIIAHUKIB HEMA€e OJXHOCTAWHOCTI. ABTOpY BH3HAYa-
toth 1eit Tepmil (IKK) sx:

— 3HaHHs, YMIHHS Ta HAaBUYKH, HEOOXI1THI JUIsl pO3YMIHHS Yy>KHX 1 BJia-
CHHX TIpOrpaM MOBJICHHEBOI MOBE/IIHKH, aJIeKBAaTHUX LM, cepam, CUTY-
aIfisiM CIIKYBaHHS, 3MICT KO OXOIUTIOE 3HAHHS OCHOBHUX MOHSATH JIIHTBiC-
THUK{ MOBH (CTHJIi, THITH, CIOCOOH 3B’SI3Ky peUeHb Y TEKCTI);

— HaBWYKU Ta YMIHHS aHaNi3y TEKCTy Ta BJIaCHE KOMYHIKaTHBHI Hal-
OaHHs,

— 3HaHHS MOBH, BUCOKHMH PiBEeHb NPAKTHYHOTO BOJIOJIHHS SIK BEpOasb-
HUMH, TaK i HeBepOAILHUMHU 11 3aC00aMH, a TaKOX JOCBIJ BOJOMIHHS MO-
BOIO Ha BapiaTHMBHO-3/IAlITUBHOMY PiBHI 3aJIeKHO BiJl KOHKPETHOI MOBJICH-
HEBOI CUTYaIlii TOIIO.

Oco0nuBiCcTIO 1HIIOMOBHOT NMpOQeciiiHO] KOMIIETEHTHOCTI MaiiOyTHEOTO
¢axiBu € ii 38’5130k i3 npogeciiiHoI0 cBifoMicTio, npodecifHUMHU HiHHOC-
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TAMU Ta ieanamMu, OCKUIBKH HIeThCs Mpo CTYIiHb c(hopMOBAHOCTI Tpode-
CIfHOTO piBHS, CTWIIO TPOQECIHOTO CHINKYBaHHA Yy Pi3HHUX COIiabHO-
poNBOBHX cHUTyalisx. HaOyTTs iHIIOMOBHOI mpodeciifHO cIpsiMOBaHOI
KOMIICTEHTHOCTi JI03BOJINTh MaiHOyTHhOMY (axiBIleBI BHKOHYBaTH pi3Hi
BHIH POOIT 3 OPHUTiHANBHOIO JITEPATypOIO 31 CIEIiabHOCTI, a caMe: po3y-
MITH 3MICT, BMITH OTpUMartu HeoOXimHy iHdopmarito, mepekiactd ado
pedepyBaTi HEOOXIHMI MaTepiai; MaTH HABHYKH AiaJIOT1YHOTO MOBIICHHS,
a TaKO’K BOJIOJITH 3B’SI3HUM MOHOJIOTTYHMM MOBJICHHSM Ha piBHI SIK caMoc-
TIMHO MiArOTOBJIEHOTO, TAK 1 HEIIIOTOBICHOTO BUCIOBIIOBAHHS, BOJIOIITH
HaBUYKaMH SK YCHOTO, TaK 1 MMCBMOBOTO MepeKiiasy 3 iIHO3eMHOI MOBH Ha
piZHY Ta HaBNaKW; 3HATH OCHOBU BEACHHS JIIOBOI JOKyMEHTaIlil iHO3eM-
HOIO MOBOIO, BECTH JIJIOBE JIMCTYBaHHs, IIEPETOBOPH TOIIO; BOJIOJITH OCHO-
BHUMH HaBHYKAaMH JBOCTOPOHHBOTIO IEPEKNIaNy; BUKOPHUCTOBYBATH CJIOB-
HUKU Ta JOBIAKOBHH MaTepian IpH IEpeKiaii; BMITH CTHCIO Ta TOYHO
BHUCJIOBIIIOBaTH AYMKH 0OOMa MOBaMHM; BMITH BHKOPHCTOBYBAaTH 3aco0H
cydacHHX iH(QOpMAIifHUX TEXHOJIOTIH MiI Yac CHINKyBaHHS Ta Iepemadi
inpopmamii. PO3BUTOK KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHTHOCTI Ma€ CIpPUATH
npodeciiHiii Ta 0COOUCTICHIN MiATOTOBICHOCTI BUITYCKHUKIB BY3iB JI0 Tpa-
LEBJIAIITYBAaHHS Ta BiJIIOBIIaTH BUMOTaM Cy4acHOI'O PHHKY IIpalli.

YAK 378:811.112
Jikyuosa C. A.,
B. 0. BUKJIaJa4a Kadeapu aHrIiicbkoi MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

POJIb JLJIOTTYHOI'O MOBJIEHHSI HA 3AHSITTSIX
3 AHIJIIMCBKOI MOBHU Y BH3

[{iu1r0 HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB y BHIIMX IEJarorivHUX HaBYAIBHHX
3aKJIa/IaX € OBOJIOMIHHA CTYACHTaMH 1HO3€MHOIO MOBOIO SIK 3aCO0OM CIIiJI-
KyBaHHS 1 3A1iICHEHHS B IIbOMY IPOIECi BUXOBAHHS, OCBITH Ta PO3BHUTKY
ocobuctocti crymeHTa. OIHUM i3 HaWBKIMBIIIMX aCHEKTIB BHBUYCHHS
iHO3eMHOi MOBH € (OpMYBaHHS yCHO-MOBIEHHEBOI KOMIIETEHTHOCTI Ta
OBOJIOJIIHHS 11 BaXKIIMBOIO CKJIJIOBOIO — I1aJIOT1YHUM MOBJICHHSIM.

CTpyKTypHO-CUHTaKCH4HI i (pyHKIIOHAJIbHI O3HAKH J1aJOTTYHOTO MOB-
JICHHS] BUCBITJIEHO y mparsx ydeHux-niHrBicTiB: T. Bunokyp, C. 3axaposa,
€. 3emcekoi, B. IBanenko, M. Muxuiinina, O. Cuporunina, B. CkankiH,
B. ®enoceera. Yueni O. Bumnercokuii, H. I'es, I'. Koans, A. Mupomo6oB
MIPUCBSITIIIN TIpAlli PO3BHUTKY J1aJOTIYHOTO MOBJICHHS Ha OCHOBI HaBYaHHS
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apyroi iHO3eMHOI MOBH. IIMTaHHSME IialOTIYHOTO MOBJICHHS 3aliMalvcCs
ueni E. lly6in, 1. Bepman i B. Byx6innep, B.Ckankiu i I'. PyGinmTeiin,
€. Pozenbaym, O. JIcoHThEB Ta 6araTo iH.

VY JiHrBiCTHYHIN JNiTepaTypi JiaJoridHe MOBIICHHS TPAKTYETHCA SIK 0CO0-
JUBHUH BHJ MOBJICHHEBOI MiSUTBHOCTI, III0 XapaKTEPU3YEThCS CUTYaTHBHICTIO,
HasIBHICTIO JTBOX a00 OuIbIIe KOMYHIKAaHTIB, IIBHAKICTIO 1 Oe3MmocepeHiCcTIo
MPOIIECY BiTOOPaXKECHHS SIBUII Ta CUTYAIliii 00 €KTUBHOTO CBITY, aKTUBHICTIO
MOBIIIB II0JJ0 BHPa)KEHHS CBOTO IHAMBIIyaJbHOTO CTaBJICHHS 10 (akTiB,
BEJIMKOIO KUIBKICTIO €MOLIMHMX PpeaKlii, MepCOHAIBFHOI0 HAIPAaBJICHICTIO.
A. MUpOIIHIYEHKO pO3IJIsiiae AiaJIOTi9HE MOBJICHHS SIK IPOLIEC MOBJICHHEBOT
B3aeMoii ABOX abo Olnbllie yYaCHHKIB CIIUIKyBaHHS. ToMy B Me)Kax MOBJICH-
HEBOTO aKTy KOJKEH 3 YYaCHHKIB BUCTYIIA€ SIK CITyXad 1 K MOBEIIb.

HaiixapakTepHIiOmMHu 0COOIUBOCTSME IAOTIYHOTO MOBJICHHS € 00Mi-
PKOBYBaHHSI, CMHCJIOBA B3a€MO3QJICKHICTh PEILTIK, CUTYaTHBHA 3aJICKHICTh
PEITiK, JaKOHIYHICTh, WITKICTh PEIUIiK, MIMPOKE BHKOPUCTAHHS «BIIIpa-
FOBAHUX)» Y MOBJICHHI 3aCOOIB-IITaMITiB; CIyXOBE CIIPUHHATTS YIaCHUKIB
Jiayory: BaXXIIUBICTh 1HTOHAIii, TeMOpY, TOHAIBHOCTI TOIIO, SIKi MOXYTh
BIUIMBATH Ha CEMaHTHKY CIIiB, 3MiHIOBAaTH i a00 HaBiTh MOBHICTIO HEHTpa-
JI3yBaTH; 30POBE CIPUHHATTS YYaCHHKIB Iianory (0COOJUBA POJIb MIMIKH,
JKECTIB Ta IHIIUX MapaTiHIBICTHYHHUX 3aCO0IB).

AHaii3 HayKOBOi JIiTepaTypy JaB MOJXIIUBICTH OKPECIUTH XapaKTepHi
MOBHI OCOOJIMBOCTI [iaIOTIYHOTO MOBJICHHS. [l0 HUX HAJICKATh:

1) enmintuuHicte. PO3yMiHHIO HEMOBHHMX pEIUIIK HapTHEPIB y Iiano3i
CIPUSIOTh KOHTAKTHICTh, KOMYHIKaHTIBHICTh, HASBHICTh CIIUIBHOI CHTYaIIii,
3BEPHCHICTh PEIUTiK, BXXMBaHHS IT03aMOBHUX 3aCO0IB (KECTiB, MiMiKH),
3HaHHS 00OMa CITIBPO3MOBHHKAMH OOCTaBMH MIHCHOCTI, a B OLIBIIOCTI
BUIIAJKIB — 1 OQUH OIHOTO.

2) «rOTOBI» MOBJICHHEBI OJUHUII. Y Jiajio3i ITUPOKO BXKUBAIOTHCS «TO-
TOBi» MOBIIEHHEBI OJIMHHIIL. [X HA3UBAIOTH «POPMYJIAMHY, «IIAGIOHAMHUY,
CKJTIIIEY, «CTEPEOTHIIAMI.

Hiasor, sIK BH MOBHOI AisUIbHOCTI, CKIIAHUI THM, 10 Y HbOMY Hependa-
YEeHO MIBHIKY 3MiHY aKTiB CHPHHHATTS 1 TOBOPIHHI. Y Jiajio3i HEMOXKIHBO,
AK y MOHOJIO31, IepeA0auuTH XiJ TyMOK, TOMY IIIO BHCIIOBIIFOBAHHS OJHOTO
mapTHepa 6araTo y YoMy 3aJIe)KHUTh Bifl TOTO, III0 HOMY CKaKe IHIIHI.

Y HaBYaHHI J1aJOT1YHOTO MOBJICHHSI MU BUKOPHCTOBYEMO TOTOB1 (ppasm.
Ix MoxHa po3inuTH Ha 1BA BUM:

1. T'oToBi (pazu-mramny MOBH Oe3 BapiHOBaHNX €JIEMEHTIB, HAITPUKIA/L:

Hello! How are you?

Thank you. All right.
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2. T'otoBi ¢pa3u-mTaMny 3 YaCTKOBO BapifiOBaHMMH €JIEMEHTAMH, Ha-
npuknan: What'’s your (his) name? I'm (we're sorry). What do you (does
he) mean?

OCHOBHUMH SIKICHUMH MOKa3HHKaMH C(pOPMOBAHOCTI 3araJbHOTO BMiH-
HS BECTH J1aJIOT 1IHO3EMHOIO MOBOIO € TaKi CIIeIliaIbHI BMIHHS:

1) yMiHHS IOYMHATH IiaJOT, BXKUBAIOYN BiMNOBITHY iHIIATHBHY PEeILTi-
Ky (IIOBiIOMJICHHSI, CTIOHYKaHHS, 3alIUTaHH);

2) yMiHHS OIBHJKO pearyBaTH Ha PEIUTiKy CIiBPO3MOBHHKA, BUKOPHCTO-
BYIOYH PEIUTIKH, 110 MalOTh Pi3HI KOMYHIKaTHBHI QyHKIIi;

3) yMiHHS MiATPUMYBATH PO3MOBY, AOJAIOYU O PEIUIIKK-PEAKLii CBOO
IHIIIaTUBHY PEILTIKY;

4) yMIHHS CTHMYJIIOBaTH CIIIBPO3MOBHHKA JI0 BHCIIOBJIIOBAHHS, BUpaXKa-
I0YH CBOIO 3aIliKaBJICHICTP 3a JOMOMOTOO PEILTIK OLHIOBAIBLHOTO XapaKTepy;

Posp BHBYCHHS HianoriyHoi GOpMH MOBH € IyXe BaXKIUBOIO, TOMY ILO
JHaor yBaXkaeThcsl HAHOUIBII IPUPOIHIM MPOSIBOM MOBJICHHEBOT aKTHBHO-
CTi 1 € IEPBUHHNUM CTOCOBHO iHIINX ()OPM CIILIKYBaHHS.

Ha 3amarTsax 3 iHO3eMHOi MOBH HaWOLTBIIY yBary BHKJIagadaM CIiJ
NPUIUIATH caMe IiaJoriYHOMY MOBJICHHIO ISl HABYAHHS Ta PO3BHTKY MOB-
JICHHEBUX HABHKIB CTYJCHTIB. AHali3 HayKOBO-IIEIarori4Hoi JiTeparypu
Jla€ MOJKJIMBICTh CTBEP/PKYBATH, IO poOOTa HAJl PO3BUTKOM IHIIOMOBHOTO
JIaJIOTIYHOTO MOBJICHHS MPOBOIUTHCS 32 CHCTEMOIO, SIKa BKIIIOYAE: TOCITi-
JIOBHICTB OIPAIIOBaHHS MaTepiajly, ONOpY Ha CXEeMH 1 MOBHI 3pa3Ku MoOjie-
JIFOBAaHHS J1aJIOTiB 3TiJJHO 3 TEMAaTHKOK BUKOPHCTAHHS PEalbHUX CUTYyallii
MOBJICHHS, PO3BUTOK TBOPYOI aKTUBHOCTI CTYIICHTIB.

YIAK 378.12:81°243
Ocmadghintuyx O. /1.,
BUKJaa4 KadeIpu aHriicbKkoi MOBH,
YHY im. [Terpa Moruiu, M. Mukoais,

INNOVATIVE EDUCATIONAL ENVIRONMENT

The process of education is constantly changing and is based now on
various skills acquiring as approaches to obtaining knowledge are being
improved. Students learn theory and apply it in real-life cases. Experts agree
that greater opportunities to acquire necessary skills for communication,
self-reflection time management, problem-solving will increase student’s
chances of becoming effective leaders later in life.
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Learning is a hard process and it requires from students understanding
that they take responsibility for their own learning. The process of learning
requires from students to use the opportunities provided by the educators in
order to meet objectives. While learning requires choice and action from a
student, teaching requires development and exploration of new information
and frameworks.

McCall suggests that the primary source of learning leadership is expe-
rience. For example, facing adversity, struggling with unfamiliar situations,
exposure to different people, problem solving activities and hardships, and
making mistakes are reported to be the most developmental types of experi-
ences.

In order to provide high quality leadership experiences for students, in-
stitutions need to consider what elements make these experiences meaning-
ful. It is essential that leadership education is comprised of a balanced mix
of three elements: formal education in theories and principles of leadership,
practical experience, and reflection on experiences by means of formal
education. A special living laboratory is to be created to combine both for-
mal and informal parts of education where students will use their opportuni-
ties to get insights and have theory and practice.

This environment where students’ needs are met creates significant
learning for students, specifically in the field of leadership education. The
leadership literature provides guidelines for effective leadership, leaders are
to develop certain competencies e.g. effective communication and collabo-
ration skills and organizational abilities, but they must also be given the
chance to link the theory to their specific situations by attending seminars,
workshops, and conferences.

These ideas about collaborations are the basis in which a successful
leadership education environment can be developed. Skill development
allows for practice of the learned knowledge, and reflection to make mean-
ing of the gained knowledge and skills are all essential. It is necessary to
understand that changes are to be done immediately as the conditions are
constantly changing and both students and educators have to adapt to them.
In this case collaboration is significant as they need to go through the pro-
cess of translating theory into practice. Effective leaders are formed when
they are good followers. They respect and keep their work priorities aligned
with the organization’s goal and have an appropriate sense of self-
importance. Students adhere to established policies.

It is necessary for leaders to be proactive and innovative. Learning from
experience is a certain challenge where they see where they are now and
what they should do to improve the situation.
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YK 378.016:811.1111(043.2)
Iapcax O. H.,
CTapIInii BUKJIaAa4 KaQeapu aHTTHCEKOT MOBH,
UHY im. [lerpa Morunu, M. Muko:ais

OOPMYBAHHS HABUYOK TA YMIHb
MOHOJIOTTYHOT'O MOBJIEHHA B ITPOLECI
HABYAHHS AHIJIIICbKOI MOBU CTYJIEHTIB BH3

T'oBOpiHHS K BUII MOBJICHHEBOI MTIsUTBHOCTI (DYHKITIOHYE y TBOX (popmax —
JianoriuHii i MoHoJoriuHIi. HeoOXiIHO BpaxOBYBaTH B3a€EMO3AICIKHICTD IHX
¢dopM 1 HajaBaHHI M KOMYHIKaTHBHOI CIIPSIMOBAHOCTI.

YcHe BHCTIOBIIOBAaHHS MO€ OyTH HalBaXIUBImmM. J{JIs mIporiecy 3acBo-
€HHS. MOBH HaHOiIbIIIe 3HAUYCHHSI MA€ MPUPOTHA MOKIIUBICTS, IO OB’ s3aHa
3 3aCTOCYBAaHHSIM MOBJICHHS SIK IHCTPYMEHTY IT03aMOBHOI JisTEHOCTI.

[ToBHOIIIHHE BHCIOBIIOBaHHA Ma€ OyTH aIpecOBaHUM CIIiBPO3MOBHUKY,
SIKMIA HOTO TIpHiiMae i Ha HBOTO pearye. [Hakie CIiKyBaHHS He BinOyBa-
eTbes. Bubip BiAMOBIIHUX MOBHUX 3ac00iB 3aJIe)KHUTh BiJl TOTO, KOMY ajpe-
COBaHE BHUCIIOBJIIOBaHH:S. BHUCIIOBIIOBaHHS KOpETYETHCS 1 JOMOBHIOETHCS
3aJIe)KHO BiJl peakiii CiBpO3MOBHHUKA.

BucnopioBaHHs, SIK IpaBUiIo, € MOJaIbHUM. JKHBa MOBa MICTUTh HE Tillb-
KU 3MICT BHCJIOBIIFOBaHHSI, aJie i NMEBHI XapaKTePUCTHKH, LIO HOro OLHIOKOTb.
BupaxaeTbcsi cTapiieHHs 10 TPeMeTa PO3MOBH 1 JI0 CIIBPO3MOBHHKA.

ToBopiHHS K BHA MOBHOI MisSUTBHOCTI Ma€ ABI (OpMHU — MIiaNOTidHY i
MOHOJIOTiYHY. JliaJoTi9He MOBJICHHS € CHTYaTHBHHUM, MOHOJOTiYHE — KOH-
TEKCTHUM. XapaKTEPHOI PHCOI0 MOHOJIOTY € IUIAaHYBaHHS BHCJIOBJIIOBAHb.
MoHomor Moke OyTH OUTBII MPOAYMAaHWM 1 MiATOTOBJICHHM, HIX Iialior,
Ma€ YiTKIIY ITOCIITOBHICTD 1 JIOTIYHICTb.

HaB4aHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS MOXKHA ITOYaTH HA OCHOBI CHCTEM-
HO-MOBHOTO Tinxofay. Ilepekas TekcTiB — xapaktepHuil mpuiiom. [Ipopoo-
JISIETHCSI TEKCT, POIIOHYETHCS PSiJ] BIIPaB Ha HOT0 OCHOBI, 1 — Nepekas TeKc-
Ty SIK JOMaiHe 3aBAanus. Llel mpuitomM Mae HEIONIKH 1 3a0e3rnedye JIniie
dopManbHe 3HaHHA MOBH. MOro MOXHA PO3IJISIATH SK MiArOTOBUMIA, 10-
moMiKHHUHA eTar. Tpeba migOupaTH TEKCTH, IO 3a CBOIM XapaKTepoM OJiv-
3bKi iIHTEpecaM CTYICHTIB. BuBUeHMI TEKCTOBUII MaTepia CIlif] IepeHOCH-
TH Ha peaybHi CUTYyAIlil 3 KUTTS CTYACHTIB. B 3aBnaHHsIX Mae OyTH BKa3aHa
MeTa BHUCJIOBJIIOBAHHS 1 MTO3UIIisI MOBIISI OO HBOTO.

IpyHTOBHA POGOTA 3 PO3BUTKY MOBIEHHS Mepenbadae mociioBHE i mo-
eranHe (JOpMyBaHHS BiANOBIIHUX YMIHb B MeKax OJHIET (pa3u 1 HABYAHHS
OyayBaTH BHCJIOBJIFOBAHHS, 1[0 MICTUTH CEPIFO JIOTIYHO OB’ I3aHUX PCUYCHB.
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PexkoMeHIyIOTECS BIIpaBH Ha iMiTaIlifo, BIIpaBH Ha IiJACTaHOBKY, Ha IEpeT-
BOpEHHSI, Ha PO3MINpeHHs (pa3s.

[Micns Takoi mAroToBY0i poOOTH MEepPexosaTh A0 GOopMyBaHHS B CTyIe-
HTaX YMiHb CaMOCTiHOTO 3pilOT0 BHUCIOBIIOBAaHHI. OMOpPOIO IS TaKMX
BIIPaB € IUIaH a00 KOMYHIKaTHBHI 3aBJaHH:, KIIOUOBI ciioBa Tomo. Haiixa-
pakTepHimi GopMu poOOTH TYT TaKi: CKIaJaHHS ONOBiJaHh HA OCHOBI Kap-
TUHH, CKJIaJIaHHS TIOBIJIOMJIEHHSI HAa OCHOBI TEKCTY, ONUC CUTYyalidl 4u Io-
i 3 )KUTTS CTY/ICHTIB.

@dopmyBaHHS YMiHb MOHOJIOTIYHOTO BHCIIOBIIIOBAHHS Ha SKYCh TEMY
MOJKE MaTH JieKijbka eramiB. L{e 30kpema:

— BH3HAUEHHS NPEIMETy pPO3MOBH 1 (GOpMYBaHHS KOMYHIKaTHBHOTO
3aBJaHHs (3’ ICyBaTH, TIOSICHUTH, OLIIHUTHU, apTYMEHTYBAaTH);

— TIPOTHO3YBAaHHS XapaKTepy MOBHOTO Marepiaiy, HEeOoOXimHoro s
BHKOHAHHS KOMYHIKaTUBHOTO 3aBJaHHS Ta MOTO aKTWBi3amis (MOBHI 3pa3-
KW, JICKCUKA, YCHIi BIIPaBH);

— CHTyaTHBHE PO3TOPTaHHS MOHOJIOTY 3 BUKOPHCTaHHAM MOBHHX OTIOP
(TTaH KJIF0YOBi CII0BA);

— TIICYMKOBE IOBiIOMIICHHS;

— PpO3ropTaHHsS MOHOJIOTIYHHUX IIOBIOMJIEHb HaBKOJIO OKPEMHUX KOM-
TIOHEHTIB 3MICTY;

— TmepeHeceHHs C(OPMOBAHUX YMiHb 1 HABHMYOK HA KHUTTEBI CUTYyaIlil
CaMHX CTY[IEHTIB.

Takuii 3arajoM yMOBHO-KOMYHIKaTUBHUH HIISIX (OPMYBaHHS yMiHb
MOHOJIOTIYHOTO MOBJICHHS. BiIOBIHI MK POOOTH MAIOTh 3aKiHUyBaTH-
¢l KHUBOIO KOMYHiKaIliero. KOMyHIKaTHBHUI MUIIX HABYAHHS MOHOJOT19HO-
T'O MOBJICHHS! HAHOTBII IPOYKTHBHUH.

[MapanensHO 3 KOMYHIKQTHBHOIO IiSTIBHICTIO W€ 3aCBOEHHS MOBHOTO
MaTepiany i (hopMyBaHHS HaBHYOK Ta yMiHb. [Ipen’ sBIsSr0YM KOMYHIKATHB-
HE 3aBJaHHS, CJiJ CTUMYJIIOBAaTH IHTEpeC 10 HhOro. UMM NpHPOIHIIIOO
Oyne curyauisi, TAM BaroMiiuii ii komyHikatuBHUHI edekt. Baxinso 3a-
0e3neynuTr CaMOCTIHHICTh CTyJeHTa y BUOOpi 3MmicTy. Bimnosiagio Ha Ko-
MYHIKaTUBHE 3aBIaHHSI MOXe OyTH OJHO-, BO- a00 Tpu(pa3oBe BUCIOB-
JIIOBaHHS, 10 OOYMOBIIIOETHCS 1HCTPYKINEO, SIKY J1a€ BUKIAAad Mepen Mmo-
4aTKOM pOOOTH.

Peaxis Mmae OyTH iHANBIAyaTbHOIO — JIMIIE B TAKOMY pa3i BOHa MaTHMe
BJIACTHBOCTI KOMYHIKaTHMBHOT'O BHCIOBIIOBaHHA. CTy/IEHT JOBOJUTH Tepe-
Bary, BUpa)ka€ CBOE CTaBJICHHS, NIepeKoHye. Jleski 3aBaaHHs MOkHa (op-
MYBaTH SIK PEKOMEH/Iallii CKJIACTH 3aMiTKy JI0 Ta3eTH, HAIMCATH JIMCTa Mo
SIKYCh TIOMIF0 UM (DaKT, 3aKiHYUTH OTIOBITaHHS.

Jnst migTpMaHHS MOHOJIOTY B Psili BUIIAJIKIB 3aCTOCOBYIOTH 300paka-
JIbHI ONIOPH — KapTHHH, (oTorpadii Tomo.
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Hapani, micng TpeHyBaHHS MPAaKTUKA MO TeMi, CTYyICHT Oyaye BHCIOB-
JIFOBAHHS, TOBOPSYM HPO Te, IO BiH caM BBaKa€ 3a JIOLIIbHE CKa3aTH B
paMKax BiITIOBiTHOI cHTyamii i TeMH cHinKyBaHHsS. BiH camocTiitHO Oymye
IpOrpaMmy CBOTO BHCIIOBJIIOBAHHS, IPOAYMY€E BIACHY AyMKY 3 IIUTAHHS, L0
00TOBOPIOETHCA.

YJIK 378.147
Ilocmuckina €. I.,
BUKJIa1a4 KadeIpu aHrIiicbKoi MOBH,
YHY iwm. [lerpa Morunu, M. Mukonais

ACADEMIC MOBILITY OF LECTURES AS THE PART
OF INTEGRATION OF UKRAINE TO THE EUROPEAN
EDUCATION AREA

The modern society demands new approaches to professional training.
The level of students’ education depends on the level of lecturers and pro-
fessors who conducted training. The higher professors’ qualification is the
better students’ preparation will be done. The modern changes of the
Ukrainian society influence all its areas including education. New demands,
criteria and requirements both for students and academic staff appear. The
law about higher education points the necessity of academic mobility both
for lecturers and future specialists. So the actuality of the research is deter-
mined by the necessity of constant qualification increasing of professors
with the purpose to improve students’ professional training level.

The question about academic mobility has been investigated by many
scientists from different points of view, such as: sociology aspect
(S. Kugel’, R.Ryvkin, T.Zaslavs’ka); economic area (E. lvanchenko,
S. Makeyev, O. Myhaylov); psychological field (E. From, O. Leont’yev,
A. Maslou); education context (O. Amosova, P. Ratnikova, V. Semi-
chenko). However, although such great interest to this issue the notion
«academic mobility of university lecturers» hasn’t become the point of
separate research. So the goal of the article is to define the notion academic
mobility of university lecturers.

According to the goal of the article the following tasks should be solved,
such as:

1. to analyze the scientific sources of Ukrainian and foreign researchers
as for the notion «mobility».
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2. to point the main content peculiarities of the notion «academic mobil-
ity» depending on the science and purpose of investigation.

The term mobility comes Prom Latin which means quick moving or ac-
tion; adaptability to the changing situation According to the recommenda-
tion of the Cabinet of Ministers of Europe Council «academic mobility» is
defined as «moving of a person, who deals with education, with the purpose
of conduction research, classes, studying for a certain period».

However the meaning of the term «mobility» is much deeper. It means
not only physical moving but also the capability of a person to change his
mind according to the new surrounding. It is a complex notion connected
with adaptability and flexibility of a person.

From educational point of view «mobility» is considered as a number of
activities which provide the right of participants of training to studying,
conducting research or any other scientific actions at foreign higher estab-
lishments for increasing qualification or gaining experience. The term «mo-
bility» is education is closely connected with «Professional mobility». «Pro-
fessional mobility» is oriented to getting new skills, and knowledge in train-
ing area with the purpose to improve the educational level. It has the long-
term motivation and means the desire to be preferred for the potential em-
ployer and to be given as many attractiveness as possible on labor market.

Based on the researches of Ukrainian and foreign scientists in the con-
text of the following investigation «academic mobility» is considered as the
complex notion which consists of motivation, psychological, training and
social components; each component has its structure, functions and tasks
and is oriented to the formation of the readiness of a person not only to
adapt to the professional surrounding with maximum profit but also to gain
as much qualification experience as possible; to transfer and to adapt it to
the educational process at home — university according to the needs and
demands of students so that to provide the high level of their professional
training which will lead to graduators’ competitiveness increasing on
Ukrainian and world labor market.

So, the scientific sources of Ukrainian and foreign researchers of the no-
tion «mobility» was analyzed in the article. The peculiarities of the term
«academic mobility» were pointed.

So academic mobility is one of the most important directions of interna-
tional activity which gives the possibility to university lectures and profes-
sors to continue education, to gain new skills and experience in foreign
countries, to increase qualification which will lead to the improving of train-
ing level for students at their home — country universities. All this activities
will provide the effective and quality education which stipulates the suc-
cessful career growth for university graduators.
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YK 37.016:323.1.
Paéosa 10. M.,
KaH. TIell. HayK, CTapIIui BUKIagad Kapenapu aHTIiHChKOI MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

BUKOPUCTAHHS IHTEPHET-PECYPCIB
Y BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBH

Peauii choroieHHs: BUMaraloTh HOBHX MiIXO/iB Ta BUKOPUCTAHHS 1HHO-
BallifHUX TEXHOJIOTiH y BUBYEHHI iHO3eMHOi MoBH. [lepm 3a Bce, 1e
MOB’$5I3aHO 13 CTPIMKHUM DPO3BHTKOM KOMIT'FOTEPHUX TEXHOJIOTIH Ta Mepexi
Iarepret. ChorozHi ocBiTa Ta [HTEpHET TICHO MOB’s13aHi. [HTEpHET-pecypcu
BHKOPHCTOBYIOTh TIPH BUBYCHHI PI3HUX JUCHHUIUIIH Y TOMY YHCII W Y BH-
BYCHHI IHO36MHOT MOBH.

Ha gymky b. I'epmryHchkoro, BUKOPHCTAHHS HOBUX iH(pOpMAIitHUX Te-
XHOJIOTIH y BHKIIaJlaHHI iHO3eMHOi MOBH OOYMOBJICHO HE TINBKH IIpParHECH-
HSM JI0 HOBU3HHU. Buxopucranus iHQopMaIiitHo-KOMyHIKaIlIHHIX TEXHOIIO-
riif y BUBYCHHs IHO3EMHOI MOBH Ja€ 3MOTY pealli3yBaTH OCOOHMCTICHO-
OpIEHTOBAHMH MiJXiJ A0 OCOOUCTOCTI CTYNIEHTA, 110 € OCHOBHUM KOHIICTITY-
IBHUM HAIPSMKOM OCBITH chorojeHHs. HoBi MeToau 1 popmu BUKIagaHHs
30pi€HTOBaHI Ha aKTUBHY ITi3HABAJbHY AISAJIBHICTh CTY/ICHTA.

IHTepHET TeXHOJOrIl Ta BUKOPUCTAHHS |HTEpHET-PEeCypCiB MPUBEIH 10
BJJOCKOHAJICHHS] CUCTEMU HaBYaHHS iHO36MHHMM MOBaM. 3MIHIOIOTBCSI METO-
1M 1 pOpMH BHKIIAJIaHHS, 3MICT JisSUTbHOCTI BUKJIaa4a, ayJJUTOpHA Ta CaMO-
cTiifHa poOOTa CTYHCHTIB.

Bukopucranns IHTepHeT-pecypciB mae 0arato MOMIMBOCTEH AJIs Ha-
BYAaHHS Ta BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBHM, a came: 3a0e3ledye MOXKIIHMBICTH
PEaTbHOTO CHIUIKYBaHHSI MOBOIO, 1[0 BUBYAETHCS; AA€ JOCTYII 1O aBTCHTHY-
HUX MaTepialiB i BeIMYE3HO! KITBKOCTI HABYAILHUX PECypCiB B TEKCTOBO-
My, aynio Ta Bineo ¢opmarax; JOCTYI JO HOBHH €KOHOMIKH 1 MOJITHKH;
CICIIaTbHUX MEPIOANYHUX BHIAHb, HEOOXIMHOI mpodeciiiHol iTeparypH.
Binbip HaB4anmpHOTO MaTepiaysly BHKIagad MPOBOAWUTH CAMOCTIHHO 1 amam-
Ty€ WOr0 KOHKPETHHM HaBYaJIbHUM 3aBAaHHSM. CTYJIEHTH MOXYThb CTBO-
proBaTH MyJIBTHME[iHHI Tpe3eHTalii B mporeci poOOTH HajJ TeMaTHIHUMH
MPOEKTaMH, IIPOBOAUTH PI3HOIUIAHOBY poOOTY 3 TeKcTaMH 3a (axom s
oTpuMaHHs iH(popMarlii Ta 6paTH y4acTb B [HTEpHET KOHKYpcax.

Bukopucranns [HTepHeT-pecypciB y BUBUEHHI iHO3EMHOT MOBH JIa€ MO-
KIIMBICTh CTYIEHTAM HOKpPAIIMUTH IX I'paMaTH4YHI Ta CTHJIICTHYHI HaBHYKU
nMcbMa, 30UIBIINTH CIOBHUKOBHH 3arac, HamucaTH YCIIIHE pe3loMe, Ta
MiATOTYBATHCS JIO iCITUTY.
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OTxe 10 TepeBar BUKOPHUCTaHHA [HTepHET-pecypciB y BHBUEHHI iHO3e-
MHO{ MOBH MO’KHA BiTHECTH HACTYIIHi: €KOHOMIS 4acy i MPOCTOPY; MOCTiii-
HE OHOBJICHHS MaTepiajiB; MOXKIIHMBICTH IPAIfOBATH OJHOYACHO 3 JEKiJlb-
KOMa JDKepesiaMM; IOCTYIN IO HepioJMYHUX BHAAHbB; JOCTYI IO aydio Ta
BiJleo MarTepialiB; HeoOMexXeHuH noctym Ao iHdopmartii y Oyap skuit gac.

V]IK 378.14:81°244
Conoseii A. B.,
B. 0. BUKJIaJia4ya Kaepy aHTIiHChKOi MOBH,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukonais

DIFFERENTIATED APPROACH TO TEACHING ENGLISH
ACCORDING TO THE LEARNING STYLES

The main directions of modernization of the modern school are associat-
ed with the ideas of creating the conditions for the development of personal-
ity and the development of individuality of a student, his self-realization in
life. Theorists and practitioners are always faced with the task of improving
the education of schoolchildren as the main type of their activity, identify-
ing conditions for improving the quality of education, first of all, defining a
system of didactic tools that help improve students in teaching in accord-
ance with their individual perception characteristics. Differential learning
helps to realize the ideas of personality development, disclosing the stu-
dent’s individuality in school practice, that is, creating groups of partici-
pants or identifying individual participants that are homogeneous in indi-
vidual typological characteristics, and making changes to the learning pro-
cess of participants in these groups.

Differentiated learning is a specially organized educational and cogni-
tive activity (subjective pedagogical interaction), which, taking into account
the age, individual characteristics of the subjects of skill, their social experi-
ence and starting state, aimed at optimal physical, spiritual and mental de-
velopment of students, assimilation of the necessary amount of knowledge,
practical actions on different curricula and programs.

According to experts, there are various systems of perception of infor-
mation: visual (visual), auditory (auditory) and motor (kinesthetic).

If a child has developed all three systems of perception of information
and it is possible to transfer information from one system to another, then
we can say that such a child has high abilities in learning. If the auditory
system is well developed, the child also successfully assimilates the learn-
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ing material, since in school a lot of information needs to be heard. The
most difficult thing is to learn Kinesthetic, for children who need to connect
the motor sphere to perceive educational material, draw a parallel between
actions and learning subjects. Most often, kinesthetics is a «weak» group,
although given the peculiarities of their perception in the learning process,
they are able to successfully absorb the educational material.

The psychological basis of differentiated learning is the human geno-
type, its individualized type of cognitive, perceiving and emotional-
volitional spheres. One of the forms of differential learning is rarely used,
but very effective, namely differentiation according to the characteristics of
students’ perception. Knowing the peculiarities of students’ perception, it is
possible to organize their educational activities correctly, that is, to deter-
mine the severity of the problem posed, to choose means and solutions, to
determine methods of self-checking and self-control. To form a full-fledged
educational activity, it is important for a child to know the peculiarities of
his perception in order to find the most effective way for him to perform
various exercises. In turn, a special style of educational activity, characteris-
tic of a given individual, is formed, which allows to increase the effective-
ness of learning material.

The process of perception is closely connected with such psychological
processes as thinking, speech, manifestation of feelings, expression of will,
therefore, the level of their learning and intellectual development will de-
pend on how fully the students perceive the information and how they will
organize their activities in relation to the learning object. The teacher must
consider the leading type of perception of his students. At the same time, it
is important to fulfill certain conditions: you cannot force a kinesthetic to sit
still in a lesson, since during outdoor exercises they better remember mate-
rial (outdoor games are important for them). Visitors can be invited to
sketch their impressions, so let them always have a sheet of paper at hand.
Audiences must be allowed to speak words, move their lips, make sounds
during the execution of tasks (it is also important for them to work in pairs
to practice dialogical speech). Sirotyuk A.L. proposes the term «modality»
as a quantitative characteristic of perception, or the term «representative
systemy to refer to the main types of perception of students. That is, de-
pending on the dominant one or another way of receiving and processing
information, a modality or representative system can be represented in the
main three categories: visual, auditory and kinesthetic.

During the differentiation of training according to perception peculiari-
ties, the teacher needs to learn how to submit training material in all three
modalities. When working with a group of visuals, pay more attention to the
description of objects of their color, shape, location. Using imaginative
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means, pay more attention to visibility (vivid pictures, posters, diagrams).
When working with audiences, you should try to use the types of intonation
and modulation of voice. If necessary, use audio recordings in the lesson.
Description of pictures or any objects can be supplemented with musical
sound. Highlighting the main parts of the text, sentences to accompany with
a clap or rhythmic movements. Working with a group of kinesthetics, you
can use gestures. It is important to remember that Kinesthetics are character-
ized by a low speed of thought process. It is important for this group to use
game assignments in the formation of lexical competence, since it is games
that help them learn the learning material better.

YK 378.147:004
Cmenanenxo T. L.,
BUKJIa1a4 KadeIpu aHTIiichKoi MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

NEJATOI'TYHI YMOBHU IIPOEKTYBAHHSA
IMPOPECIHHOI'O IH®OOPMALIMHO-OCBITHHOI'O
CEPEJOBHILIA

INenaroriune mpoekTyBaHHs mpodeciiHoro iHpopManiitHO-OCBITHBOTO
cepenoBuia Oyne eheKTUBHNM, SIKIIO B OCBITHHOMY IPOIECI BHIOT IIKOIN
peari3yBaTH Taki IeAaroridHi yMOBH: HIUBITyamizamis npodeciifHoi miaro-
TOBKH CTYACHTIB B iH(OPMAIIIfHO-OCBITHEOMY cepemoBumy Ha 0a3i IKT;
IIrOTOBKA BUKJIAJIAIBKOTO CKJIAY 10 OCBITHBOI JISIBHOCTI B KOMIT IOTEpH-
30BaHOMY 1H()OPMATH30BAaHOMY CEPEIOBHIII; 3aCTOCYBaHHS CyJacHHUX iH(DO-
pMamiifHAX TEXHOJIOTiH B OCBITHROMY Tiporieci BH3; 3aitficHeHHsT Mixknpeame-
THOT Koop/MHalii y HaBuaHHI npogeciiinnx qucuuruiid Ta IKT.

IndopmaniiiHi TexHONOTIT MalOTh peai3yBaTucs y paMkax IpodeciifHo
OpI€HTOBAHMX UCIMILIIH, OJJHAK OJHOTO KypCy HEIOCTAaTHBO, M00 3abe3me-
YUTH CTBOPEHHS iH(POpPMAamifHO-OCBITHROTO CepeNoBHINA y MpodeciiiHii
miaroToBmi. IIpomoHyeThCS 3aCTOCOBYBATH CKJIaJOBI MepekeBHX iH(opma-
iHHO-KOMYHIKAI[IHHUX HaBYAJIbHUX KOMIUIEKCIB IIE TTi1 yac BUBUEHHS 0a30-
BUX JUCIUILTIH Ha 1-2 Kypci. OCKUTBKH CTYIEHTH Bke 00paiu npodeciro, To
OCHOBHE 3aBJaHHS BHKIJIajada JOTIOMOITH iM BCTAHOBHMTH 3B’S3KHM MDK Ha-
BYAJIPHOK JTUCHHUILTIHOIO Ta Maii0yTHBOIO (haxOBOK MisuTbHICTIO. OCBITHIN
nporiec HeoOXiHO OyMyBaTH Tak, 100 CTYIEHTH Bi4yBalIu NOTpPedy B yCBi-
JIOMJIEHHI HaBYaJIBHOTO MaTepially, a He IPOCTO 3araM ITOBYBaJIH TEOPETHY-
Hi IOJIO>KEHHSL.
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Crparterito cy4acHO{ BUIIIOI OCBITH CKJIATAIOTh CYO €KTUBHHUN PO3BUTOK
1 CaMOPO3BHUTOK OCOOMCTOCTI CTYNICHTa, 3MATHOTO HE TUTBKH 3aCTOCOBYBATH
B OCBITHROMY TIPOLIECi CYJacHi TEXHOJOTI1, ajie i BUXOIUTH 3a MEXi HOpMa-
TUBHOI JisIIBHOCTI, 3AiMiCHIOBAaTH iHHOBAIiil. [HnuBiAyamizamnis npodeciitHoi
MiATOTOBKM CTYACHTIB y iH(pOpMAamiiHO-OCBITHROMY CepeloBHINI Ha 0a3i
iHpOpManifHO-KOMYHIKAI[IHHUX TEXHOJOTIH € ONHIEI0 3 YMOB ITiJBUIICHHSI
e()eKTUBHOCTI Cy4acHOTO OCBITHBOTO npouecy. Ctpareris iHIuBigyaizarii
BTUTIOETHCSL Y NPUHIMUIOBIM CIIPIMOBAaHOCTI 3MICTY 1 ()OPM OCBITHBHOTO
MIPOLIECY BHUILOI IIKOJIM Ha IPIOPUTET OCOOUCTICHO-OPIEHTOBAHUX TEXHOJIO-
riii ocitu. OCBITHIHM Hpolec 1HIUBITyaTi30BAHOTO HABYAHHS HaJae KOX-
HOMY CTYAEHTY, CIIUPAIOYMCh Ha HOro 3AI0HOCTI, CXHMJIBHOCTI, 1HTEpECH,
LIHHICHI OpieHTalil 1 cy0 €KTHUI JOCBiJ, MOXIMBICTh peanizyBaTtu cede.
InnuBigyanizoBaHe HaBYaHHA OyqyeThCS HA MPUHIININ BapiaTHBHOCTI, IPH
SIKOMY BHOIp OCBITHIX (pOopM MMOBHHEH 3IIHCHIOBATHCS BUKJIAIadeM 3 ypa-
XYBaHHSIM METH PO3BUTKY KOKHOTO CTyJEHTA, HOr0O IeJaroriyHol maTpiuM-
KH B Ti3HABAJIILHOMY TIPOIIECI.

EdexTuBHE poeKTyBaHHS i mojankine GopMyBaHHS IpodeciitHoro iH-
(hopMariifHO-OCBITHROTO CEpEIOBHINA HEMOXIHBE Oe3 3IiHCHEHHS MiXKII-
penMeTHOT KoopAWHaLil y HaB4aHHI NpodeciiHiX TUCHUILTIH Ta iHpopMa-
IHHO-KOMYHIKATUBHUAX TEXHOJIOTIH K 3acO0y Ui MOMOJIAHHS IITYYHHX
MEX MDK OKPEMHMH CHCTEMaMH 3HaHb, 1[0 3aCBOIOIOTHCS CTYJICHTaMU IIiJ|
Yac BUBYEHHS PI3HUX JMCIMIUIIH, & TAKOXK YMIJIOTr0 3aCTOCYBAaHHS TIOBHOTO
TEXHOJIOTIYHOTO IHCTPYMEHTApI0 JUIsi JOCSTHEHHS! OCBITHIX winei. 3aiiic-
HEHHS Takoi KOOpJAMHAIIl mependavae IIECTIPSIMOBAHE BUKOPHCTAHHS
BCHOTO apceHany (popM, METO/IB, MEAATOTIYHNX 3aC00iB, SKi JOTIOMAralTh
BUSIBUTH HOBI MOJJIMBOCTI iX BMKOpPHCTaHHS y BUKJIQJAHHI aKaJeMiuHHX
JIMCLMIUTIH.

CriBnpanst cy0’€KTiB OCBITHBROTO TpOIECY O0’€KTHBHO BHMAara€ HOBHX
miaxomiB 10 ¢GopMyBaHHS MpodeciiiHnX HaBHMYOK BUKIanadiB. Ha mpomy
eTami CTPIMKOro pO3BHTKY iH(pOpMaru3amii CycHiIbcTBa, a 30Kpema B
OCBITHII rajys3i, icHye npobieMa MiX BUIEPEIKaIbHUM 3MicToM iH(pOpMa-
LiIfHAX TEXHOJIOTIH Ta iX BIPOBAHKEHHSIM B MPAKTUYHY TisUTbHICTh BHKJIaga-
4iB. ['OTOBHICTP HayKOBO-TIEJATOTIYHWX MPAI[IBHUKIB 0 BIPOBAKCHHS
TEXHOJOTIH Ta TPOEeKTyBaHHA TpodeciiHoro iH(OpPMaLiiHO-OCBITHHOTO
CepeNIOBHUINA 3aJISKUTh HE TUTLKU BiJi MaTepiallbHO-TEXHIYHOTO 3a0e3reveH-
Hs, a ¥ BiJI SIKICHOT OpraHi3aliii MeTOJINYHOTO CYIPOBOJY IIEOTO TPOIIECY.
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VK 378.016
Yepuiox T. L,
BUKJIaa4 KadeapHu aHTTIiHCHKOI MOBH,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

MMPO®ECIIHHA THIHIOMOBHA INATOTOBKA
CTYAEHTIB HEMOBHUX CIIEHJAJIBHOCTEH

[podeciiiHo-cripsiMoBaHe HaBYaHHS IHO3EMHOI MOBH BH3HAETHCS CHOTOJIHI
MPIOPUTETHAM HATIPSIMKOM B OHOBJICHHI OCBITH. 3’sIBUJIacsl HarajJbHa HEOOXi-
HICTb M0-HOBOMY TIOIVISIHYTH Ha IPOLeC HaBUaHHs B3araji i Ha HaBYaHHS 1HO-
3eMHOI MOBH 30KpeMa. |HIIOMOBHE CHIJIKyBaHHS CTa€ iCTOTHUM KOMIIOHEHTOM
npodeciitHol MisTIBHOCTI (axiBIiB, a PONb AUCHUIDTIHE «[HO3eMHa MOBa» y
By3axX 3Ha4HO 3pocTae. Ha maHwWii yac icHye Oe3Jid METOAWYHHX HampsMiB i
TEXHOJIOT1H HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB y HEMOBHHX By3aX. ChOTO/IHI CTaBUTHCS
3aBJIaHHS HE TUTBKH B OBOJIOZIHHI HABUYKAaMH CITUIKYBaHHS IHO3EMHOIO MOBOIO,
arne i1 y mpun0aHHi CrieliaTbHAX 3HaHb 32 0OPaHOIO CIICHIabHICTIO.

1106 HaBumTH MalOyTHIX (axiBIiB iHO3eMHiil MOBi B 00Cs31 HEOOXiTHO-
My A1 1X MaiiOyTHBOI IPOQEeciiHOT MisSUTbHOCTI, CIiJ BiIMOBUTHCS Bij Tpa-
JMILIAHOTO MiIX0/Ty, IEPEOCMHUCIUTH HOTO Il 1 3MICT.

TexHosoril HaBYaHHS 1IHO3EMHHX MOB, 1110 BUKOPHCTOBYIOTHCS] ChOTO/IHI Y
XXI cromiTri Ha HEMOBHHX (haKyJbTETaX BY3iB, SIK PABHJIO, OPIEHTOBaHI Ha
OCOOMCTICTb CTYJICHTa, Ha HOT0 aKTHBHY Y4acTh Y CAaMOPO3BUTKY, OTPUMAaHHI
SIKICHAX 3HaHb, MPO(ECiHHIX HABUYOK, B TOMY YHCIIi HaBHYOK KOJEKTHBHOI
po0OTH i TBOPUOTO BUPIIIEHHS KOHKPETHUX TpoOiieM. B manwmit yac mumpoko-
TO NMOUIMPEHHS HA0yJIM KPeaTUBHI TEXHOJIOTi{ aKTHBHOTO HaBYaHHS. 3acToCy-
BaHHS KPEAaTHBHHUX TEXHOJIOTIH 3a0e3redye pO3BHUTOK TBOPYMX 31i0HOCTEH
MaiOyTHIX (paxiBIiB, IO OCOOIMBO BaYKIIMBO Y 3B’SI3KY 31 3pOCTAHHAM YaCTKA
PO3YMOBOI TIpalli i TROPYHX PIllIeHb Y BCiX cepax mpodeciiHOl NiSTEHOCTI.

CpOroJiHi TepMiH «aKTHBHE HaBYaHHS» BKUBAIOTh HAa NPOTHBAry Tpaju-
[ifiHid MeTonuIll HaBYaHHS W AeiHYIOTH SIK TaKy OpraHisaifiio i nepeoir
HABYAJIBHOTO TPOIIECY, IO CIPsIMOBaHA HAa BCEOIUHY aKTHBI3allil0 HABYAIb-
HO-ITI3HABAJIBHOI JisUTLHOCTI 0Ci0, SIKi HaBUAKOTHCS, IIJIAXOM KOMIUIEKCHOTO
BUKOPHCTaHHS $K NeENaroriyHux (JUIAKTUYHMX), TaKk 1 oOprasizariiHo-
YHOpaBIiHCEKHX 3aCO0iB.

JaHuii miaxig 10 HaBYaHHS iHO3eMHOI MOBH riepenbadae GpopMyBaHHS y
CTYJICHTIB 3[]aTHOCT] IHIIOMOBHOTO CIIUIKyBaHHS B KOHKPETHHX Hpodeciii-
HUX, JUTOBHX, HAYKOBHUX c(epax i CUTYyallisix 3 ypaxyBaHHAM OCOOIMBOCTEH
npoeciiHOro MHUCIICHHS, NpH OpraHizanii MOTHBAaliHHO-CIIOHYKAJIBHOI 1
OPIEHTOBHO-IOCIITHUIIBKOT TisUTBHOCTI.
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VY mpoMmy i € #oro oCHOBHA BiIMIHHICTP BiJl HABYaHHS MOBH JUISA 3araib-
HOOCBITHIX mineit. Tum He MeHII, mpodeciiiHo-crpsMOBaHe HaBYAaHHS 1HO3e-
MHOI MOBH MaiOyTHIX (paxiBLiB HE 3BOJUTHCS TUTBKH O BUBYCHHS «MOBU
JUTSL CTICTiabHUX MijIel». ICHYIOTh JesKki 0COONMBOCTI, XapaKTepHi I CIe-
IU(ITHOTO KOHTEKCTY BUKOPHCTAHHSI MOBH, 3 SIKUMH CTYICHTH, WMOBIpHO,
3YCTPiHYTBCS B PEANBHHUX CUTYAIlisIX CIUIKyBaHHA. Pa3oM 3 ThMm, HEOOXimHO
BpaxoBYBaTH, IO 3HAHHS NPOQeciiiHOi JIEKCHKM 1 rpaMaTHKHd HE MOXYTh
KOMIICHCYBATH BiJICYTHICTh 3HAaHb 1 BMiHb, IO JO3BOJIIFOTh HOTO 3MiHCHUTH,
T00TO HE c(hOPMOBAHICTH KOMYHIKaTHBHOT KOMIETEHIIi.

Takum ymHOM, X TpodeciiiHO-CIPSIMOBAHMM HAaBYaHHSM PO3YMIIOThH
HaBYaHHS, 3aCHOBAaHE Ha BpaxyBaHHI MOTpe0 CTY/AEHTIB Y BUBUCHHI 1HO3EM-
HUX MOB, [0 JUKTYIOThCS 0COOIMBOCTIMU MaiOyTHROT mpodecii abo crerria-
JBHOCTI, $IKi, Y CBOIO Yepry, BUMararoThb ioro BuBYeHHs. BoHO mepenbavace
TIOETHAHHS OBOJIOAIHHA TPO(ECiifHO-OPi€EHTOBAHOIO 1HO3EMHOIO MOBOIO 3
PO3BHTKOM OCOOMCTICHHX SIKOCTEH CTYIEHTIB, 3HAHHSM KyJbTYpH KpaiHH
JOCIIKYBaHOI MOBH 1 TIpUI0aHHIM CIieliajJbHAX HAaBHMYOK, 3aCHOBaHHMX Ha
npodecitHuX 1 THTBICTUYHUX 3HAHHSIX.

[podeciitHo-cipsiMOBaHe HaBYAHHS iHO3EMHIA MOBI MaiOyTHIX (axiBIiB
BUMarae HOBOTO MiAXOy JI0 BinOopy 3MicTy. BiH noBuHeH OyTH Opi€HTOBa-
HUIl HA OCTaHHI JTOCATHEHHS B NaHid cdepi AisUIbHOCTI, CBOEYACHO BimoOpa-
JKaTH HAYKOBI JOCSATHEHHs B wLill cepi, Oe3nocepeqHbO 3avinaiodu npode-
CiifHI IHTEpecH CTY/EHTIB, Ha/laBaTH iM MOXKJIMBICTb JUISl TIOJQIIBIIOTO IMPO-
(eciitHOTr0 3pocTaHHsL.

YK 378.041.011.3-051:811.111=111
Yyenko B. JI.,
CTapIInii BUKJIAAa4 KaeIpu aHTTHCEKOT MOBH,
YHY im. [Terpa Morunu, M. MukomnaiB

SELF-EDUCATION OF ESP TEACHERS

The problem of organizing self-education of ESP teachers is determined
by the strategic goals and objectives of higher education in Ukraine which
in the context of rapid knowledge updating foresees a great emphasis on
self-education of not only students, but also ESP teachers. However, the
motivational background for it may not only be limited to understanding
this outward necessity. The motives may be diverse, ranging from personal
and professional growth to cognitive interest and inner desire for self-
improvement and self-affirmation.
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The theoretical and practical aspects of self-education, including its
functions, organization and management have been studied by
A. Gromtseva, N. Kuzmin, 1. Naumchenko, G. Sukhobska, T.Klimova,
G. Serikov, A. Usov, etc. Self-education is seen by them as a self-regulating
process in which self-produced thoughts and actions are systematically
geared towards achieving learning goals. Successful self-learning requires
self-discipline and reflective skills. Learners take responsibility for their
own learning process, setting goals and planning (preliminary stage), then
monitoring, evaluating and correcting the obtained results on their own
(implementation and reflection stages). Moreover, they are free to select the
appropriate strategies and create a more favorable and suitable for their
needs environment. The above-mentioned ideas can be applicable both to
teachers and students.

In ESP training, students’ self-education is inextricably connected with
the teachers’ one. In fact, these are not separate processes. They are inter-
connected and mutually beneficial. Reflecting on rapidly expanding stu-
dents’ professional needs, ESP teachers have to educate themselves con-
stantly, not only mastering their language, but also teaching competence,
updating their materials, introducing new learning strategies and techniques,
which is aimed at enhancing students’ motivation for learning the language.

Students’ specialism is a great challenge for ESP teachers as they have no
substantial background knowledge of it. They find it difficult to comprehend
ESP subject matter, especially if it concerns some technical aspects. Studying
theoretical information overwhelmed with special terminology is really time-
and effort-consuming and demands a lot of self-work. Here, ESP teachers are
expected to be engaged in interdisciplinary cooperation between them and
subject teachers, which can subsequently lead to the success of the whole ESP
course. Unfortunately, there is no clearly-understood model for language and
subject teacher cooperation and team teaching at our university.

However, if ESP teachers are eager to get acquainted with the latest in-
novative technologies and share their professional experience, there is a
great number of seminars, conferences and webinars, as well as advanced
teacher training courses available at the moment. On analyzing their previ-
ous teaching experience, motivational constituents and achievements, they
can develop personal programs of their professional improvement and self-
management.
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YK 378.016:811.111]:821.111-1
Sheina O.,
Teacher-instructor of ESP,
Petro Mohyla Black Sea State University, Mykolaiv

STUDYING ENGLISH THROUGH POETIC TEXTS

Recitation and translation of poems make classes of a foreign language
meaningful, motivational directed and raise interest in the study of English.

The work with poetic texts goes through the following basic steps:

1) preparation of students for the first listening of a poem to eliminate
language difficulties (new words, unfamiliar expressions are written on the
blackboard);

2) the first listening of a poem;

3) independent reading of a poem by the students;

4) checking understanding of the contents of the poem and discussion of it;

5) analysis of the linguistic means of expression;

6) declamation of the poem by students;

7) students’ translation of the poem into their native language;

8) review of existing translations of the poem;

9) selection of proverbs that express the main theme and the idea of the poem;

10) creative homework: to prepare students’ own, possibly poetic
translation.

Translating poetry, students should remember that poetry is a way of us-
ing words to give freshness and intensity to familiar feelings. So each trans-
lation must start with research: why the poet wrote this poem. The translator
should feel the mood of the poet, understand what atmosphere or what fea-
tures of perception create details, images, how poems express person’s
feelings and ideas. The task of the teacher is to emphasize to students that
the poetry expresses ideas and feelings using fewer words than prose, poet-
translator must reproduce the inner world of the poet.

Efficiency of usage of poems depends on properly organized sequence
of work with them and selection of exercises that stimulate students’ mental
activity and contribute to the development of their motivation.

Adequate working methods allow overcoming the inherent difficulties
that arise in the learning process (the presence of unfamiliar vocabulary,
associations, symbols, etc.).

The poetic text, as every product of subject activity implies program of
its creation and, therefore, its interpretation (reconsideration) during use.
During the work with a poetic text it is appropriate to use personality-
oriented model, according to which the reader is seen as an active interpret-
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er, active partner of the author: he not only gets the information from the
text of the poem, but also brings his own understanding to the text.

The system of tasks that is performed with the text must be focused on
student intellectual activity and organized with the main psychological
patterns of communicative activity. In other words, it is necessary the per-
sonality-oriented model of students’ activity while working with the poem
to consist of three interrelated stages that correspond to the three main phas-
es of activity in psychology:

I. Creating «the field of waiting» with the tasks prior to reading of the
poem (incentive — motivational phase).

Il. «Dialogue» between reader and author in the process of reading and
performing appropriate tasks (analytic-synthetic phase).

I11. Personal «identity», i. e. reading comprehension through further in-
tensive speech and language practice (productive phase).

Based on the definition of thesaurus and its structure, we can say that the
presentation of items in the form of thesaurus and doing exercises to master
them expands the number of possible access points to both vocabulary of
the language side of the text and the content information encoded in the
text. Performing special exercises the student not only learns the meaning of
a lexical unit, but also its application, that is a grouping, singling out the
vocabulary and semantization of it that illustrates the different meanings of
linguistic resources (objective, contextual, pragmatic) to transfer different
types of information: actually informative and expressive. Thus, there is a
definite sequence of exercises that takes into account, on the one hand, a
gradual increase in difficulty, but on the other — functional significance of
lexical items in the text.

It should be noted that classes with the usage of the model of personali-
ty-oriented activities of the students while working with the poetic text
demonstrate the changing role of the teacher: he begins to act as a «consult-
anty, «coordinator», a participant of communication, i.e. authoritarian style
changes to atmosphere of cooperation. As for students, they participate in
the reading and discussion of poetic texts with interest.

While the students are working with a poetic text using the personality-
oriented model, not only language competence is formed by increasing the
time of speaking, decreasing of speech errors, expansion of students’ vocabu-
lary, but the students master the ability to see, evaluate and discuss their own
activity from a position of other team members. During the discussion there
are generated and perfected ideas, there is a sensation of partnership and sup-
port, there is a mutual enrichment, and social experience is received.

So the work with the poetic text at class of a foreign language is an
effective means of studying, familiarization with the culture of English-
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speaking countries, as well as the source of language vocabulary
enrichment. Poetry develops analytical and logical thinking, trains memory,
broadens students’ outlook and teaches to perceive the world around them
in a different way. And, of course, it deepens the knowledge of both foreign
and native languages.

Unfortunately, today not enough time is given to the usage of poetic
texts at classes of foreign languages. Therefore, it is necessary to pay more
attention to work with poetic texts at classes of foreign languages as one of
the ways to increase the students’ interest of mastering a foreign language
and developing their creative abilities. The work with poetry is always an
inspiration, emotion, personal style and attitude to the poem you are
working with.

YK 378.016:811.111]:17,026
HImyna JI. B.,
BUKJIa/1a9 KadeapHu aHTIIIHCHKOI MOBH,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukonais

OCOBJIMBOCTI MOTUBALII CTYJAEHTIB
Y NPOLIECI BUBYEHHSI AHIJIIIICBKOI MOBH

[pomec rnobamizarii y cepi BUIIOI OCBITH MOPSAL 3 IHIIIMHU 3arOCTPHB
mpobeMy MOTHBaMii 1O BHBYCHHS IHO3EMHHX MOB, 30KpeMa aHTIIHCHKOL.
Amxe «riobarizaris» mepeadadae 3pOCTaHHSA POJIi OCOOHMCTICHUX KOHTAKTIiB
JFO/IeH, a 3HAYNTh BepOaTbHOI KOMYHIKAIIi1, 30KpeMa OaraToHalioHAIBHO].

LentpoM y400BOi1 HisSUTEHOCTI CTYJCHTIB € YCBIIOMIIGHHS HUMH MOTH-
BiB, IJIeH, IPUHOMIB HaBYaHHS Ta caMUX cebe K cy0’eKTiB yI0OBOI Hislb-
HOCTI, SIKHi OpraHi3ye, CipsMOBY€E Ta KOHTPOJIIOE TPOLEC HABYAHHSL.

JlxepenoM MoTuBalii B HAaHOUIBII 3arajbHOMY PO3YMiHHI € moTpeoda,
10 CTBOPIOETHCS HA OCHOBI CYMEPEYHOCTEH MK THM, IO JIFOJMHA Ma€, YUM
BOJIOJIi€, YOTO JIOCATIIA 1 TUM, YOO HE Ma€, YUM HE BOJIOJII€, HOTO HE JIOCST-
na. bakaHHS MaTH, OBOJIOAITH, JOCATTH CTAHOBUTD 3MICT MOTPEOH.

OcHOBY MOTHBAIlii BUBYCHHS 1HO36MHOI MOBH CTYICHTAMH CKJIQJal0Th
MOTHBH NPOQECiHHOrO JIOCSITHEHHs, KOMYHIKaTHBHI, Mi3HAaBalbHi, SKi J10-
CUTh YaCTO MiAKPIIUTIOIOTHCS 30BHINIHIMA MOTHUBaMH. 3OBHIITHI MOTHBH —
1le BUMOTH BHKJIaJlauiB, 0aTbKiB, HABYAILHUX NPOTpaM. BoHM IpyHTYIOThCS
Ha NOYyTTi 00OB’SI3Ky Hepe] CyCHUIBCTBOM, CiM’€l0, BUKJIaAadaMH, TOBa-
pHIIaMH, 32 OCHOBY MAlOTh BiJIIIOBIIJIbHICTB, TIOBAry JI0 BUMOT JIOPOCIIHX,
OakaHHA 3MIIHATH pENyTalil0 TapHOTO CTyAEHTAa. BHyTpimHi MOTHBH
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IiSUTEHOCTI yYHIB 3YMOBJICHI OCOOMCTHMH iHTEpecaMmy, IepeKOHaHHSIMHU,
HaMipaMu, MpisiMH, igeanamu Tomo. Jis 30BHIIIHIX 1 BHYTpilIHIX (akTopiB
MoTuBalii mae Oytu BpiBHOBakeHOW. [Iporec ¢opmyBaHHS 1 PO3BHTKY
MOTHBIB HABYaHHS NOBUHEH OYTH CIIPSIMOBAaHUI HE TUTHKH Ha ITiIBUIICHHS
3arajibHOTO TOKa3HHWKA IHTCHCHBHOCTI MOTHBAIIHHOTO CHHAPOMY, a W Ha
(dopMyBaHHS Takoi HOTO CTPYKTYpH, sfKka O 3aIOBONBHSIA BHINE 3ramaHi
ymoBH. Lle moBuHeH OyTH npouec GpopMyBaHHS HE SIKOTOCh OJTHOI'O MOTHUBY,
a iX Tpiagu: MOTHBIB NpoQeciiiHOro IOCATHEHHS, KOMYHIKaTUBHUX Ta IMi-
3HABAJIbHUX, T BOJAHOYAC 3HATTS 200 3BEJCHHS 10 MIHIMyMY Hpe/ICTaBe-
HOCTI MOTHBIB YHUKHEHHS HETAaTUBHOTO €MOLIIHOTO JIOCBiAY, SKi 3HAYHOIO
MIpOI0 BIUIMBATHMYTh Ha XapaKTep MOYYTTIB, sIKI CTYJCHT MEPEXKHUBAE IIiJ|
4ac 3aHATTSI, Ta MPU3BOAATH /10 (POPMYBAHHS CTIHKOTO CTABJICHHS A0 isb-
HOCT] BUBYEHHS iHO3€MHOI MOBH.

Hapermri, MoTHBamLitO CIIiJ pO3TJLNATH HE SIK KOPOTKOYACHHU (HaKTop
JUSUTBHOCTI, SIKMIT MOXKHA BiIKHHYTH IiCIs JOCATHEHHS METH. MeThes mpo
Te, 00 MOYYyTTS 000B’I3Ky OYyJIO CTaOLIEHUM 1 3aKpIILIFOBAIOCH Y Xapak-
Tepi JIOAWHY Y TOCTiHE ParHeHHA 10 AisIbHOCTI, 00 BOHO CTAJIO PHCOI0
JIOAWHY 1 BIUIMBAJO Ha Xif 11 KUTTEIISUIBHOCTI ¥ TOMi, KOJH caMi CTHUMY-
JII0I0Y1 (DaKTOPH MEePeCTaroTh ISTH.

BukopucTaHHsl Ha 3aHATTAX CYYaCHUX IEJAroriYHUX TEXHOJIOTIH, 30K-
pema iHdopmaniliHO-KOMYHIKaliiHUX (COIaiabHI Mepexi, OJIOrH TOLIO),
Ma€ BEJIMKHUIl BILUIMB Ha ()OPMYBaHHs MMO3UTUBHOT MOTHMBALl 10 BUBYECHHS
MOBH. IligBUINYyIOUYM MOTHBAIIO O BHBUYCHHS MOBH, MH IIIBUIIYEMO M
piBeHb 1 3aCBOEHHS 1 K JOAATKOBUI IMO3UTHBHUAN €PEKT OTPUMYEMO Tij-
BUIICHHS YCHIIIHOCTI 3 LBOTO NMPEAMETY Ta 3aJ0BOJICHHS OCOOWCTICHHX
motpel Ta iHTepeciB.

HaBuanpHa MOTHBALIis CTy/IeHTa BU3HAYa€ PiBEHb HOr0 HaBYAIBHOI aK-
THUBHOCTI, BKa3y€e HANPSIMOK Ili€] aKTUBHOCTI Ta OpPTaHi30BYye poOOTY MO0
TIOJIOJIAHHS TPYAHOIIB. 3aBsIKM TIEBHUM METOAaM OpraHi3alii HaB4aJIbHO-
r'0 MpOILeCy MOTHBAILIiS CTYIEHTIB MOXKE IiZABHIIYBaTUCS, TOMY (HOpMYyBaH-
HS CTIHKOTO PiBHS MOTHBAIll BUMArae BiJl BHKJIajadya BpaxyBaHHS 0COOMC-
TOTO JIOCBiZly CTYICHTIB, iHTEPECIB Ta CXWJIBHOCTEH, eMOIlid Ta MOYYTTiB,
CTaTyCy B KOJIEKTHBI.
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HNIACEKIISA: Hogi Tenaenuii y nepexani Ta crusicTuui
3 HiMelbKOI MOBH

YK 378.016.147.091.33:811.112.2
Bopona T. 0.,
Bukianad kadenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morumnu, M. Mukomais

EJIEKTPOHHI PECYPCH SIK 3ACIb IIOITOBHEHHS
CJIOBHUKOBOI'O 3AITIACY CTYJAEHTIB

CkJ1aJHiCTh BUBYCHHS HIMEIIBKOT MOBH TOJISITA€E B IIEPIIY YEpry B TOMY,
10 KOXKEH IMEHHHK HEOOXIZHO BUMTH 3 apTHKIIEM, OCKIJIbKH BiH BKa3ye pif
Ta yrcno. CaMe ToMy, B OUTBIIIOCTI BUMAIKIB 3BUMAfHOTO 3ayIyBaHHS JICK-
ceM HE TOCTaTHHO 1 MOCTae HEOOXiAHICTh 3aJTy4eHHS aymio Bi3yallbHOI iH-
¢dopmarii. TakuM YMHOM CTYIEHT 0a4nTh IPABOIHNC CIIOBA, Uy€ IIPABUIBHY
BHUMOBY 1 aCOLIIOE CIIOBO 3 IIEBHUM 300pakeHHsM. L{e mpumBumye npomec
BHUBYCHHS HOBUX CIIiB i pOOUTH HOTO e(peKTHBHIINM.

Otrxe, cii 3ampoloOHYyBaTH KOPHUCTYBAaTHCS IHTEPHET-pecypcaMi Ta
mporpamamu, siki JOCTYIHI Ha MOOUTbHUX TenedoHax. Tak CTyaeHTH 3MO-
KYTh BUKOHYBAaTH JJOMAIlHI 3aBJIaHHSI Ta BYUTH CJIOBA Y OyAb-SKOMY MicCIli
Ta y Oyap-sikuii mpomiok vacy. KpiM Toro, iHTepHET-pecypcH Ha BiMiHY
BiJl IPYKOBaHMX KHUT B OLIBIIOCTI BUNIAJKIB MIPOMOHYIOTh ay/i0 Bi3yaJbHY
inpopmarito. To6TO ciioBO abo Bupa3 Oyzae B ayaio Gopmarti (1e mokpariiye
BAMOBY Ta IIBHJIKICTh 3alaM’SITOBYBaHH:) 1 Oyze MICTUTH 300paXeHHS YU
BiJICO AJIS 30POBOTO CIIPUHHSATTS 1 TOOYAOBH aCOWiaTUBHOTO PALIY.

KpiM BHBYEHHS HOBHX CIIB Ba)KJIMBUM AacCIIEKTOM 3aJIMIIAETHCS 3a-
maM’sITaTH HOBI JIEKCEMH Ha JIOBTHH NTPOMIXKOK dacy. SIKII0 He MOBTOPIOBa-
TH CJIOBA BIIPOJIOBIK MEBHOTO TI€Pioy — BOHH IIBUIKO 3a0yBatoThes. Llle B
kiani XIX cromitrs HiMenpkuid ncuxoior ['epman EO6GiHTay3 moOymyBaB
KpuBYy 3a0yBaHHsA. EOOiHTay3 mMpormoHyBaB BHIIPOOYBAaHMM 3aliaM’ sITOBYBAaTH
BUIIAJKOBI CKJIaaH 3 TphOX OykB. [Ipn MexaHIYHOMY 3amaM’ITOBYBaHHI, TOO-
TO KOJIM JIFOJIMHA HE PO3yMi€ CEHCY MaTepially i He 3aCTOCOBYE MHEMOTEXHi-
Ky, 4epe3 TOAUHY B IaM’sTi 3ayimmaeTtses aume 44 % indopmarii, a gepes
TIOKICHb — MeHIIe 25 %. Ha macTs, mpu ycBigoMIIeHOMY 3araM SITOBYBaHHI
iHdopmaris 3a0yBaeTbcst HabaraTo MOBIIBHIIIE.

OcHoBHa 9acTuHA iH(pOpMamii 3a0yBaeThCA B MEPIi TOAWHH MICIS 3ay-
gyBauHs. 11lo 3 mum pobutn? Iloganemmi eKCIepuMeHTH OKa3ajH, M0 TIpH
ITOBTOPEHHI 3ay4eHOr0 MaTepialy MIBHAKICTh 3a0yBaHHS 3HIDKYEThCS. Unm
OiypIIle IOBTOPEHb, TUM HAaJIiHHIIIE 3amaM’ sITOBYEThCs iHpopMartis. 3 exc-
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MIEpUMEHTIB 110 BU3HAYEHHIO MIBUAKOCTI 3a0yBaHHS MOXKHA 3pOOUTH Ipak-
TUYHI BUCHOBKM. OJIMH 3 HHX IOJISITaE B TOMY, LIO NMPAaKTHKa 3ay4yBaTH
IIOCh 32 OJMH pa3 Hee(eKTHBHA. 3aram’sTOBYBaTH 00 €MHY iH(OpMalito
Kpalle B KUIbKa MiAX0A1B, BUIUIMBILY Yac Ha TIOBTOPEHHSI.

SIKmo Ha 3aydyBaHHS BiIBOJHUTHCS OJMH JICHb, ONITHMAIBHUM PEXHMOM
MIOBTOPEHb Oyne HacTYHmHMM: mepiue — uyepe3 15-20 XBWIMH micis 3aydy-
BaHHS; Ipyre — yepe3 6—8 roauH; TpeTe — uepe3 24 roAuHM.

The Forgetting Curve
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Time rememberad (day:

VYBa)KHO pO3IIISIHYBIIN KPUBY MOKHA MOMITHTH, 1110 HaHOLIbIINK Binco-
TOK BHBYeHOI iH(opmauii 3a0yBaeTbcs y nepiuuii aeHp. Hanmani mpoiec
3a0yBaHHS BXKe HE TaKUM IBUKHA, ajie 0e3 MOBTOPEHHS Ha IIOCTHH JAEHb Y
mam’sTi 3anuinaeTbest MeHie 15 % HoBoi indopmariii. Tomy Hax3BHUaiHO
Ba)XXJIMBO CTUMYJIIOBAaTH CTYJEHTIB HE JIMILIE BYUTH CJIOBA, 100 HAmMcaTh
JMKTaHT a00 3/1aTH yCHE ONMTYBaHHS, a 340X04YYBaTH IX OBTOPIOBATH HOBI
JiekceMH moAHs. Tak HOBi €J0Ba CTaHYTh YaCTHHOIO ITACHBHOTO CIIOBHUKO-
BOTO 3aracy CTyJEHTa, a 3r0J0M, KOJIM BiH 3MOKE IX BUKOPHCTOBYBAaTH B
YCHOMY YH IINCEMHOMY BHCIIOBIIIOBAaHHI, IEPEHyTh 10 aKTUBHOTO CIOBHU-
KOBOTO 3aIlacy Ta pO3TallyloThCs y JTOBrOTPUBAIiil mam sTi.

CKJIaHICTh TIOJISITAaE B TOMY, IIO JAJEKO HE KOXEH CTYAEHT € Ha CTilIb-
KM TUCHHIUTIHOBAaHHUM, 00 MOTHS OpaTH IO PYyK 30MIWTa i MOBTOPIOBATH
HOBI cioBa. ToMy citif 00paTH TakWii NUISIX BUBYCHHS HOBUX JIEKCEM, SIKUN
Oyze pe3ynbTaTUBHUM, 6araTo()yHKIIIOHAIEHAM Ta IIKaBUM.

CyuacHa MOJIOJTb HE YSBJISIE CBOTO JKUTTA 0e3 cMapTQOHiB, sKi BpaXka-
I0Th CBOIM (QyHKIiOHANOM. IIlOXBHIMHM CTYyASHTH OTPHUMYIOTH IHOBiTOM-
JICHHA B JAPY3iB, MEPeriIAgaloTh HOBI ()OTO y COIiaIbHMX Mepexax Ta
YUTAIOTh HOBHWHHU. lle 3yMOBIIOE HEOOXiAHICTH MONIYKYy HOBHX IUIAXiB
320XOUYEHHS CTYJCHTA.

ToMy, mpomOHyeEMO BIPOBAKYBAaTH y HAaBYaHHS €IEKTPOHHI pecypcH,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKHX MO’KHA BUBYATH HOBIi CJIOBA, OTPHMYBATH iH()OpMAIIi0
070 KYNbTYpHUX AaCHEKTiB HIMEIIBKOMOBHHX KpaiH, aKTyalbHHX HOBUH
CBITY HIMEIIPKOIO MOBOIO Ta BUKOHATH BIPABU JJIsSI CAMOTIEPEBIPKH.
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YIK 811.111:811.11°373.613](043.2)
Kopaczina A. 10.,
KaHA. ¢inon. Hayk, Buknagad kadenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morumnu, M. Mukomais

T'EPMAHI3M B AHIJIIMCHKIN MOBI

3amo3udeHHs a0 0OMiH ClIOBaMH MiK MOBAMH — II€ TIPUPOJHHUN IIPO-
1ec, SIKAH BUHUKAE, KOJMHU Pi3HI KYJIBTYpH Ta CYCIIJILCTBA HEPETUTITAIOTHCS.
Mo>XHa CMIJIMBO CKa3aTH, IO KPOCC-KYJIbTYpPHHI KOHTAaKT OyB YacTHHOIO
JIOACHKOTO JKUTTA 3 MOYaTKy BUHUKHEHHS HUBII3aIlii i IPOIOBXKYE 3aIH-
LIaTHCS YacTUHOKO Cy4acHOro riobaiizoBaHoro city: Bix llloBkoBoro
nusixy 1o Intepuety. I nmporsirom ychoro vacy BinOyBaBcsi OOMIH He JIUIIE
TOBapaMH, aJie TAKOXK 1 CIIOBAMH.

Haii6inpi nmomyasipHIM MOBO3HABYMM HANPSMKOM Y PYCIIi 3al03W4€Hb
TPUBAJIMIl Yac 3aJIMIIAETHCS MUTAHHS BIUIMBY aHIJIHCbKOI MOBM Ha iHIII
MOBH 1 MaJjo JOCII/PKCHUM 3aJIUIIAETHCS MUTAHHS 3BOPOTHOI Jii, 30KpeMa
HIMEIbKOi MOBHU Ha aHIJIIHCHKY. X04Ya OCTaHHS HAJEXHTh IO CBITOBUX MOB,
HE BapTO HEXTYBAaTH THM (PAKTOM, IO TPH II SITHX 11 JIEKCHYHOTO CKJIAAy €
3aro3n4eHNMHU. ToMy BapTo MPHUIUINTH yBary, sSIKMi camMe BIUIUB Ma€ HiMe-
IIbKa MOBa Ha CyJacHy aHIJIIHCHKY MOBY Ta il aMepHUKaHCHKHUH BapiaHT.

VY cydacHi# JHTBICTHIII iCHY€ HHU3Ka Ipanb, B SKUX ONHCAHUI BIUIHB
AHMTIHCHKOT MOBU Ha HIMEIIBKY, ITPOTE OCOOJIMBOCTI Ta XapaKTep 3BOPOTHO-
IO BIUIMBY PO3IIISIAIOTHCS JIMIIE SIK OJHE cepell 0araThoX JDKEpeN MOMOB-
HEHHSI JICKCHYHOTO 3aI1acy aHriicbKol MOBH.

BB HiMelbKoi MOBH Ha aHIIIIHCBKY Ta 11 aMepUKaHCHKUI BapiaHT Ta
JIHTBICTUYHY B33a€MOJIi0 000X MOB CIIPUYMHMIIM TaKi iCTOPWYHI MOl SIK
iMMIrpaltis, TOCATHEHHS B Hay1ll, BOEHHI Jiii, cepa OCBITH Ta TUIAKTHKH.

Himenpka MoBa B Garatbox cdepax MpoHMKIIA B aHTJIHCHKY 1 30araTtmiia
il TepMiHAMH 1 HEOOXITHUMHE cloBaMU. Tak, HaNMpHUKIAA B 16 CTOMITTI, KOJIK
QHIJIHI [T0Yau aKTHBHO PO3POOJSITH pyay 1 PO3BUBATH METaypriro, Hi-
MeIbKa MOBa Majia 3HAYHUI BIUIMB, OCKUIBKY HIMII Oyiu (axiBisMu B Iii
obmacti. Pa3zom 3 poOiTHuKaMy 3 HiMe44MHU TaKoX NEpeKoYyBaIM B aHT-
TiCBKY MOBY ITO3HAY€HHS TiPCHKUX HOPil, MiHEpaiB, KOPUCHUX KOTIATHH
Ta iHmMX ciiB 3 wiei chepu. Y XX cromitti micns Jpyroi citoBoi aHrmii-
CbKa MOBa HaroBHMWJIACs Oe3niudio TepMiHiB BoeHHOI crpaBu (Luftwaffe,
Blitzkrieg Ta in.).

KinmpkicTh HIMEIBKHX CIIB 3pOCTa€ B aMEPUKAHCHKHX 3aC00ax MacoBOi
iHpopmariii. AcumismioBanucs B aHriiichbkii MoBi Himenbki Brezel —
pretzel, Pudel — poodle, Bauer — bower Tta ixmi. ITomyaspHAMH Takox
CTalOTh HACTYIIHI JIEKCEMH
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— Zeitgeist (My goal is to bring the word ‘feminism’ back into the zeit-
geist and reframe it. The apparent pointlessness of fashion may be just what
makes it so strong as a zeitgeist sensor.);

— Poltergeist;

Doppelgénger;

— Schadenfreude;

Angst (angsty pop-rock);

— Kitsch (kitsch, kitschy);

Wanderlust;

— Ersatz (ersatz performance, ersatz charity, ersatz legislation);
Fest (feast, festival, a wordfest);

— Uber (I'm uber hungover. I'm iiber-broke this month.);

— Blitz (to blitz someone out, to have a blitz on smth.) ta in.

BukopucTaHHsl 1HO3€MHHUX CIIIB € MOUIMPEHOI0 TEXHIKOI B OJIOTepHHUX
CTAaTTAX Ta B JITepaTypHOMY mepekiani. Hampukmaza, mepcoHaxi B mepek-
naai HIMEIPKOTO pOMaHy MOyTh HazuBaTHcs repp (Herr) i dpay (Frau),
100 BUKITUKATH MOYYTTS Yy>KOCTI.

TakuM YHMHOM, MOXXEMO 3 BIICBHEHICTIO CTBEP/XKYBaTH, IO HiMeEIbKa
MOBa BILIMBaia 1 MIPpOJAOBIKY€E BIJIMBATU Ha PO3BUTOK aHIIMCHEKOT MOBH. |
Lel BIUIMB NOTPIOHO NOCIHIAKYBATH, aJ)Ke€ HACKIJIBKH HETIOMITHUMH € 3apa3
3aIo3MYeHHs B aHTIIICHKIN MOBi, TAKHMH XK 3BHYAHAMH Ta «PiTHUMID
3aBAaTUMYThCSI AHTJTIMCHKI CJIOBA IUIS IHIIIUX CBITOBHX MOB.

VK 811.112.2°38°373:821.112.2-342](043.2)
Mykamacea A. B.,
KaHJ. dinon. Hayk, noueHT kadenpu TIIII 3 HM,
YHY im. [letpa Morunu, M. Muxomnais

HPATMATHUYHI ®YHKIII ABTOJIOTTYHOT
TA KOPIIOPATUBHOI JIEKCHKHN
B HIMEIIBKOMOBHINA ITPUTYI

[TOHATTS aBTOJOTIYHOTO CTHITIO BBOJAUTHCS Y (DUIONOTIYHHUX JTOCIIIKEH-
uax I. B. ApHousba, 3HaUuHMI TOPOOOK y JOCIHIIPKEHHS [IbOTO CTHIII0 BHECIH
takox E. Pizens, E. lllennensc Ta M. I1. Bpannec.

[Min cTrTiCTHYHMM NIPUHOMOM aBTOJIOTISI PO3yMI€ThCSl HaJMipHA IPOCTO-
Ta OIKMCY 3 BUKOPUCTaHHSAM CJIB TUIBKH B NPSIMOMY, HOMiHATUBHOMY 3Ha-
4yeHHI. MOBHMI CTHJIb NPUTYI MOXKHA BU3HAYMTH SIK IEPEBa’KHO aBTOJIOTIY-
HUH, IO CIIyTy€ TIIMOOKOMY CHIPHHUHATTIO MiATEKCTY, Mi3HAHHIO ETHYHHX
LIHHOCTEH, a TaKOX KOHIIEHTpaii JyMOK i eMoriil ynrada. [IpranHOI0 BUKO-
pHUCTaHHS NPUIOMY aBTOJIOTIl Y IPUTYI € IIparMaTHYHA CIPSIMOBaHICTh ajpe-
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caHTa Ha Te, 00 agpecaToBi Kpallle mepenaBaiacs TyMKa IIpo CYTHOCTI, SKi
Ba)KKO ITiIAI0ThCS BepOamizaliii, Ha [[iHHICHE BiHOLIEHHS 0 Hel ampecara, a
TaKOX II00 IOJIETIIUTH aApecaToBi PO3Mi3HAHHS €THYHHUX MIHHOCTEH (IIpa-
LBOBUTICTh, CKPOMHICTB, MyJPICTh, IUITXETHICTD, NAIEKOTJIAHICTD TOIIO).

ABTOJIOTIYHA MOBa HIMEIFKOMOBHOI IIPUTHUI CIIPHUAE CTUCIIOCTI CIOXKETY,
BIZICYTHOCTI 3aifBHX ITOAPOOHUIIH Y JisIX HEPCOHAXIB I TOTO, 00 HE BiIBO-
JIKAaTU Bifl TOJIOBHOI ifiei. Y JOCIIKEHUX HIMEIIbKOMOBHHUX MPHUTY Y IIJIOMY
MOBa IPOCTA, aBTOJIOTIYHA, MEPEBaXKAIOTh CJIOBA, BHUPA3U JIUIIE B NPSIMOMY,
JeHOTaTMBHOMY 3HaueHHi. Hampukiax, B mputui B. Bopxepra «Lesebu-
chgeschichte» nmpocToro MOBOIO, CIOBaMH B MPSIMOMY 3HAa4EHHI BioOpaxe-
HO 3 PCATICTUYHOIO TOYHICTIO i epCOHaXKa, a TAKOXK 1HIII MOIi.

Der Mann mit dem weifien Kittel schrieb Zahlen auf das Papier. Er
machte ganz kleine zarte Buchstaben dazu. Dann zog er den weifien Kittel
aus und pflegte eine Stunde lang die Blumen auf der Fensterbank. Als er
sah, dass eine Blume eingegangen war, wurde er sehr traurig und weinte.
Und auf dem Papier standen die Zahlen. Danach konnte man mit einem
halben Gramm in zwei Stunden tausend Menschen tot machen. Die Sonne
schien auf die Blumen. Und auf das Papier.

IMopsin 3 aBTOJOTIYHOIO JIEKCHKOI, KOPIIOPaTHBHA JIEKCHKA TaKOXK
crpusie KOHIEHTpAILil TyMKH i eMoliil y mporeci cpuidHsTTs. Texcram
NPUTY XapakTepHa HasBHICTh KOPIIOPATUBHOI JIEKCHKH, TOOTO Takoi, IO
cTocyeThest podecii, 3arajJbHUX 1HTEPECiB OKPEMOT IPpyIH JIF0AeH, CHiJIbHOT
JISIBHOCTI, aTMOC(epH KOJIEKTUBI3MY.

VY HIMEIIPKOMOBHHX IIPHTYaX aBTOPH OMHUCYIOTH IEPCOHAXIB Yy PI3HUX
CUTYAIlisX 13 chepr MaTepiadbHOTO 1 JYXOBHOTO KHUTTS, 300pakatoTh MEBHI
oIl 3 KHUTTEMISUIPHOCTI JIIOMUHH. BiNMOBIMHO IS TPUTY XapaKTepHUH
pizHOMaHITHHI BHOIp KOPIIOPAaTHBHOI JeKcHKH. Ha OCHOBI aHali3y TEKCTiB
HIMEIIPKOMOBHHX TPHUTY BHOKPEMIICHO HACTYIHI IUIACTH KOPIIOPATHBHOT
JIEKCUKH: TIOTO/Ia, CLIBChKE TOCMONapCTBO, TBAPUHH, MY3HKa, JIiTepaTypa i
JTepaTypHa JAisUIBHICTb, TeaTp, LUPK, apXiTeKTypa, JUCTYBaHHs, 00pa3oT-
BOpYE€ MUCTELTBO TOLIO.

Hanpuknan, y npurui K. @. I'eurepra «Der alte Dichter und der junge
Kritikus» xopropaTtnBHa JIeKCHKa TOB’si3aHa 3 JITEPATYPHOIO iSUTBHICTIO
nuceMmennuka: ein Gedicht, der Autor des Gedichtes, die Verse machen,
Dichtkunst, das Leere, das Matte, der Ausdruck, die Gedanken.

VY nputai . Kapxn «Auf der Galerie» 3HaX0AUMO JTEKCHKY, IKa CTOCY-
eTbest HPKY: Kunstreiterin in der Manege, Publikum, im Kreise, dieses
Spiel, Brausen des Orchesters, die Fanfaren, Vorhdngen, mit dem ganzen
Zirkus, vor dem grofen Salto.

KopropaTuBHa JIekCHKa Y TEKCTaX HIMEIIBKOMOBHHX IPHUTY CHPHUSE Ma-
KCHMAaJIbHIH CTHUCIIOCTI, HAOYHOCTI 1 (POKYCyBaHHIO yBaru yuTada Ha JIIOJI-
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CBHKill TISUTBHOCTI 1 B3a€EMHUHAX JIFOJICH 1 OMOCEPEIKOBAHO CTBOPIOE COIlialb-
HO-ICTOPHYHHI KOJIOPUT.

OTxe, KOPIOPATHBHY JIEKCHKY aBTOPH TEKCTiB HIMEIIbKOMOBHOI IIPHUTYi
BXXHMBAIOTh TAKUM YHMHOM, 1100 3 1 101OMOror (GopMyIItoBaT aBTOJIOTIUHE
MOBJIICHHSI. 3aBIISIKM KOPIIOPATUBHIHN JIEKCUII Y IPUTHI BiITBOPIOETHCS COITi-
IBHO-ICTOPUYHUI KOJIOPUT NEBHOT EMOXH.

KopriopaTuBHa JieKcHKa y TEKCTaxX MPUTYI Mae TIHOOKe IparMaTudHe
npusHadeHHs. TepMiHu, mpodecioHani3Mu, XaproH MNEBHUX COLIAIBHUX
TPyl TO3HAYAaOTh OCHOBHI IHTEpECH MEepCOHaxXIB (mpodecis, O3B,
HaBYaHHS, PO3Baru) ta/abo mpexMeTHy 00JacTh, B sIKiil BiOyBalOThCs MO-
nii. KoprmopaTiBHa JeKCHKa TOCHTH YiTKO MapKye Ii MpeaMeTHi o0macTi i
OJIHOYACHO CIIPOIIY€E/CKACOBYE EKCIUTIIUTHI MOSCHEHHS OO0 COLiaJbHOI0
TIOJIOXKEHHS IIEPCOHAXKIB.

@OyHKUIT CIIPOIIEHHS OMUCY CHUTYAII Y MPUTYI Ta XapakTepy IepcoHa-
KIB CIYTY€ TaKOX 1 aBTOJOTIYHA JiekcuKa. CIix 3a3HAYHTH, [0 pearizamis
(YHKIIT CIpOIIEHHs aBTOJOITYHOK Ta KOPIIOPATHBHOIO JIEKCHKOIO BilOy-
BA€THCSA 32 PISHUMH NMPUHLHUIIAMA. ABTOJIOTIS CIIPOLIYE ONKUC 3aBISKU BKH-
BaHHIO JIGKCUYHHMX OAMHHIL y X HOMiHaTUBHOMY 3Ha4eHHi. Lle € cnpo-
IIICHHS MOBJICHHS 32 PaXyHOK MOHOCeMii BUpa3iB. CIpOlIeHHs 3a JOIIOMO-
TOI0 KOPIIOPATUBHOI JIEKCHKH IPYHTYETHCS HAa TOMY, IIO KOPIOpAaTHUBHA
JIEKCUYHA ONMHUL MapKye, Ho3Havae (1 OJHOYACHO aKTUBI3ye) 3araipHe
ySIBJICHHS ajpecara 1po neBHy npodecito, chepy crninkyBaHHs Ta iH. OTKe,
aBTOJIOTIYHA Ta KOPIOPATHBHA JIEKCHKA B NPHUTYI MAIOTh CIUIBHY Mparma-
TUYHY (QYHKIIi0, aJie BUKOHYIOTh ii y pi3Hi, B3a€EMHO JJONOBHIOIOU] CITOCOOH.

YK 811.134.2°373.7:070](043.2)
Haymenxko A. A.,
crapumii Bukianay kadeapu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

3ACOBH CTBOPEHH EKCITPECUBHOCTI
AHAJITUYHUX ITYBJIKAIIA: ®PAZEOJIOTT3MU

JocmipkeHHs! JTIHTBOKOMYHIKaTHBHIX MOXIIMBOCTEH 3aco0iB MacoBoi
iHdopmanii, 30kpemMa nepioguYHOI pecu — JHKepena MoMrpeHHs iHpopMa-
uii i popMyBaHHS rPOMaACHKOI TyMKH — MalOTh aKTyaibHe 3HadeHHs. Lle
CTOCYETBCSI 1 iCTIaHCHKOT MEePiOANKY — BasKJIIMBOIO MOBOTBOPUYOTO (hakTopa,
YHHHUKA HalllOHAJIBHOTO CIIIKyBaHHS. BuBueHHs (hpaseonorii nepionnaHoi
IIPECH € OJTHUM 3 HaHaKTYaNbHIIINX acCMeKTiB MOBO3HABCTBA, OCKIJIBKU caMe
B 3aco0ax MacoBO1 KOMYHIKaIlil pO3BUBAIOTHCSI OCHOBHI TEHEHIIIT CydacHO1

MoBH. [lyOminucTiyHmii cTiiib BOMpae ¥ BimoOpaskae 0araTcTBO MOBHHX
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TeHACHLIH, YNM NpPUBEPTAE yBary MOBO3HaBLIB. He3Baxkatounm Ha YHCICH-
HICTP JIHTBICTHYHHX PO3BIIOK, CIPSIMOBAHMX HAa BUBYCHHS KOMYHIKATHB-
HOTO, TParMaTUYHOTO Ta COLIOKYJIBTYPHOTO ACHEKTIB IyOJNIIIUCTHUIHOTO
IUCKYpCy, HaMEHII MPOCTYIiHOBaHNUM 3aJIMINAETHCS i1CTAHOMOBHHU ITyO-
THITICTUIHUHN TUCKYPC.

AHaIiTHYHa MyOJIiKaIlis CKIaja€ OCHOBHHM 3MICT CYy9acHOI iCTTaHCHKOL
mpecu. AHaNTHYHA MyOMiKallist — e KaHp, [0 TO03BOJSIE TIHOOKO 1 MTOBHO
aHai3yBaTU aKTyajbHi, CYCIIUIBHO 3HAa4yyIli MaclITaOHI SIBUIIA i MPOLECH,
PO3KpHMBATH MPUYNHHO-HACIIIKOBI 3B SI3KN PO3BUTKY CHTYAII].

®pazeosorismMu — 1e 0COOJIMBI MOBHI OJIWHHIL, SKi OEpyTh ydacTb y
CTBOPEHHI MOBHOI KapTHHH CBITY, CBOEPINHO IHTEPIPETYIOUYH HOro, IO
BUSIBJISIETHCS Y BUPKEHH] Cy0 €KTUBHOTO 1, SIK IPaBUJIO, EMOLIIHO 3a0apB-
JICHOTO CTaBJICHHS MOBIL. Dpa3eosori3Mu 31aTHI 3p0OHTH MOBJICHHS BUpa-
3HUM, JOCTYITHHM, €MOLIMHO HACHYEHHM, a OTXKE, 1 ICPEKOHJIHMBUM JUIS
BHUKOHAHHS (YHKIIi BIUTHBY.

Ockinbku (hpa3eosiorizM CKIAIHIIINA 32 CBOEIO CTPYKTYPOIO BiJ CIIOBA,
BiH BUCTYIIA€ TOTYXHIIINM HOCI€EM HE TiIbKHU iH(OpMAIlii, a i mparMaTud-
HOro moTeHniany. ®pa3eosori3Mu NPUBEPTAIOTH yBary YuTadiB, HaOIMKY-
I0Th BXKKHH JUIsl CIPUAMaHHsI TEKCT 10 ayAUTopii Oyab-SKOTO PiBHS, MOT-
JINOIIOIOTH 3MICT, HAaJJal0Th JOJATKOBHMX BiITIHKIB TEMI.

EmoriiiHO-ekcIipecBHa BUpa3HICTh (Ppa3eosiori3aMiB J0IOMarae He
TIJIBKY CTBOPHUTH NEBHI KApTUHH, 00pa3y, a i BUKIIMKATH eMOLIHHUN BIATYK
anpecara. OOpa3HO-eMOIIWHUI XapakTep YCTaJCHUX CJIOBOCIOIYYCHb
PpOOUTH TEeKCT MyOiKaIlii IMiKaBiKM, TpoOyIKye ysIBY YUTa4a, HOTO iHTe-
pec 1o MOBIIOMIICHHS, a IIe TOJIETIIye CIpUHMAaHHS CKJIaTHOI iH(popMarii,
sIKa y’Ke 9acTo PIrypye B aHANITHYHUX MyOITiKaIlisfX.

CyuacHa icmaHChKa MyOJiKaIlisl aHATITHIHOTO AHPY aKTHBHO BHKOPU-
CTOBYE (ppa3eosIori3MH He JIMIIE 3 HALiOHAJIbHO-KYJIBTYPHOK CEMaHTHKON
(...tiene sangre de horchata — «... y HBOTO pub’sua Kpog 6 JiCunax»,
horchata — opax, npoxosoqHUI HaIii 3 MUrAaNeM), ajle TaKokK (paseo-
soriamu 0ibnelickkoro moxomkenns. Hampuknan, «Es precisamente esa
moderacion estratégica la que ha llevado a PSOE y PP a referirse a Beiras
como un candidato que se ha vestido con la piel de cordero...». — «Comiani-
ctiygHa mapTist Ienanii Ta Hapoana mapris Besie cTpareriuny moMipHICTh 10
BiHOMIEHHIO 110 belipaca, skuit npuxumnyscs 6inow ogeuxorio...). ®pazeono-
Ti3MH TPeKO-pUMCHKOi Tpaauiii: «Dmitrii Medvedev... y ... Barack Obama
encaran ... para un reto comparable a las proezas realizadas por Hércules».

®pa3zeorori3M BIUIMBAaE HA €MOINI Ta JOJa€ OCOONWBUI, NTUHAMIYHHA
XapakTep TEeKCTaM aHAJITHYHHUX MyOJikaniid. Buxopucranus ¢paszeosoriz-
MIB ciyrye iHTeHcH(iKalil 3arajibHOi eKCIPECHBHOCTI CYy4acHHX iCTaHCh-
KuX IyOutikanii aHaIiTHYHOI rPpyNu >KaHpiB. 3aBAsSKH BUKOPHUCTAaHHIO (pa-
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3€0JIOTi3MiB 3a0e3Medy€eThCs MPaBUIbHE IEKOTyBAHHS MTOBITOMIICHHS ape-
CaHTOM, CTBOPIOIOTHCS JONATKOBI BiATIHKM 3MICTY, IO CIPHSE iABHIICH-
HIO PiBHS BIUIMBOBOCTI iH(OpMAILii, 3aponoHOBaHO1 y IyOITiKarii.

VK 81°25 (06)
Naumenko A. M.,
I-p ¢inoin. Hayk, npodecop, 3aBixyBau kadeapu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukonais

ORIGINAL UND SEINE UBERSETZUNGEN

Das traditionelle und sehr in der ganzen Welt aktiv verbreitete linguisti-
sche Ubersetzen ruft unbedingt grosse und tiefe inhaltliche und formelle
Unterschiede hervor. Das Gesagte wird an dem Fragment aus Goethes
«Faust» leicht bewiesen. Der Poet Pasternak ist im Unterschied zum Gelehr-
ten Holodkovskij einen entgegengesetzten Weg gegangen (obwohl er seine
Ubersetzung nicht nur nach Holodkovskj, sondern oft auch auf dessen Grund-
lagen machte): nicht das, was Goethe direkt sagt, sondern das, was er implizit
meint, — das ist der Kern von Pasternaks Ubersetzungscredo. Die Frage
stellt sich aber dabei, ob er diese implizite Meinung richtig versteht.

Auf den ersten Blick ist der zeitliche Gedanke in der zweiten Zeile
des Originals ins Russische schon und genau iibersetzt: «Die friih sich einst
dem triiben Blick gezeigt» bei Goethe und «Die mich seit langem beunru-
higt habeny bei Pasternak.

Es fehlt bei Pasternak auch die Entsprechung zur Goetheschen Wortver-
bindung «dem triiben Blick» und in der dritten Zeile erscheint die Modal-
partikel «nakonec» (endlich) als Gedanke iiber Mdoglichkeit, die schatten-
haften Bilder schlieBlich zu erobern, zu verkdrpern, wéihrend bei Goethe
das entgegenliegende Herangehen an seine Gestalten geschildert wird.

Jetzt aber noch zwei Ubersetzungen, doch schon in eine andere ostslawi-
sche Sprache: ins Ukrainische.

In der ersten Zeile wiederholt Franko die Fehler von Holodkovskij, auf
dessen Ubersetzung er seine Ubertragung basieren 148t; sein Wort «javylys»
(seid erschienen) akzentuiert das Ergebnis, wiahrend das Goethesche «naht
euchy nur eine andauernde Handlung betont; die Frankoschen «pryvydy»
(Gespenster) heben eine ideelle Quelle des Kunstbildes hervor, die (ioethe-
sehen «Gestalteny» aber unterstreichen ihr materielles Wesen.

Im zweiten Vers begeht Franko den Fehler, den auch Pasternak chrono-
logisch spater macht: sein Wort «javl’alys’» (Ihr wart mehrmals erschie-
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nen) wie auch das Pastemaksche «trevozyvsyje» (die mich beunruhigten)
bedeutet eine sich wiederholende Handlung, obwohl Goethe mit seinem
Wort «gezeigt» nur ein einmaliges Geschehen beschreiben will.

Auflerdem deckt sich Frankos «mov z-za mgly» (wie aus Dunkelheit,
wie im Nebel) mit dem Goetheschen «dem triiben Blick» nicht nur deswe-
gen, weil sein Bedeutungsvolumen unterschiedlich und mehr ist, sondern in
erster Linie darum, weil es einen objektiven vom lyrischen Ich unabhéngi-
gen Prozef darstellt, wihrend Goethes Aquivalent eine subjektive, psycho-
logische Handlung des Ich schildert.

Auf den ersten Blick kann man glauben, bei M.Lukas$ endlich die echte
oder sogar die ideale Ubersetzung bekommen zu haben, weil jedes Wort,
jede morphologische Einheit und jede syntaktische Konstruktion, jeder
Gedanke und jede Schattierung des Originals von Luka$ liebevoll und ent-
sprechend ins Ukrainische iibertragen scheinen. Aber leider nur auf den
ersten Blick, d.h. wenn man das Konzept des Originals nicht in Betracht
zieht: die Gestalten sind bei Luka$ «tumanni»(=nebelige), und das bedeu-
tet, dass das lyrische Ich lukass ihr Wesen nicht fassen kann, obwohl es bei
Goethe nur um ihre Form geht; das Wort «zyavl’alys’a»(=mehrmals er-
schienen) beschreibt bei Luka$ eine sich in der Vergangenheit wiederho-
lende Handlung, wéhrend es sich bei Goethe um ein einmaliges Geschehen
mit Auswirkungen in der Gegenwart handelt.

Das Wort «omani»(=der Tauschung) entspricht gar nicht dem deut-
schen « Wahn» sowohl im denotativen als auch im konnotativen Sinne; das
Wort «éutt’a»(=Gefiihle) schlieBt in seinen Bedeutungskreis auch den Goe-
theschen Begriff «Herz» ein, aber das ist ein Begriff, der der Mentalitit der
«Stiirmer und Dringer» nicht ganz entspricht; das Verb «piddalys» (=sie
haben nachgegeben) akzeptiert die Gefiihle als eine «handelnde» Person,
bei Goethe aber handelt das lyrische Ich.

Und als Ergebnis steht zum Schluf} ein von starken und tduschenden Ge-
fiihlen ergriffener «Stiirmer und Driinger» in Lukass Ubertragung anstatt
des niichternen Dichters aus der Zeit der Weimarer Klassik, wie es bei Goe-
the der Fall ist.

Es ist leicht zu sehen, dass nur der Anfangsvers bei S’omuha der Goe-
theschen ersten Zeile ein bilchen lexikalisch (ganz wie bei Holodkovskij,
dessen Ubersetzung S’omuha wihrend seiner Arbeit am «Faust» aktiv
nutzte) und noch weniger inhaltlich, aber keinesfalls konzeptuell dhnlich ist.

Und sogar in dieser Zeile lasst S’omuha eine bedeutende Abkehr vom
Original zu: wie auch Holodkovskij beschreibt er nicht den ProzeB («lhr
naht euch wiedery, so Goethe), sondern sein Ergebnis («Vy znov sa mnojux»-
»hhr seid wieder mit mir», so bei S’omuha); die Gotheschen «Gestalten»
werden dabei zu «zdani» (=Geschdipfe, Gebilde) verwandelt, und es ist ganz
unklar, aus welcher Quelle sie entstehen (aus den Trdumen des Ich allein,
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d.h. aus der Innenwelt, oder aus dem &ufleren Dasein), wahrend « Gestalteny
bei Goethe Schopfungen der beiden Welten zugleich sind.

Und als letzter Pinselstrich an dem Gemaélde des Vergleichs — ein paar
Worte tiiber das Epitheton «daragijay(=teure, liebe) zum Substantiv
«zdanin(=Geschipfe, Gebilde): es zeigt nur ein emotionales Verhalten des
lyrischen Ich zu seinen Bildern und kein qualitatives wie im Original.

Die iibrigen drei Zeilen sind bei S’omuha von ihrer deutschen Urquelle
lexisch und inhaltlich und konzeptuell weit entfernt: anstatt des Grundes
(«sich gezeigty) malt der Ubersetzer die Folge («vabice v minulajen-»1hr
zieht meinen Blick in die Vergangenheit anx»); anstatt der Goetheschen
«schwankenden Gestalten» wird bei S’omuha schon die ganze Vergangen-
heit des lyrischen Ich «schwankendy, dabei ist dieses Goethesche Epitheton
wiederum wie bei Holodkovskij durch ein gar nicht sinnverwandtes Wort
«nebeligy («niby v tumanex»-»wie im Nebel») ersetzt; anstatt des « Wahns»
tritt in der Ubertragung S’omuhas «dz orzki krok» (=dreister Schritt; tolle,
kithne Tat) auf.

Sogar der biographische Aspekt des Originals ist bei S’omuha fast nicht
erhalten geblieben, geschweige denn der é&sthetische und der literaturge-
schichtliche.

Es ist wohl darum geschehen, weil S’omuha strebte, vor allem nur den
Vordergrund der Goetheschen «Zueignung» zu iibertragen, d. h. nur die
Freude des lyrischen Ich, dass es poetische Gestalten seiner Jugend wieder
sieht, und S’omuha hat diese Freude dem belorussischen Leser erfolgreich
nahegebracht, auch wenn er tiefgreifende Schliisselgedanken der An-
fangsverse in der Goetheschen «Zueignung» der Vergessenheit preisgab.

VIK [811.112.2°276.5:004.738.5]:316.346.32-053.6](043.2)
Hixonawenko I0. A.,
Bukianay kadeapu TIII 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

OCOBJIMBOCTI IHTEPHET-CJIEHI'Y
CYYACHOI HIMEIIBKOI MOJIOJAI

e 30BciM Hemo1aBHO 3aci0 JIUCTYBaHHS BBAXKABCS €JMHUM 3aCO00M ITH-
ChbMOBOT KOMYHIKAIIii, 32 JIOTIOMOT'OIO SIKOTO JIFOAU CHUIKYBAJIHCS OJIMH 3 OJ-
HHUM 13 Pi3HUX KYTOUKIB CBITYy. 3 PO3BUTKOM Cy4aCHHMX TEXHOJIOTIH, a came 3
TOSIBOIO  TJIO0ATBHOT KOMIT IOTEPHOI Mepexi iHTepHeT BigOysiocst 3HaYHE
TIOIIMPEHHS] KOMYHIKATUBHOI'O TIPOCTOPY, Yy 3B’A3KYy 3 YHMM 3’SIBISIETHCS
MIPUHIAIIOBO HOBa (opMa CIUIKYBaHHS — eJeKTpoHa. Bona HaOyBae Bce
O1JIBIIOT MOMYJISIPHOCTI 1 TAKUM YMHOM 3aiiMa€ JOCUTh B)XKJIMBE MICIIe B YCIiX
cepax KUTTS. 3apa3 HaBiTH BaXKKO YSIBUTH Cy4acHY JIIOIUHY 0€3 eJIeKTpOH-

50



HOI TmomTH abo 0e3 CTOPIHOYKU B COLIaJIbHUX Mepexkax. 3aBIsIKH IbOMY,
KOPHUCTYBa4i YChOTO CBITY MArOTh OC3MEXHI MOMJIMBOCTI JUIS CIIIIKyBaHHS.
Skmo paHime criaKyBaHHSA B Mepexi npu3Havanocs IS TUTOBHX JIO/ICH, TO
3apa3 BOHO Ha0YJI0O MacoBOTO XapakTepy, 00’ €IHyIOUH JIFOJeH 10 iHTepecaMm,
CHpusIFOud (POPMYBAaHHIO Mi>KOCOOHCTICHMX BigHOCHH. CHIJIKYBaHHS CTajo
JIOCTYIIHIIIIE 1 IeneBIIe JUTsl MIBUIKOTO 0OMiHY iH(popMaLli€to Ta po3podiaeHo
YrMala KUTBKICT ()OPM CHITKYyBaHHS Taki, SIK €IEKTPOHA TIOINTA, COIiaibHi
Mepexi, 4aTH, 6J0rH, popymMH, MECEHKEPH, TOCTHOBI KHUTH, TeJIeKOH(pepe-
HI{, Tpynu HOBMH Ta iH. KoMyHikamis B Mepexi CTBOPIOE 0cOOIUBY chepy
peanizauii MOBH, a TaKOX 3yMOBJIIO€ BUHUKHEHHS IPUHIIIIOBO HOBUX (hopm
CIIJIKyBaHHSI, HOBUX CTEPEOTHINIB MOBHOI NOBENIHKH Ta HOBHX (OPM iCHY-
BaHHS1 MOBH. OCOOJHMBO BENUKY POJb Ma€ IHTEPHET-CIIJIKYBaHHS B KHTTI
CY4acHOi MOJIOJ], SIKa 3 BEIHMKUM 33J0BOJICHHSAM KOPHCTYETHCS UMM MOXK-
JIMBOCTSIMH, a caMe NEepeHHCYIOuuCh «chaten» — «JaTUTHCB», «simsen» —
«ECEMECHTBY, «twittern» — «TBITHUTEY», ab0 CHiNKyrounch «skypen» — «ckaii-
IIUTH» BOHM JIUISATHCSI CBOIMH €MOISMH Ta HOYYTTSMH 3 TapTHEpaMH IO
CHIJIKYBaHHIO B Mepexi [HTepHeT. TaknuM 4MHOM, MOJIOJ JTIOM KOPHUCTYIOTh-
Csl CBOEKO YHIKAJIbHOK) MOBOO — MOBOIO IHTEPHET-KOMYHIKaIlii, CBOTO POIY —
CJICHTOM, BiJJOMOIO JIMIIIC TICBHIH TPYIIi JTFOICH.

HiMenbKOMOBHI KOPHCTYBa4i TPH CIIJIKYBaHHI BHKOPHUCTOBYIOTH He-
3BHYAIHI (OPMH MPHUBITAHHS Ta MPOLIAHHSA, ACAKi 3 HUX MPUHAIILIA i3 YCHO-
ro cminkyBanHs, a came: Hey!, Ey!, Hil, Alter!, Bye!, Moin! Ciao! Jocuts
TIONYJIAPHAMHE CTall HA MOJIOJDKHHUX calTax Ta (opymax Taki 3BEpHEHHS
npusitauus sk: Hallo mein Schatz!, Hallo Maus!, Hey Siifse!, Hi Baby!,
Mann!, Junge!, Ey Bro! Mosoxai nroau JOCHTh BUHAXIIMBI Ta OpUTiHABHI
B CBOIil CJIOBOTBOpHYOCTI. Y IparHeHHi YPi3HOMaHITHUTH CBOE MOBIICHHS,
3poOMTH HOTO JKBaBIIIMM BOHU HaMararOThCs BUKOPHUCTOBYBATH HECTaHMa-
PTHI (GOpPMHU NPUBITAHHS, THM CAMHM IIKPECITIOIOYH CBOIO NPHHAJIEKHICTh
JI0 MOJIO>KHOI TPYTIH 1 BIIMEKOBYIOUH ceOe BiJ «CyXOD» MOBH-CTaHIAPTY.

AHaII3YI0YH 0COOTUBOCTI HEPOPMATHHOT MOBH CIUIKYBAaHHS HIMEIBKO-
MOBHHUX KOpPHCTyBadiB Mepexi [HTepHeT, mmpuBepTae yBary TOW (akt, 110
HEBIIEMHUM aTpHOYTOM EJIEKTPOHHOTO CITIJIKYBaHHS CYYaCHHUX MOJIOJHMX
Jozieil € Te, MO Bce OUIbIe MiAMOPSIKOBYIOTHCS NPAaBHILY K UYYIO, SIK
TOBOPIO TaK 1 MUIIY» 1 LIe € Pi3HOTO poay abpeBiaTypH Ta yCideHHS MO
HOPMAaTHBHOI Ta CIIEHTOBOI JIEKCHKH. Taka TeHJEHIlis 0a3yeThCs Ha Tpar-
HEHHI MOJIOJi 0 €KOHOMIii MOBHHX 3acO0iB Ta B IESAKii Mipi 10 CTBOpEHHS
€MOIIHO-eKCIIPECUBHUX OJIMHHIIb, BIIOMUX JIHIIE BY3bKOMY KOJIy JIFOJIEit
abo JjwIme mapTHepaM MO JHCTyBaHHIO. HaiOinpIIoro HOMyISpHICTIO Y
HIMETBKiil MOJIOIKHIA MepeXeBil ayquTopii BBaXKarOThCSA iHIIiambHI a06-
peBiaTypH-CKOpPOYEHHS, SIKi YTBOPEHHI BiJ mepmux OykB um/abo 3BYKiB
CIIiB, SIKI BXOAATH JIO0 BHXIJHOTO CJIOBOCHOJIYYEHHS 1 MPOTOBOPIOIOTHCS B

51



CKOpOUeHiii, a He B MOBHil ¢opwmi. [IpuBeneni npukiaaym B3sTI i3 HiMEIb-
KHUX MOJIONDKHHX CalTiB, 4aTiB Ta PopyMmiB:

WWI (Was weifs ich): ...Dann frag sie (wihrend sie das macht) nach
einer Hausaufgabe, Losung WWI, aber begriifie sie ganz freundlich;

HDG (Hab Dich gern): HDG, Oliver, bist du echt ein toller Typ, so
sensibel und Du schreibst so siifs...

Otxe, MOBa, sIKa 3apOJIHIIACS Cepell MOJIOJIMX KOPUCTYBaviB Mepexi [HTep-
HET 3 4acoM 3aiiMa€ CBO€ MiCIle B 3aralbHOBXUBaHIl MoBi. Cy4acHi iHTepHeT-
pecypcu, 6JI0TH Ta YaTH HAJIAIITOBAaHI Ha MOJIOJIKHY ayJUTOpiI0, B CIUIKYBaH-
Hi SIKOi BEJIMKe Miclie 3alimMae cieHr. Hepizko CiieHroBi ci1oBa Ta BUpas3u BHTIC-
HSIOTh 3araJIbLHOMOBHUI BapiaHT a0o CITIBICHYIOTh OJIUH 3 O/THHM.

YK 821.112.2-3.08.09(043.2)
T'ymenun B. B.,
Bukianad kagenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [Terpa Morwui, M. MukoaiB

KOMYHIKATUBHI OCOBJIUBOCTI IHTEHIIII
Y TBOPAXT.TECCE

TBopuicts ['epmana ['ecce (1877-1962 pp.) sik mUCbMEHHUKA, KPUTHKA i
myONiNUCTa, MOMYJSIPU3aTOpa JITepaTypHUX i GiIocOPChKUX TBOPIB, Jay-
peara HoGemniBcpkoi mpemii (1946 p.) mocimae omHEe 3 TOJOBHUX MICIb Y
cBiToBiif miTeparypi XX cromittsa. OnuH 3 Horo Bimomux TBOpiB — «Cimmxa-
pTXa» (3a JaHUMH COIIOJOTIYHHUX OMUTYBaHb) — HAWHYyTIOONCHINA KHUTA
3axi;HOi yHiBepcHTeTChKOI MoJoi. Ha choromHi BxKe BHHMIUIM yKpaTHCHKI
TiepeKIain ToJIOBHUX TBOpiB ['ecce, Takux, sik «Cimnxaprxa», «CrenoBuit
BOBKY, «I'pa B Oicep».

Bimomo, 1o y Himeuuwnni tBopuicts I'. 'ecce movanu cepito3HO BUBYA-
TH I 32 XKUTTA TUChbMEeHHHKA. Tak, Hanmpukiaj, y 1927 pomi Buiia mep-
ma Horo 6iorpadis, Hanucana ['yro bamnem. Ane B 30-Ti poku BUBYECHHS
{oro TBOpYOCTi OyJI0 MPHUITMHEHO Yy 3B’SA3KY 3 MOJITHYHUM CTAHOBHUIIEM Yy
HimeduwnHi, 1 moTiM, 0Jipa3y X Iicis APYToi CBITOBOI BiHU, HOTO iM’sI 3HO-
By OYyJIO BiTHOBJICHO.

[nrenniiiny cknanoBy TBOpiB I'. ['ecce paimioHanbHO PO3IIISAATH SIK Ta-
Ky, o chopMyBasiacs BXKe B IEpIINX TBOPAaX NMUCbMEHHHUKA, ITPOTE HEOO-
XiTHO BiJJI3HAYHTH 1 HOTO TBOPUY CBOJIOIIO: U OLIBII Mi3HBOTO MEPiOAyY
TBOPYOCTI MMCHMEHHUKA XapaKTepPHO OUIbII ITUPOKE BUKOPHUCTAHHS OKas3i-
OHAJILHOI €MOLIIHO-OIIHHOI JEKCHKH, €JIEMEHTIB IICHUXOJIOri3alii OmoBii,
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crenn )ik BUKOPUCTAHHS MOHOJIOTIYHOTO MOBJCHHS T'eposi (BHYTpIIIHIH
MOHOJIOT).

Creruixy iTiOCTHITIO HIMEIBKOTO MHCEMEHHHKA TOPEYHO PO3TIIATH
B paMKax pi3HOPIBHEBOI MapaIurMaTHKH: KPiM CHHOHIMIYHHX i TIepeBaxa-
IOYMX aHTOHIMIYHHX HapaJuTM CIIiB-CHMBOJIB, THCEMEHHUK BUKOPHUCTOBYE
acoIliaTHBHI, B TOMY YHCIIi Mi(pOITOCTHYHI.

Crerudiky iJIOCTHIIO0 MTUCEMEHHHUKA B JICKCHKO-CEMAaHTHIHOMY ACTIEKTi
MU HOB’sI3yBaJli 3 TIPUHIMIIAMH BiIOOpY Ta OpraHizaiii JeKCHYHHUX eleMe-
HTiB 00paHHX TBOpIiB aBTopa. IIpy IbOMY MM BpaxOBYBalu TaKi YHMHHHKH,
SIK 0COOMCTICTH aBTOpa, CHOCIO/THN Hapauii B TBOpax, 1JeHHO-TeMaTH4Hi
3B’A3KH, 3aKOHH YKaHPY TOIIO.

IopiBHEeBHIT OmMHMC OCOOIMBOCTEH IHAMBIMYadbHOTO CTWIIO ['epmanHa
Iecce Moxxe OyTH TpencTaBICHUI HACTYITHUM YHHOM. Ha piBHI TEKCTOTBI-
PHHUX MOZETCH BUAUISIOTHCS TaKi 0COOIMBOCTI:

— 3HAYHA KUTBKICTh TIOBTOPIB;

— 3aco0H IICHUXO0JIOTI3alil;

Ha nexcuko-cemanTHIHOMY piBHI B imiocTwmi ['ecce mpucyTHi:

— 3HaYHA YacTOTa BXXMBAHHA T. 3B. EMOTHBIB;

IleBHa KUIBKICTh BIACHUX HA3B — IMEHA MIEPCOHAXKIB 3 €BPONEHCHKOTO Ta
CXIZIHOTO apeaiB KyJIbTYpH, B TOMY YHCIi Mi(oJorii i aHTUYHOI JiTepaTy-
pH; HAKOLIBII YacTOTHI MOTUBU Ta 00pa3u, MO (OPMYIOTH I[iJIi 0Opa3HO-
CMHCIIOBI TPYIH: OIHKC JIOJCHKHUX TOYYTTIB 1 CTaHIB JyIli, MOTUB HIOYaTKY,
FOHOCTI, MOTHB TI0/IOPOXi, MOTHUB I'PH, MOTUBH Y4YHS-BUHMTEIIS;

Imioctunp ['ecce Ha cMHTaKCHYHOMY piBHI BiApi3HAOTH: CKIaaHI CHH-
TaKCHYHI KOHCTPYKIIil; apaeslbHi KOHCTPYKINI Ta CHHTaKCHYHa OpraHi3a-
1is1, B AIKiH TIepEeBaXal0Th TIOBTOPH, IO CIIPHUSIOTH PUTMI3aIlii IPO3H.

JyxoBHICTB Ta 00pa3HicTh sk ckianoBi XT/[ B TBopax I'. I'ecce Bupa-
XKEHl CKIaJHUMH JICKCUKO-CEMaHTHYHUMH Ta CHHTAKCUYHHMH CTPYKTypa-
MU. Buie B Hamiiii poOOTi MU BH3HAIH, IO 3aBISKHA PETEIHHOMY aHaJi30B1
1I0CTHIIIO TMCBMEHHHKA 3 BUABACHHAM #Horo XTI, MOKITHBEe MaKCHMaJIbHO
aJIcKBaTHE BIATBOPEHHS IMX HOro JOMIHAHT mepeknamadem. lle, cBoero
YEeproro, J03BOJISIE 30epertd (OpMaNbHO-3MICTOBY LUIICHICTH OpPHUTIHATY
JUI TIOBHOINIHHOI peamizamnii iMIpecuBHOI (PyHKII XyTOXKHBOTO TBOpPY, a
TaKOX JIOCSTTH KOMYHIKaTHBHOTO edekTy. Takoxk i pearizamii imeitHo-
XY/IO’)KHBOTO 3a/lyMy HacaMIiepe]l BaJIMBa cUcTeMa MOBHUX 3aco0biB. Ta-
KOXX MU BU3HAJIH, IO mema Ta idest XyJOKHbOTO TBOPY BBAXKAIOTHCS OCHO-
BHUMH CTHJIETBOPYMMH KOMIOHEHTaMu. OTxe, ieHHO-Xy10XKHI JOMIHAHTH
sk cxnanoBi XT/l iepapxidHo 3aiiMaloTh HaMBHIIMI PIBEHb y XYIOXKHBO-
MHCTELBKIN 110CTWIBOBIA CHUCTEMI ITHMCbMEHHHKA. Tako)X BOHM BU3HAYa-
I0Th J00ip MHCHMEHHHKOM BiJIIOBITHHX MOBHO-CTHJIICTHYHUX 3acO0iB. 3
BU3HAYECHUX JIOMIHAHT 3 TOYKH 30py TOYHOCTI Ta MOBHOTH BiJITBOPEHHSI.
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JliteparypHO-XyHOoXKHSA KpUTHKa 0araropazoBO Bil3Hadaja, mo B Oara-
ThOX TBOpax I'. ['ecce BUKOPHCTOBYE SIK TEKCTOTBIPHY CTpaterito, CIpsMo-
BaHy Ha €KCIIOHYBAaHHS T'OJIOBHOI ifel (caMOIli3HaHHS Ta TyXOBHA EBOJIIOIISA
JIOAWHM), TUXOTOMHY Hapy TrepoiB, KOTpi Ha 3acagax iHbSIHBCKOI dimocodil
B3a€MOJIONIOBHIOIOTh OJHE 0AHOTrO. Lleit mpuiioM fomnomarae BUSIBUTH depes
MIPOTHCTABICHHS H O0poTHOY pI3HMX TpaHEH MPHUPOIM OCOOMCTOCTI, BTi-
JICHHS] MOKJIMBUX COILIaJIbHUX IO3ULINH B CYCIUIBCTBI: MAaCUBHY (BTe4a BiJ
HBOTO) ¥ akTHBHY (AisbHICTB). Tparenis camoro I'. I'ecce nossirana B To-
My, LIO BiH HE 3HAXOJMB pealbHUX MOXKJIMBOCTEW Ui CBOIX MEPCOHAXIB
camopeartizanii Toro4yacHoMy Oyp)Kya3HOMY CYCHIJIBCTBY, SIKE SIBIISUIO JIJIS
MUCbMEHHUKA TIEBHY MAaTPHLIO abCTPaKTHOTO CycIiibcTBa 3arajgoMm. Came
UM TOSICHIOEThCS MeTai3MyHICTh, HAANMBITI-3aliiiHa MeTapOpPHYHICTh
foro KIFOYOBHX 00Opa3iB 1 XyMOKHBO-CMHCIOBUX KOHIEHHiH Qimocodil
OyTTS JFOZICTBA.

YJIK 81°244.5:791](043.2)
Xopmmwk /1. O.,
crynent kapenpu TIIII 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

KIHOITEPEKJIAJI B YKPATHI

[utanHs nepekany KiHOQITBMIB 3aiiMae BaroMe MicIe cepei HU3KH Te-
OPETHYHUX Ta MPAKTUYHHUX MPOOJIEM, KOTPUMH 3aiMaIOTHCS JIIHTBICTH, Tlepe-
KJIaJ03HaBIIl Ta TEPMaHICTH. Y Cy4acHOMY IIE€peKJIaJI03HABCTBI 1e He chop-
MOBaHO €IMHOTO MIAXOAY O MEepeKiaxy CTHIICTUYHHX 3ac00iB CIeHapiro,
X0Ya €0 MPOOJIEMOIO BiITBOPEHHS MIKABUIIUCS 0araTo MpoBiIHIX HAYKOB-
B y raiy3i JiHTBICTHKH.

HeoOxiaHicTh KiHONEpeKIaly BUHHKIIA OJpa3y IIiCisl IMOSBU KiHEMAaror-
pada. Teprre kiHo Oys0 «HiMEMY (1895-1927). Kinomnepekiay, sk TAKOTO, B
TOW dYac Ie He iCHyBajio: BCi Mii Ha €KpaHi KOMEHTYBAJIHM OIEpaTopH, SKi
BOJIOJTM 1HO3eMHUMH MOBaMH. Epa KiHOTIepekmaay modanacs JHIie 3 Mos-
BOIO ITPOBHMX KapTHH, BUPOOHHUIITBOM SIKMX 3alHAIMCS KiHOCTY.il, SKi Oymn
3aCHOBaHI Ha pi3HMX KOoHTMHeHTax: Gaumont, Pathé, Edison Studio,
Limelight Department Ta iHmmx.

[Tokasu irpoBuX CTPIYOK CYNPOBOPKYBAIUCS BUCTYIaMH KOH(EpaHChE —
npoeciiHuX apTHCTIB, 5K CTaJM JUIS TIIAaqiB TOro yacy romocamu «Himo-
ro» KiHo. XynoxHi ¢inemu Kinng XIX — nmoyatky XX cT. HaBps/ 44 MOXKHA
Ha3BaTH BHJATHUMHM 3pa3KaMH KiHomucTenTsa. L{e Oyim HediTki KecTH cTa-
THCTIB Ha TJi BiIBEPTO TeaTpalbHUX jaekopailid. OpHak caMe Taki JKeCTH i
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MiMiKa CTaTHCTIB BHCJIOBIIOBAIH IOYYTTA CBOIX MEPCOHAXKIB, CIYKIIH OC-
HOBOIO JUISI MEKCEMIOTHYHOTO TepeKyiasy: eKpaHHa KMHECHKa NpuiiMana B
ycrax KoH(epaHChe BepOalbHy (OpMy, HATAIOUX TAKUM YHHOM MOIBIHHUHA
eMOIIIHIIA BIUIMB Ha ayauTopiro. KpiM Toro, KoH(epaHChe KOMEHTYBaIU
MOHTaXKHI TIEPEXOH, SIKi BUKOPHCTOBYIOTHCSA 1 MOHUHI B SKOCTI €JIEMCHTIB
YMOBHOTO KiHemarorpadiuHoro dacy: «Hactama 3mma», «MuHyIO KigbKa
POKiB» 1 T. I

JaTtoro Hapo/pKeHHs KiHONepeKaay Mo)kKHa yMOBHO HasBatd 1903 p: B
CHIA Bwiinuia kapTuHa «Xartusa nsaaeka Toma» (Uncle Tom’s Cabin) pexu-
cepa Ensina C.Iloprepa. TpuHaausTH XBUJIMHHA CTpidKa — €KpaHizallis oj-
HOWMEHHOTO pOMaHy aMepuKaHChKoOi muchMeHHuil [appier biuep — Ctoy —
3amam’siTaiacs mepi 3a Bce TUM, 10 B Hil Brepiie Oyau BUKOPUCTaHI iHTEp-
TUTPH: TEKCT, KU 3’ABISIBCS MIXK CIICHAMH 1 TIOSICHIOBaB iX 3MicT abo BiAT-
BOPIOBAB PEILTIKH TePOiB.

Leit HOBHMiT TexHIYHHI puiioM OYB Bifpasy K Y3ATHIA Ha 030pO€HHS Ki-
HemaTorpadicTaMu ychoro CBITY. [HTEpTHTpH IUTAIHCS Ha JiaJloTOBi Ta IO-
SICHIOBAJTbHI, YacTO BIAPI3HSIMCSA ONUH BiJ OJHOTO 32 30BHIIIHIM BHUIIIIOM:
TIepIIi 3a3BU4ail IPeICTaBIUIA COO00 OUTHIA TEKCT HAa YOPHOMY (OHI, IPYyTi —
YOpHHUI TeKCT Ha OiioMy (OHI. 3 HOBOBBE/ICHHSIM B KapTHHH OPHTIHAIBHUX 1
MEepeKJIaHNUX IHTEPTUTPIB KiHOKOH(EPAHChE OUIbILE HE 3aMpOLIYBaJIHCS N0
cniBnpani (uie y Slnonii Oynu 3arikaBieHi B KIHOKOH(PEPAHCHE).

VY 1930-x poxax CPCP 3po6uB BuOip Ha KopucTh ayOsspKy. HesBaxaroun
Ha Tporpamy 3 JIKBifaIlii HEMUCHMEHHOCTI, sika po3noduanacs e B 1920-x
pOKax, HAaCeJIEHHS KpaiHHU OyJI0 MaJIOTpaMOTHUM, a 3HAYHTh, CyOTUTPYBaHHS
He migxoamino. Kpim toro, myOmspk OyB 3aco00M MacoBOi IpoIaraHiyl, 3a
HOT0 JOTIOMOTOF0 MOKHA OYJIO 3MIHIOBATH «II€BHI» MOMEHTH B KIHOCTPidKax
(Himeuuwnnwy, ITamnii, Ta iHIIHX).

O0’eqnanns «HTOPrKUHO» (a B 1945 pori cTBOpeHMIT Ha WOTO OCHOBI
«CoBaKcTIOpThHUIBMY) 3aiiManocs: BBE3EHHSIM 1HO3EMHUX KapTHH, BOHH CKJIa-
JIaid Majly YacTHHY BiJl paJsIHCHKOTO MPOKaTy, aje KOPUCTYBAIIUCS BEJINYe3-
HUM ycHixoM. ICTOpil0 BITYM3HSHOTO KiHONEPEKJIaay MPHUHHATO BiJPaxoBY-
BatH 3 1935 poky, xomu B HaykoBo-nocmigaomy Kinodoto-incturyti (HU-
K®UW) mix xepiBaunTBoM pexkucepa M. C. JIOHCBKOTO Ha POCIHCHKY MOBY
OyB nybnpoBaHWi amepukaHChbkuii (imeM «YUenoek-HeBuaumkay (The
Invisible Man, 1933). V 1937 p npu Kinocrynii im. ['opskoro, B Toii 9ac
Hocwi1a Ha3By «Coro3nerduinbMy», OyB BIAKPUTHH MEpIINH B KpaiHi JTyOIsmK-
HUH 11eX. «CoB3KCHOpTUIBEM» OTpUMaB MOHOIIOJIBHE IPABO Ha MPOKAT pa-
JSTHCHKOTO KiHO 32 KOP/IOHOM Ta IpokaT iHozeMHoro kiHo B CPCP. Y mpoxari
CPCP iinmna Benvka KUTBKICTh HIMEIPKUX, AMEPUKAHCHKUAX Ta AHTTIHCHKHX
KiHOCTpi4OK. ¥ 1948 p Ha ekpaHu paJsHCHKHIX KiHOTeaTpiB BUHILIO 48 iHO-
3eMHHUX KapTHH: B IT’SITh pa3iB Oinblre, HK B 1947 poui. Kpim 3axinaux ¢i-

55



meMiB, B CPCP BBO3MITOCS BenmiKa KiTBKICTh KapTHH, 3HATHX B KpaiHax coIlia-
nictrgaOTO OMOKY. Uepes mBuaKe 3pOCTaHHS IUIAHY MIPOKATy, CTyis iM. [opb-
KOTO He CIpaBysIIacs 3 006’ emoM pobiT. ¥ 1956 pori B JlenpunsMi 3 iHiiaTHBH
MinictepctBa KynbTypu OyB BinkpuTHIA DyOJSDKHUN IIeX, SIKAH MIPaIfoBaB He
TITBKK HaJ TyOIsDKeM 3aKOPIOHHHX (PUTBMIB, a W 3 KIHOCTPIYKAMH 3 COO3-
HUX peciryOumik. Bymo BigkpuTo Oe3mid iHmuX AyOISDKHUX CTYAIH, ane THM He
MeHI, JifepoM 3anummanacs Kinocrynist im. I'opekoro: no kinng 80-x pokis
Ha Hiil nyOmoBanocs He MeHmie HiK 80 kKiHOkapTuH i3 150, mo BUXOAWIA
miopiyao B CPCP.

JyOiroBanHsiM (UIBMIB 3aiiMaliics SIK MIMPOKO BiZOMI BCill KpaiHi akTo-
pu teatpy i kino (O. II. bacunamsini, I. M. Binun, A. C. [lem’siHeHKoO,
H. I1. Kapauenrnes, JI. A. [lamkoBa), Tak i MEHII BiJJOMi, aji¢ HC MCHII Ta-
nmaroBuTi (B. 1. KapaBaeBa, B. B. Kenircon Ta iH.). PagsHchKa mKkomna xy0-
JSDKY BBa)Kayacs OHIEIO 3 KPAIIMX B CBITI i 3HAYHOIO MIpOO 3aBISIKH POOOTI
JIFONIeH, SIKI CKJIafaiy TEKCTH, sIKi JOOMBAIMCS HEHMOBIPHOI YiTKOI CHHXPOHI-
3amii Ta apTUKYIsLii. Bucokuit nmpodecioHami3M pansHCHKUX aKTOPIB Iy0-
JSDKY BiI3HAYaNU Taki 3ipKd CBITOBOTO KiHO, K JIxymeerTa Masina, AHHI
XKupapmo, [3abens FOmmep.

Posnan Papsiacekoro Coro3y B 1991 poui HeraTHBHO MO3HAYMBCS Ha KO-
cTi KiHonepekiany. B Ykpaini o0csr nep:kaBHOTO (iHaHCYBaHHSI HalliOHAIb-
HOT'O KIHOBUPOOHHITBA 1 TyOJSDKY CKOPOTHBCS B IEKLIbKA PasiB, IO MPU3BeE-
JIO 10 3MeHIeHHs npodecioHaniB B obnacti kinonepeknany. [lepexnanom
MOYaJy 3aiiMaThCsl He TUIBKH JIepiKaBHI CTY[Il, ajie 1 MpUBaTHI KOMepuUiiHi
CTY.l, SIKI HE 3aB)KIM MaJIM B IITaTi Npo(ecioHaiB, IepeKiaiayaMu Iparo-
BaJM cTyaeHTH Bumuyx HaBuansHnx 3aknafiB, siKi Maid JIMII 3arajibHi ysB-
JICHHS TIPO KiHO / Bi/leo Mepexiak i Tak Aaii. B pe3ynbrari, SKiCTh KiHIIEBOTO
TIPOYKTY 3HAYHO MOCTPAXKAAIIA.

VY 1990-Ti poku BeMUKY MOMYJSAPHICTH B cepi Bizeo i TernedadeHHs 310-
OyB CHHXpOHHHMI 3aKaJpOBUH IepeKsas, Xo4a (GpinbMu, 10 BUXOAWIN B IITH-
POKHMIT KiHOTIPOKAT, 5K i paHimie myomoamucs. 3 mogatky 2000-x p. ykpaiH-
CBbKi TEJICKaHAJIM TIOCTYIIOBO OCBOIOIOTH MPAKTHKY TEJICTYOIISIKY.

Y 2006 poui mnpu mpesuneHti Ykpainu Biktopi lOmenky BBenn
000B’s13k0BHH TyOIsDK (PibMIB YKpaTHCHKOIO MOBOIO JIUISI ITOKA3y B KiHOTEaT-
pax. Toxi, 12 pokiB TOMy, Iie pillleHHS BHUKJIHMKAIO OYypXJHMBI OOrOBOPEHHS:
MPOKATHUKH TIPOTHO3YBAIIH T10JIOPOYKYAHHS KBUTKIB 4epe3 JI0/IaTKOBI BUTpa-
TH, JIeSIKi €KCTIEPTH CTBEPKYBaJIH, IO IJIs/1adi NepecTaHyTh XOJIUTH B KiHO.
Onnak 300pu KiHoTeatpiB 3pociau. Y 2010-my, npu Bikropi SIHykoBnui,
000B’s3K0BE JTyOJIFOBaHHS YKPATHCHKOIO MOBOIO CKacyBajM. AJle 3a Iiel 4ac
YKpaiHCBKU AyOIIsHK BCTUT CTaTH HAaBITh MPEIMETOM JESKOi TOPJOCTI — HOTro
MIOCTIIfHO OOTOBOPIOIOTH, MOPIBHIOIOTH 3 POCIMCHKMM 1 HaifuacTille IpHXo-
JSITH 10 BUCHOBKY, IO HAI MEpPEKNIaA OUThII TOYHIN, TOPSYHHU 1 Kparie
a/laliTOBaHUM.
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YIK 811.112.2°255.4°373.7(043.2)
Anmonosa K. O.,
crynent kadpenpu TIIII 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukonais

JEKCUKO-CEMAHTUYHI OCOBJINBOCTI ®PA3EQJIOT'I3MIB
TA IX BIATBOPEHHS B YKPAIHCBKOMY INEPEKJIA I

HocmimkeHHs Gpazeoori3MiB € OJHUM i3 MPIOPUTETHUX HAIPSIMIB CY-
4yacHOI JIHrBicTUKK. Ha chOrosHI HENOCTaTHBO MOCITIDKEHHMH 3allHiia-
IOTHCSI MEXaHI3MH JICKCHKO-CEMaHTHIHIX 0COOIMBOCTEN (pa3eosori3MiB Ta
X (YHKI[IOHATBHO-CTHIIICTHYHI TpaHchopMarrii.

BcraHoBieHHS (pa3eosoTiYHAX BiAMOBITHHUKIB Ha PiBHI MOBHHX CHCTEM
HE BUPIIIYE TOBHICTIO Po0IeMy mepekyiaay. 3 oaHoro 00Ky, He BCi (pase-
OJIOTIYHI OAMHUII MAIOTh (PAa3CONOTIYHAN BiIIOBITHIK y MOBI IepeKIamy,
a 3 IHIIOrO — CJOBHMKOBHMU piBeHb HE Buuepmye iH(opmauiiHuii 00’eM
TEKCTY SIK €MHOTO IIIJIOTO.

CemaHTHYHA CTPYKTypa (ppa3eosiori3aMiB CKIAJAETHCS 3 TAKUX MakKpo-
KOMITOHEHTIB SIK ICHOTATUBHUH, EMOTHBHO-OLIIHHNH, rpaMaTHIHNH, QyHK-
LIOHAJLHO-CTHIICTUYHHM, MOTUBALIIAHUI Ta KOTHITUBHUM.

Jlekcnko-ceMaHTHYHA CHCTEMa KOXKHOI MOBH € YHIKaJbHOIO, HEIIOBTOP-
HOIO, BOHA BifioOpaxkae HamioHanbHHH MeHTamiteT. MoBo3Hasui B. lled-
Hep Ta b. Kaminayckac nocmimpkyBamm (pa3eosiorisMi B KyJIbTYPHOMY ac-
niekTi. JIFoIChKUil HOCBIA B OaraThoX BHUIAIKaX € YHiBEepCaJIbHUM ab0 Bif0-
MHUM 0araTboM KyJIbTYpaM, a OT)KE KYJbTYpPHO 3aJIe)KHOIO YaCTHHOIO € He
cama KOHIenTyallbHa Metadopa, a Il MOBHa peaJtizaiis.

Baromuii BHeCOK B JIEKCHKO-TpamMaTH4Hy Kiacuikamito ¢paseornoriu-
Hux oxuuuIk 3poouB O. MosotkoB. Himeupkuii MoBo3HaBenp b. BoTsik
BHAITMIA KIacH(IKaIilo 32 CEMaHTHYHUMH 1 (PYHKIIOHATHPHUMHU KPUTEPisi-
mu, €puenko I1. I'. knacudikye ¢paseosoriaMu 3a CMHUCIOPO3PI3HIOBATb-
HOIO (YHKI€I0 KOMIoOHeHTa, A. B. BypMm nocmimkye ¢dpaseonoriyai yHi-
Bepcail sIK LiHHICTh AJIS 3arajbHOI TEOpii CEMaHTHKH, TaK 1 Ui BCEOIYHOTO
BUBYEHHS NPOOJIEMH B3a€MO3B’SI3KIB MOBU ¥ MHCJIEHHs. 3arajibHONpPUIHS-
TOIO Kiacuikamiero Gppazeoyori3MiB 3a CEMaHTHIHUMH KPUTEPISIMH € Kia-
cuikaris B. Bunorpamgosa. MoBo3HaBels BUIIISE TPH THIH (Ppazeosnoris-
MiB: (hpazeo-yoriuHi 3polieHHs, (pa3eosoriyHi €JHOCTI 1 (paseonoriuxi
CHOJIyYEeHHSI.

[IpoanainizyemMo KOXXeH i3 HaBEeJCHUX TUIIB (pa3eosori3MiB Ha KOHKpe-
THUX TpukiIagaax. @pa3eosioriuHi 3ponieHHs — IiJTiCHe 3HaYeHHs iX He 30i-
raeThesl 31 3HAUEHHSIM OKPEMUX CIIIB, IKI BXOJATD 10 iX CKIamy.

— Als hdtte er die Seeschlange gesehen — Haue no6auueé cmanenozo so-
sxa. — Er schwieg ebenfalls und stand wie ein Olgétze da — Bin cobi mosuas
i cmose, K cmoen.
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— Immer so allein zum Sitzen, das ist auch nichts. Kénnen Sie mir
schon glauben — 3aswe omax cudimu na camomi ye medic nca sapme, Mo-
Jlceme MeHi nogipumu.

®pazeosoriuHi €JHOCTI — 3arajibHe 3HA4YEHHS IOB’s3aHE 31 3HAYCHHIM
CJIiB, 110 BXOIATH 10 iX CKIIay.

— Das sind glithende Kohlen auf mein Haupt — I]e o na moio 2onosy
AK posdcapene 8yl

—  Wir fuhren brausend in die Zukunft hinein — Mu xpiso 6ypio nausnu y
MAnuOYmHe.

®pazeosoriuHi Croy4eHHs — Taki CTiMKi MOBHI 3BOPOTH, y SIKMX OJUH
i3 KOMITOHEHTIB Ma€ CaMOCTiiHE 3HAYEHHS, 0 KOHKPETUIYETHCS B MOCTiM-
HOMY 3B’SI3KY 3 IHIIMMH KOMIIOHEHTaMH.

— Fiel vor Lachen fast um — Mano ne nycnys 30 cmixy.

— Uns schwoll das Herz — Padicms nanoenuna nawi cepysi.

®pa3zeonori3Mu BifOWBAIOTh HAIIOHAIBHY KYJIBTYPY KOMIUIEKCHO (imio-
MaTUYHUM 3HAUYEHHSIM, B OCHOBY SIKOTO ITIOKJIQJIEHI Tl SIBUIA MUHYJIOTO i
Cy4JacHOTO KpaiHH, AKi He MAalOTh AaHAJIOTIB y IHIINX KyJIbTypax) i OKpe-
MHUMH JIEKCHYHHMHU KOMIIOHEHTaMH, SIKi MalOTh BJIACHY KYyJbTYpPOJIOTiYHY
uigHicTh. KynpTypornoridHa miHHICT 3aJCKUTHh BiJ TOTO, IO BHUCTYHA€E B
HUX y pOJIi HalliOHANBHO-KYJIBTYPHOTO KOMIIOHEHTa. MIKKYJIbTYpHI MOPIiB-
HSHHS JAIOTh 3MOTY JaTH THUIOJOTIYHY XapaKTEPUCTHKY OyIOBH Pi3HUX
MOB, BCTAHOBHUTH MOBHI yHiBepcaJii, a TakoX pHCH, crienuivHi JJIsi BEIH-
KUX TPYIl MOB YH OKPeMHX MOB. [10piBHSHHS JO3BOJISI€ BCTAHOBUTH iCTOPH-
YHY MOBHY CIUIBHICTH YM ICTOpHYHI 3B’s13kuM MOB. Kpim Toro, B mporieci
MOPIBHAHHS BCTAaHOBIIOIOTHCS MIKMOBHI BiJIIOBITHHUKY, 3HAHHS SKHX He-
00XiHI 7S IepeKIIaay.

VIK 811.112.2°255.4:821.112.2-34](043.2)
Iznameoesa C. B.,
crynent kadenpu TIIIT 3 HM,
YHY iwm. [lerpa Morwiu, M. Mukosais

OCOBJIMBOCTI MEPEKJIAJTY KA3BKOBHUX PEAJIIM
(HA MATEPIAJII KA3BOK B.TAY®A TA E. T. A.TO®MAHA)

Kaska sk skaHp Mayioi mpo3u mpoiinuia JOBIuil NUISIX CBOTO CTaHOBJICH-
HS: Bi 300pa’keHHS NPUMITHBHOTO (PAaHTACTHYHOTO CBITY IO HOTO CHM-
BoOJIiYHOTO Ta Qinocodcerroro ocmucienHs. OcobinBe 3HAYSHHS Ka3Ka Mae
JUTSL PO3BUTKY TUTHHH, 00 caMe BOHA Joromarae il m3Hatu Ta 30arHyTy He
JIMIIEe HaBKOJIMIIHIKM CBIT, a i cBO€ Miclie y HbOMY. SIKIIO Y (OIBKIOPHUX
Ka3Kax BiIOWBAeThCSA MYAPICTH HApOAY, HOTO TpaauMii i 3BM4ai, modyT, TO
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JiTepaTypHa Ka3ka Hece Ha coOi BiIOMTOK OCOOHMCTOCTI aBTOpa, HOro
CBOEPIHICTD OaUeHHS CBITY.

BinbIicTh TOCHIHUKIB BBAXKAKOTh, IO B Ka3lli HIEThCS MPO ITUBO, PO
II0Ch AWBOBIKHE, IO PO3YMIETHCS came 1o co0i, 1o Toro x 6e3 oco0nmmBol
akKIEeHTyallii Ha IbOMY, Ha BiAMIHY, CKa)XiMo, BiJl carn 4W JeTeHAH. Y
HIMEIIbKMX POMAHTHKIB Ka3ka Oyiia OJHHM i3 yIIOOJICHUX KaHpiB, BOHU
CTBOpHIN 0ocoOnuBy ii Gopmy, daHTacTHUHY, TMOB’sI3aHY 3 TAEMHHUIIMHU
MOETHKH, 3 HECIIOAIBAHICTIO HETIOSACHIOBATIBHOTO Ta HECKAa3aHOTO. Takumu €
ka3ku Binmerensma I'ayda ta EpHecra Teomopa Amanes ['odpmana.

Jlyis HIMEIIBKMX POMAHTHKIB Ka3Ka — IIe MOPOJKCHHS YHCTOi (paHTa3il,
rpa Ioyxy, IO NpeTeHIye Ha INIMOWHHE PO3YMIiHHS CYTHOCTI OyTTS Ta Ha
CBOE O0Opa3sHe PO3YMIHHS PI3HUX MOMAIA XUTTA. BoHa crpuiiManacs sk
HaWOITBII BibHA (GopMa JJIsl CaMOBUPAXKEHHS TBOPYOTO CYO’€KTa Ta SIK
CBOEPIAHUI Mi), IO 3aKPIILIIOE Y XYAOXKHIH JIiTepaTypi AesKi MOYaTKoBi
OCHOBH CBITOCHPHUHHATTS.

Oco0muBy poib Y Ka3Kax BiIIrparoTh pealii CBiTY, CTBOPEHOTO aBTOPOM
TO{ 4M IHIIOI Ka3KX. 3TiHO 3 aKaJIEMIYHUM TIIyMAaYHUM CIOBHHKOM YKpaiH-
CBKOI MOBH, pealis — IIe pid, [0 iCHye MaTepianbHO; OyAb-IKUH TpeaMeT
MaTepialbHOI MIHHOCTI. BUX0oasM4n i3 MBOTO MOHATTS, MOKHA IIHTH BHC-
HOBKY, IO HE iCHY€ IEBHOi BH3HAYCHOCTI IIOJO CIIOCOOIB TepeKiamy pe-
anmiid. Tak, Hanpukiaa A. B. ®emopoB cTBeppKYeE, 110 pealtii MaTepiaabHOTO
CBITY € crielu()iYHUMH JJIs1 KOXKHOTO HapoJly 4d KpaiHH, a TOMY BOHH IO-
TpeOyIoTh «(hOHOBHX 3HAHbBY ITiJI 4ac X MepeKiaay Ha Ty YM iHIIY MOBY.

Bunorpanos B. C. BigHOCHTb pealtii 10 kiiacy 0e3eKBiBalI€HTHOI JIEKCH-
KM 1 HA3UBA€ peasisiMu BCi crerudiuni hakTH icTOpii 1 AEPIKABHOTO YCTPOIO
HAI[lOHAILHOI CHUIBHOTH, OCOOJHUBOCTI 11 reorpadiuHOro CepeaoBHUIIa,
XapakTepHi MpeaMeTd MmoOyTy MUHYJIOTO 1 TEeHepilIHbOro, eTHorpadivHi i
(GOoNMBKIOPHI MOHATTSA. Takoi )X TYMKH AOTPUMYIOTHCS i OOJNTapchKi BUCHI
C. Bnaxos i C. ®nopiH, BBa)KaIO4d pealisiMi 0COOIHBY KaTETropito 3aco0iB
BUPA)XEHHS, 1[0 BKJIIOYAE CIOBA 1 CIIOBOCIIONYYEHHs Ha MMO3HAYECHHS «ee-
MEHTIB MOOYTY i KyJIbTypH, ICTOPHYHOI €IIOXH 1 COIIaIbHOTO, IEPKABHOTO
yCTporo 1 (oJBKIOpY, TOOTO crerudiuyHi 0COOIHMBOCTI AaHOTO HAPOIY,
KpaiHW, IO € Iy>KUMH JUIS iHIIUX HApOiB 1 KpaiH».

Ha cporonni B cyyacHii HayKOBiil JIHTBICTHYHIH JiTepaTypi mpeacTas-
JieHi pi3Hi knacudikarlii peanxiii Ha OCHOBI YaCOBMX, CEMaHTHYHHUX, TpaMa-
THYHUX, MIiCIIeBUX, ((OHETHYHUX Ta 1HIIUX O3HAK.

[Ipote, HaiiOiABpII NOMMPEHUMH y Ka3KOBOMY CBITi € caMe OHOMAacCTHYHI
peaiii, OCKUIBKM BOHHM OKpPECNIOIOTh CYKYINHICTH KYJIBTYPHHUX I[IHHOCTEH
MIeBHOT'O HapoAay 4epe3 Npu3My aBTopa. Ilepekinan peadiii, 3a cioBaMu J0-
CIIIZTHUKIB, CTBOPIOE HEaOWMsIKi TPYJHOII, OCKUIBKA BOHH HE MalOTh TOUHHX
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BIANOBITHUKIB B IHOIMX MOBaX, OyAy4YW HOCISIMH HAaliOHAJHHOTO Ta/du
ICTOPHYHOTO KOJIOPHTY.

Pazom 3 THM, mepexiiaq OHOMACTHYHUX peajiii Ka3KOBOTO TEKCTY Iie-
penbadae 30epeKeHHS HAIlOHAIFHOTO KOJIOPUTY, BTUICHHS aBTOPCHKOTO
3ayMy Ta MOKJIMBOCTEH CIIPUHHSTTS, OCMHCICHHS 1 PO3YMIHHS 3HAYCHHS
MEPEKJIaICHNX OHOMACTHYHNX Peaii TOMIOBHUM apEcaToOM TEKCTY Ka3KH —
JUTHHOIO.

Tak, oHOMacTH4Hi peajiii MOYKHa MPOCTEKHUTH Y HIMELBKUX JIITEpaTyp-
Hux pomanTuuHuX kazkax E. T. A. I'opmana i B. 'ayda. Boru npencras-
JIeHI BJIACHUMH Ha3BaMH, 110 IO3HAYAIOTh Micue Aii Ta 4acy (KOJOpuUT
MICIIEBOCTI Ta €MOXH), HAllIOHAJIBbHI TpaauLii abo 3BHYai, a TAKOXK CTaBJICH-
HS aBTOPA JI0 MIEPCOHAKY.

HaifOipIm mommpeHnM crocoboM mepekiiagy aHTPOIMOHIMIB y Ka3Kax €
tpanckpunmis: Lukas Kranach — Jlykac Kpanax, Thetel — Terens, Orbasan —
Op6azan, Mukrah — Mykpa, Zinnober — Lluro0ep, Zaches — Llaxec, Mosch
Terpin — Mo Teprmin, Anna von Zabelthau — Auna ¢on [abensray. ITig yac
MIepeKIaay AHTPONOHIMH MOXYTh YaCTKOBO TPAaHCKPHOYBATHCS IJIsL TOTO,
00 HAONM3WTH BIACHI HA3BU 0 BIINOBINHUX Mozeield 4u (pOHETHIHUX
3pa3KiB yKpalHChKOi MOBH, HANPUKJIA] HIMEIbKI JKiHOYI IMEHA 4acTO OTPH-
MyI0Tb (uiekcito —a: Melusine — Meny3ina, Adolsaide — Anosb3aina, Sabine —
Ca0ina, Liese — Jliza, Zoraide — 3opaina, Balsamine — bans3amina, Mariane —
MapiaHHa. 3aBISKM [bOMY IMEHa OPHUTiHAY MOYKHA BIJMIHSTH, L0 € XapaK-
TEPHUM /7151 YKPAaiHCbKOI MOBHU.

OnHak, y paHHIX nepeknanax ka3ok B. I'ayda Himenpki iMeHa 4acTto
3aMiHIOBAJHMCS YKPaiHCBKUMH BiIMOBITHUKAMH. Y TIEPIIOMY HepeKiai
ka3ku «XonomHe cepre» B. Tayda mepcoHaki MarOTh HACTYIHI iMEHa:
I[etrpo Mynk (Peter Munk), Bapsapa Mynkina (Frau Barbara Munkin),
Muxaitno Tommasnens (Hollinder-Michel). Ili3Hime iMeHa mepcoHaxiB
cranu TpaHcKpuOyBatu: Mixens-I'onannens, [letep Mynk, bapbapa MyHk
(mep. M. IBaHOBa).

Taki oHOMAacTHU4YHI peajil SIK TOMOHIMU 3aBXKIH HECYTh COIIaIbHY Ta
KpaiHo3HaB4y iH(opMallilo Mpo peanbHi Micls abo K CTBOPEHI aBTOPOM 3a
aHAJIOTi€I0 0 peanbHHUX reorpadidHuxX Ha3B. B ykpaiHOMOBHUX mepekiia-
Jlax TONOHIMHU MEPEIAlOThCS 3a JIOMIOMOTOI0 «TOTOBHX» TOMOHIMIB IIUISIXOM
TpaHckpumiii abo x TpaHciiteparii: Samarkand — Camapkann, Niirnberg —
HiopuoOepr, Rotterdam — Porrepnam, Straburg — CrpacOypr, Wiirzburg —
Bropuoypr, Stuttgart — llItyrrapr, Schwarzwald — I1IBaprBasnba.

Ti Ha3By, sIKi aBTOP HABMHUCHE CTBOPIOE JUIS TIO3HAYECHHS YapiBHUX ICTOT
4yM MicueBocTel (PaHTaCTHYHOTO CBITY YacTo IepeKiafaioThes abo x nepe-
JIal0ThCs NIUISIXOM KaubKyBaHHs: Herr Magister Tinte — man marictp YopHu-
no, der Weihnachtswald — Pi3assauit mic, der Limonadenstrom — JIumo-
HaJIHWH TOTIK.
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TakuMm yuHOM TepeKiTagadeBi ciif OyTH HaJ3BHYAHO OOEPEXKHUM i
Yac IepeKiiagy peajlii Ka3KOBOTO CBITY, alKe aBTOP MOYKE BUKOPHUCTOBYBa-
TH K iCHYIOUi, TaK i BHTagaHi BJIACHI Ha3BH JJII TO3HAYCHHS YapiBHHUX
iCTOT, TepcoHaxiB 4M reorpadiyHux Ha3B. B yKkpaiHCBKHX mepexiiagax
HiMenpkux kKa3ok B. Tayda ta E. T. A. 'odmana oHOMacTH4HI peaii 9acTo
MePeKIIafalOThCs MUIIXOM TPaHCKPHIIIil, TpaHCHiTepanii Y1 KaJbKyBaHHS
abu BIATBOPUTH HaliOHANBGHUH KOJIOPUT Ka3KM Ta HAaOJHM3MTH 4YHTaya JI0
(haHTaCTUYHOTO CBITY, CTBOPEHOI'O Ha OCHOBI pealbHOI KyJNbTYpH Ta Tpa-
TN TOT YU 1HIIOT KpaTHH.

YK 811.112,2°255.2°373
Abaxkymoea A. B.,
crynent kapenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

JEKCUYHI OCOBJIMBOCTI OBPA3Y HIMEYYNHU
TA HIMIIB Y TBOPI BEPHI'APJIA IIIVITHKA «4YATAY»
TA IX BIITBOPEHHS B YKPAIHCbKOMY NEPEKJIA/II

Posrisnatoun sekcuuHi ocobimBocti 00pa3y HiMmeudwHu Ta HIMIIB y
JiTeparypi, a 30kpema y tBopi Bepurapma Illninka «Yurau», HEMOKIHBO
OMHHYTH YBarolo Take IOHATTSA SK «IIHIBOKYJIbTYpHHI crepeorum». Lle
MIOHATTS CTaJO KIFOYOBUM JIJIS PO3YMIHHS MEXaHI3MIB BiJOOpaKeHHS KYyIlb-
TypH KpaiHH Yy JIiTepaTypi, a TAKOK KOPEKTHOI mepeaadi KyJabTypHHX 0C0o0-
JIMBOCTEH 3a IOTTOMOTOI0 JICKCHKH B TTEPEKIAI].

B mporieci iHTepiopizamii HABKOIUIIHBOTO CepeoBHUIa POPMYETHCS KOH-
[enTyalbHa KapTHHA CBITY, sIKa BiJOOpaXkae€Thcs Y MOBHIN KapTHHI CBITY.
Xo4a KOHILIENTyallbHAa KAPTUHA CBITY HE 3HAXOAMTh OBHOTO BIIOOpaXKEHHS y
MOBHI, MOBa € JIOCTYIIHUM JDKEPEJIOM Ii3HaHHS KOHIIENTYalbHOI KapTUHU
cBiTy. EJleMEHTOM KOHLIETITYaJIbHOI KAPTUHH CBITY € CTEPEOTHII.

CrepeoTunt € CTpYKTYpOIO, B sIKi TIOETHYIOTHCS Mi3HABAJIbHI Ta €MO-
HiKHI CKJIATHUKH, a TAKOXK MparMaTU9IHI YAHHUKH, 10 BiJIIOBITHO BXOJSAThH
JI0 CKJIaay Teopii JIFoAChKOi MisitbHOCTI. KpiM TOTO, CTepeoTHITHE ySABICHHS
HE TUIBKHM NepeaeThes 3 MOKOJIIHHS B MOKOJIIHHS, aje yacTo OyBae Hapixk-
HUM KameHeM y ¢inocodii ta momitumi. Ciig TakoX BiJ3HAYMTH, 110, HE-
3BaKAIOYM Ha CBOI0 CTilMKICTh, CTEPEOTHIHN BCE-TAKW 3a3HAIOTh IIEBHUX
€BOJIIOLIITHNX 3MiH.

[MuraHHAM AOCIIKEHHS JIHTBOKYJIBTYPHOTO CTEPEOTHILy 3aiiManucs
A. Bennens, O. A. T'aruenko, I'. T'eprar, JI. B. 3asropomus, Y. Ksacrrod,
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O. II. Jlepuenko, A. Pemmep, C. Paitic, O. O. Croxonoc-BopoHuyk,
H. A. Ya6amg, I1. I'. XiaTon, M. K. Suumm.

[ig yac BUBYCHHS MUTAHHA NepeAadi KyJIbTYpPHUX OCOOIMBOCTEH B Ji-
Teparypi Ta B mepekiazi, Oy 3poOJIeHI BUCHOBOK, IO CTEPEOTHITH IOITY-
CKalOTh BapiaTHBHI ()OPMH CBOTO BHPAKEHHS.

MeHTanbHI CTEPEOTHITH BHPaXKAIOTHCS Y IMpoIeci KOMYHIKarii SK eKc-
IUTIIATHO, TaK 1 IMILTIUTHO. EXCIUTIUTHI MEHTAJIbHI CTEPEOTUIIN BepOai-
3YIOTBCSI MOBHMMH OJMHHISIMH PI3HHX PiBHIB: 1) JekcMyHMMH (BiacHi
IMEHHHMKH — MOJHI iMeHa, catchwords, erolueHTpUYHI anesITUBH, Mpeleac-
HTHI iMeHa); 2) JEeKCUKO-TPaMaTHYHUMH (CJIIOBOCIIONYYEHHS 3 €THOLECHTPH-
YHUMHM NPUKMETHHKaMHU 4YM IMEHHHKAaMH, MPOCTI, CKJIAJHI Ta YCKJIaJHEHi
pEYCHHSI, PUTOPUYHI ITMUTAHHSI, eTi0epaTUBHI Ob-NIUTAHHS).

CrepeoTtumizaris CIOCTepiraeThcs Ha NUIIXY HAOYTTS BIACHUMH iMeHa-
MU MIEBHUX 03HaK Ta ocobmuBocteil. Hampukman: Ich bin Krosus (Krosus =
reicher Mann); Ich sehe mal im Biederer (= Reisefiihrer) nach; Hulda ist
eine Xanthippe-(=zénkisches Weib).

Taki ceMaHTH30BaHi iMeHa HaOyBarOTh cTaTycy «catchwords», B 0OCHOBI
PO3YMIHHS SKHX € 3i0HICTh HEO3HAUCHOI HUMHU O3HAK{ 3aMIIlyBaTH KaTe-
TODIlo, sIKa HE 3raJyeThCsl, alle JIETKO PO3ITi3HAETHCSL.

VY HaBeneHomy naini ¢parmeHTi BxHUTO BiacHUiM iMeHHUK der Iwan, ce-
MaHTH30BaHH JJIs1 TIO3HAYCHHS coyaat PaasHchKo1 apMmil.

«...» Uffjewachsen bin ick allerdings in Berlin, in Schonberg, um jenau
zu sein. Meine Sturm— und Drangjahre habe ick in Ruflland verbrackt und
als mich der Iwan endlich aus Sibirien rausjelassen hat, war meine linke
Hand zum Teufel erfroren «...».

I'enepanizoBaHe BXXMBaHHS IMEHHHUKA ITiICHITIOETHCSI O3HAYEHUM apTHK-
nem der. [BaH — cTepeoTunHe iM’s I pocistH. MonudikoBaHe TpereeHT-
He iM’st Sturm-und-Drangjahre BxuBaeThCs AJsI MO3HAYEHHS POKIiB FOHOCTI
(von der Schulbank weg in ‘n Kriech jeschickt worden is).

Otxe, BiacHi Ta 3arajbHi Ha3BU (JOPMYIOTh MEHTAIIbHI CTEPEOTHUIH. 3Ti-
JIHO BHU3HAUECHHS BCl BOHM MOXKYTh OYTH 3aMillleH] eKBiBaJICHTHUMH hopmamu
B TIEpEKJIaIi, KO TaKi iCHYIOTh. bifbllle TOTO BXKMBAaHHS caMe IIUX MOBHUX
OIMHMITH 3aCBiUy€ NPUTaMaHHY CTEPEOTHIIaM TeHEpali3allifo SK Ha pPiBHI
PO3MOBCIO/PKEHOCTI BXKMBAHHS MOBHHMX OJIMHHUIIb ISl TXHBOTO BHUPAXKESHHS,
Tax 1 Ha PiBHI NPUITHUCYBAHHS BUPAKEHOI O3HAKH WICHAM TPYTIH.
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VK 821.112.2.09(436)(043,2)
Ky3zomenxo A. A.,
crynent kadpenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morumnu, M. Mukomais

OCOBJINBOCTI KOHIIENTIB «BITYAW», .
«CTPAXKIAHHS», «<KOXAHHS» B HOBEJII C. IBEUT A
«JIACT HE3BHAMOMOI» TA iX BIZIITBOPEHHS Y IEPEKJIAJII

— C. O. Ackompaos, 3. JI. Ilomos, A. BexOurpkas, P. Jlanrakep,
[0. C. Crenanos, P. M. ®pywmkina, . A. Crepuin, B. A. Macosa,
M. JIx. Taraes, 3. K. Jlep0OimieBa Ta iH., po3risgaid MOHATTS «KOHIICTIT)» B
MeXaX KOTHITUBHOI JIHTBICTHKH, ajlé HEMOXKJIMBO JAaTH YiTKEC BH3HAYCHHS
IEOMY TTOHSITTIO.

— Ha mymxy pociticekoro ¢inomnora /. C. JluxadoBa «Konment — 1e
pe3yIbTaT 3ITKHEHHS CIIOBHHKOBOTO 3HAYEHHS 3 OCOOWCTHM 1 HAapOIHHUM
IIOCBIZIOMY.

— ¥ rekcri HoBenu C. LiBaiira «JIuct He3HaifomMo1» 3ycTpiuatroThes pi-
3HI KOHIICNTH: Bimyaii, cTpax, koxanHs. C. [[Baiir BTiIIOE Ha3BaHI KOHIINTH
3a JJOIOMOTOI0 MOBHHX 3ac00iB BHpa)X€HHsI Ta CTBOpEHHs acouianiid. Ha-
MPUKIIAJA, CTAaH BIYa0 MEPCOHAXKY CYMPOBOKYETHCS TAKUMH OOpasHUMHU
03HAKaMH, SIK CJIbO3H, 3aIUIaKaHi 04Yi, ’KaxJIMBa TOJWHA, CMEPTh TOIIIO.

— «JIuct HE3HAWOMKH» — CIPAaBXKHIK IBeHriBckid mmeaesp. TyT Hai-
3BHYAITHO TOYHO 3HAi/IeHa IHTOHAIS IS JTFO0ISTY01 1 TOMy 0€3MEXHO 1M00-
JIKJIMBOI TePOiHi, IHTOHAILISA, 3 SKOI0 BOHA PO3IOBIAE «BiIOMOMY OeleT-
pucty P.» HeBizoMy oMy iCTOpiro IX TUBOBIKHHX BiTHOCHH. «TH He BIi3-
HaB MEHE Hi TOJI, Hi ITiCJIsL, 1 TH HIKOJM HE BINI3HABaB MEHE», — IIHIIE BOHA
TOMY, IKOMY IPUCBSTHIIA BCE CBOE JKUTTA 1 BCIO cede.

— Came uepe3 XiHOYY J0m0 y cBoi TBopax L[BeHr po3kpuBae Temy
JPaMaTHYHOCT1 KHUTTS Ta MIHJIMBOCTI JIFOJICHKUX JO0JIb.

— VY TeKCTi OpUriHaIy aBTOp peaji3ye KOHIICNT «CTPaKIAHHSI» depes
KOHIIENT «KOXaHHS». AJDKE, CTpa)xaaTd 1 KoxaTH y JaHiii HOBeJi CTaloTh
CJIOBaMH CHHOHIMaMH.

— 1li KoHIenTH pearti30BYIOThCS 3a JOITOMOTOI0 HIMEIIBKOTO iMEHHHKA
«die Liebe», a Tako MOXiJHHUX BiJ HOTO cIiB (miecioBo lieben, mpukmer-
uuk liebevoll, imennuk Geliebter Toimo).

— Kpisp Bech TekcT 3ycTpiuaroThesi cioBa KoxaHHS: «Ich sollte mich
threr schamen, aber ich schdme mich nicht, denn nie war meine Liebe zu
Dir reiner und leidenschaftlicher als in diesen kindlichen Exzessen». —
51 moBHHHA O COPOMUTHCE, aje HE COPOMITEOCH, 0O HIKOJIHM KOXaHHS MOE J0
Tebe He OyJI0 YHCTime i mankime, SK y 9aCl OTOTO JUTSYIOTO 3aXBaTy.
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— «Nie habe ich jene Nichte bereut, nie meine Liebe zu Dir
gescholten, immer habe ich Dich geliebt, immer die Stunde gesegnet, da Du
mir begegnet bisty. — Hikonu s He *anKyBaia, mo OyJIu Ti HOYi, HIKOJIH HE
MIPOKJIMHAIA CBOTO KOXaHHS 10 Tebe; s 3aBKIOu Koxana Tede, 3aBkau Oa-
TOCIIOBJISIA TY MHUTb, KO MH 3yCTPLIHCS.

— 11 kiHKa HIKOJIM HE KHUJIa CBOIM BJIACHHM KUTTAM, 00 3 caMoro Ju-
TUHCTBA KOXaja JIMIIEC OJHOTO YOJIOBiKa, BOHA OyJia MPOCTO 3alMKICHA Ha
ILOMY KOXaHHI, HaBITh HE HAMAral04uCh MOJIOOUTH KOTOCH IHIIIOTO.

— HeoOxigHO 3a3HAYMTH, IO HE JIMIIE JICKCEMa KOXaHHS Ta Ti, IO MO-
XOJSITh BiJl Hel, BKa3yloTh Ha J000B xiHkH. Credan llpaiir mokasye me
MOYYTTS ¥ IHIIUM YMHOM, 32 JOTIOMOTOIO HIIIKX CJiB Ta BUpa3iB. Aje Oynb-
SIKOMY YMTady Bipa3y 3po3yMilio, 1110 MOBa iie po KoxaHHs: «Ich erzihle
Dir all das, Du Geliebter, all diese kleinen, fast ldcherlichen Dinge, damit
Du verstehst, wie Du von Anfang an schon eine solche Macht gewinnen
konntest iiber das scheue, verschiichterte Kind, das ich wary. — 51 po3noBi-
naro To01 Bce, KOXaHWH, yci Il ApiOHi, Malke CMIIIHI pedi, 00 TH 3p03y-
MiB, SKHM YHHOM TH BiJl CaMOT0 MOYATKy 3Mir 3M00yTH TaKy BiIamgy Haml
MHOI0, 005I3KO010, 3aTYPKAHOIO TUTHHOIO.

—  «lch war ja erst dreizehn Jahre alt, und die leidenschaftliche
Neugier, mit der ich Dich umspdhte und belauerte, wusste im Kinde noch
nicht, dass sie schon Liebe wary. — MeHi x Oyo TiJIbKM TPUHAALSATH POKIB,
i s He 3Haja, 1O JKaryda IiKaBiCTh, SKa CIIOHyKaJia MEHE 4aTyBaTH Ha TeOe
W MATIAAaTH KOXKEH TBIM KPOK, O3HAYA A BXKE KOXaHHS.

— TonoBHa repoins HiOM cama TpHpekia cede yce CBOE KUTTS K pa-
OMHs KOXaTH OJIHOI'O 4YOJIOBiKa, 110 I HaBITH He IoMidaB. BoHa aro0mia
cebe y IbOMY CTpaXKIaHHi.

— HaiiTpariyHimmmM MOMEHTOM i KyJIbMIHAII€I0 HOBEJIH CTA€ CTPAIITHE
3i3HaHHS XKIHKK: «Mosi oumuna éuopa nomepaay. lle NeATMOTUB TIPOIIAITb-
HOI TiCHI HE3HANOMKH, SIKUH, PO3MOYABIINCH CYMHUMH CIOKIHHMMHU HOTa-
Mu Oe3Haii, Yepe3 MOCTYNOBE HATHITaHHS («Mosi Oumuna e4opa nomepia,
ye 6yna i meos OumuHay) 3aBepUIyeTHCS, OOPUBAIOYNCH HA IIAaJICHO BUCOKIH
HOTI: «Mosi Oumuna nomepia, Hawa OUMUHA, Menep MeHi HeMd KO20 1io-
oumu Ha 6cboMy cimi, OKpim meoe...».
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YVIK 811.112.2°255.4°367.2°37(043.2)
Xaximoea IO. b.,
crynent kadpenpu TIIIT 3 HM,
YHY im. [lerpa Morumu, M. Muko:mais

CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA OPTAHI3ALISA
CKJIAJTHOT'O PEUEHHS B CYYACHIN HIMEIIBKIN MOBI
TA ii BIITBOPEHHS Y NEPEKJIA I

— CkJlaiHe peueHHs MOKHA BHBYATH 3 PI3HHUX TOYOK 30py. BuzHaua-
JIBHAMH TO3ULISIMHU € CTpyKTypHa ((opmanbHa) opranizamis npomno3uuii i
CeMaHTH4Ha (3MICTOBA) OpraHi3allisi CKJIaJHOTO PeYeHHs, a TAKOXK IX B3ae-
MO 1 BIUTUB OJWH Ha OJHOTO.

— CrpyxkrypHa knacudikarmis (abo ¢popmanbHa) BpaxoBye Taki 03HAKH:
BiIKPHUTICTH/3aKPUTICTh CTPYKTYpH (TMOTEHIIHA KUTBKICTH €IeMEHTapHHUX
PEUCHBb Yy CKIali CKIAJHOTO PEUYEHHS); PO3TAllyBaHHS EIEMEHTapHUX pe-
YeHb BiTHOCHO OJWH OIHOTO; COIO3H, SIKi OepyTh y4dacTh y 3’€JHAHHI ele-
MEHTapHHUX PEYCHb Y CKIIaJi CKIaJHOTO.

— CemanrnuHa knacuikaiiss BpaxoBy€ CHHTAKCHU4YHI 3B’SI3KHM MIX
€JIEMEHTapHUMHU IPOIIO3ULIISIMH B CKJIaJli CKIIaTHOTO.

— Y HiMeupKiii MOBI MOPSIIOK CIIiB € IPOBITHUM CHHTAKCHYHHM 3aCO-
6om. BiH cinyrye mis po3MeKyBaHHs TUIB pedeHb. CaMoCTiiiHEe PO3IOBi-
HE pEYeHHs, NHUTAJbHE 1 MipsAHE BiJPI3HIETHCS MICIEM BiJMiHIOBAHOT
(dopmu miecnoBa. Y NMOPIBHSIHHI, B YKPalHCHKii MOBI THII pSUCHHS HE 3aie-
JKUTH BiJ pPO3TallyBaHHS BiIMIHIOBAaHOI (opMmu miecinoBa. BoHa moxe 3a-
HMaTH mopa3 iHIIe Micle B KOXKHOMY 3 THITIB PEUCHHS.

— 'V cyuacHiil HIMEIBKili MOBI CHOCTEpIraeThCcs TCHICHINS IepeBaru
psAMOTo TopsAAKy ciiB. [IpuunHOIO 1BOTO ABHINA € TOW (aKT, IO MiAMET
BHCTYIIA€ 3a3BUYall y SKOCTI BUCXITHOTO TOHSATTS y pEYCHHI, sIKe Mi3HilIe
Mae OyTH KOHKpETH30BaHe. 3BOPOTHIW MOPSIOK CIiB Y HIMENbKiH MOBI
00yMOBJICHUI CYyTO TpaMaTHYHUMU NPUUYUHAMH — PO3MIIIEHHSM APYTropsii-
HOTO YJIeHa Ha MIEPIIOMY MICITi.

— TloTpi6HO 3a3HAYWTH BAXIMBICTE CTPYKTYPHHX 1 JIEKCHKO-
CEMaHTHYHUX PO3XO/KEHb MK HIMEHIBKOIO Ta YKPaiHCBKOIO MOBaMH, SKi
BHUMararoTh MiJl 4ac nepekiiaay rnepedyIoBH CUHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH pe-
eHHs a00 JIeKCHMYHUX 3MiH, IO JOCATAETHCS 3a JIONOMOTOI0 JIEKCHKO-
ceMaHTH4YHUX TpaHcopmaiid. S1. 1. Penkep Bu3Havae tpancdopmamii sk
NIPUHOMH JIOTIYHOTO MHCIICHHS, 33 JJOTIOMOTOI0 SIKHX MU PO3KPHUBAEMO 3Ha-
YEeHHs 1HIIIOMOBHOTO CJIOBAa B KOHTEKCTI 1 3HAXOAMMO HOMY BiJIITO-BiIHICTB,
sIKa He 30iraeTbcs 31 CIOBHUKOBUM.
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— Sk mpaBuio, TparchopMarii pi3sHEX BHIIB 3IiHCHIOIOTHECSA OJHOYA-
HO, TOOTO MOEIHYIOTHCS OAHA 3 OXHOI. CHHTAKCHC TICHO TMOB’S3aHUH 3
JIEKCUKOI0, 3HaYHA KUTBKICTh MepeKiIaanbKux Tpanchopmariii Mae 3Mimra-
HUH XapakTep, TOOTO IPH IepeKIIaai Bit0yBalOTHCS OAHOYACHO JIGKCHYHI Ta
CHHTaKCHYHI 3MiHH.

YAK 811.112.2
Bbazuncoka A. b.,
crynent kadenpu TIIII 3 HM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukonais

AHTJIIIACBKI 3AIIO3WYEHHSA/HEOJIOTI3MHA
B HIMEIIBKOMOBHHUX MAC-MEJIA
TA iX BITBOPEHHS B YKPATHCHKOMY ITEPEKJIAJII

— 3acobu macoBoi iHpoOpMarii — IIe MOTYTHS CHJIa BIUIMBY Ha CBiJO-
MICTh JIFOJICH, 3aci0 OMepaTHBHOIO MOBIJOMJICHHS iH(OpMAIIi] B Pi3HI KyTO-
YKH CBITY, HAHOUIBII e(peKTUBHUN 3acCi0 BILIMBY Ha €MOIIIl JIOAUHU. Y Mipy
PO3LIMPEHHs TEXHIYHUX MOXIIMBOCTEH IX pOJIb 3pOCTae. A 3a eMOLIHHUM
BIUIMBOM Ha TIOYYTTS i CBIJOMICTb JIOJIe BOHU 3aJIMIIAIOTHCS TIOKU Helle-
PEBEpIICHUMHE 1 30HpalOTh BeJIMKY ayautopito. Lle — Oarare mxeperno s
JOCITIJPKEHHST HOBITHIX TEHJCHIIM y PO3BHTKY CY4acHOI JIiTepaTypHOI MO-
Br. OTHUM i3 HAHTIOMITHIIIUX MPOIECIB, MO BiIOYBAIOTHCS Y MOBAaX ChOT'O-
JIHI, € TIPOIEC aKTHBHOTO IOIIOBHEHHS IXHBOTO JIEKCHYHOTO ckiaxy. Ochb
4oMy MOBa 3aco0iB MacoBoi iH(opMaIlii, a 30KpeMa HEOJIOTi3MH Ta iX (yH-
kmioHyBaHHsS Yy 3MI, — BaxkimBa # akTyasipHa mpoOjeMa CydacHHX JOCIi-
JKCHb.

— DBynp-sxi HOBI (akT 1 3MiHM B HABKOJMIIHBOMY JIFOJIMHU CBITI He-
OJIMIHHO NOBWHHI OyTH Mo3HaveHi. Tak ckianarThes X HallMeHyBaHHsI, sIKi
MaroTh GopMy cIIiB i ciioBocmony4eHb. Lli HOBI HalilMeHyBaHHS B MOMEHT iX
MOSIBY 1 HAa3WBAIOTHCS HEOJIOTi3MaMH, SIKi Ty’K€ 9acTO BHSABISIOTHCS 3aIlo-
3WYEHHSMH 3 1HIITNX MOB (TIEPEBa’KHO aHTITIHCHKOT).

— BukopucTaHHS IHIIOMOBHHX CJIiB Y MOBI Mac-MeJlia 4acTo JOoIoMa-
rae YHUKHYTH 3aiBo1 onrcoBocTi. ETpaHKu3mH, SIK IpaBuilo, CIpUHMAIOTh-
cs TyT ayaianpHo. CeMaHTHKa 1X 3pO3yMijia JIMIE THM, XTO 3HA€ BiIIOBiA-
Hy iHO3eMHY MOBY. T0OTO croknBaui 3aJIe)XKHO BijJ BIKY, OCBITH, i HaBiTH
CTaTi MOXYTh MO-Pi3HOMY CHPUMMATH 3MICT TaKUX CIIiB y TEKCTi: UyIOUH,
CKaXiMO, Ha3By «['ypMaHiKa» 3 MOJAJIBIINM TEKCTOM «...TBOi MaJeHbKi
MIPUBLJIET. ..», IEPECIYHUIA CITOKUBAY ITiJICBIIOMO acoIiloe HOro 3 mapoHiMi-
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gauMu ['epMmanis, rapmonika. IIpote ocoba, sKii BiJOMO CIIOBO TypMaH
(dp. gourman — TOMH, XTO JIOOUTH 1 IIHY€E BUIIIYKaHI CTpaBH), BiApasy po3y-
Mie€, IO IIe TTOB’S3aH0 3 DKEo (pekiamMa MOJOYHHUX MPOAYKTiB). | HaBmaku —
pekinamue noBimomiieHHs «Guerlain. Super aqua-serum. OnTuManbHE Bif-
HOBJICHHS 3BOJIOKCHOCTI. J[iaMaHT y MHCTEITBI IOTJISAY 32 IIKIpOIO», Y
SIKOMY 3-TTIOMDK 1HIIOMOBHHUX CIIIB IEPECiYHOMY CITO’KMBaudeBi OyIyTh 3Ha-
HoMi super Ta aqua, CTOCYETHCSI HE SIKOICh «CYNEPBOAM», a KOCMETHYHOTO
3ac00y — 3BOJIOXKYIOYOT'O KpEMY.

— Crnupatouncs Ha Oinpln paHHi poborty, KapcrenceH Bu3Havyae aHrii-
LIU3M SIK HIMEIIbKE CJIOBO, sIKe Oepe CBii MmoyaTtok 3 OpUTaHCHKOro abo ame-
PHKaHCHKOTO aHTJIIHCHKOTO, HE3BUYAHHOTO CJIOBOYTBOPEHHSI a00 BHKOpPHUC-
TaHHs CJIiB, BUPaA3iB a00 CHHTAKCUYHUX OJUHHMIIb, K1 HACTIAYIOTh OpUTaH-
CbKOMY 200 aMepuKaHCHLKOMY MpHUKIaay. Bin moaiise ix Ha Ti, 1m10:

—  CKJIaJar0ThCsl 3 1HO3EMHUX 1 3aM03UYeHHX CIIiB \ abo ciiB, siki mepe-
BOJISITHCS;

— 3 aHIJIHCHKOI B MOBHOMY 00cs3i, Hanpukian becteenep, Komm’rorep,
JuBamn;

— CKJIaJHI CJIOBa, 110 CKJIAJAIOTHCA 3 OJHIE] aHIIIHCHKOI 1 OIHIET HiIMe-
UbKOi uyacTuHM, Hanpukinan Beatrhythmus, Couchtisch, Campingplatz i
MainzCity, Haarstylist, Spitzenstar;

— HIMeUbKi cJI0Ba, OYKBAJIBLHO MEpeKiaJeHi 3 aHTIIHChKOI, HAPUKIIAA
«roproBuii uenrp» Einkaufszentrum, Untergrundtaetigkeit «minninbHa
IisUTbHICTBY. [lepekiaau Mo3uKK 3a3BUYaid BiJOMI SIK KaJIbKa;

— CJOBa, IO CKJIAJAalOThCS 3 NICEBJI0-3aII03UUCHHX CIIiB. BOHN MOXYTh
OyTH CTBOpPEHI 3 aHTIIHCHKUX MOpdeM, aie iX MOeIHAaHHS i 3HAUYCHHS HE
iCHy€e B aHTIJIICEKiH MOBI, Harp. Dressman «40JI0Bid9a MOICITBY;

— BxomxeHHs cniB-3al03MYeHb Y MOBHUH JANCKYPC HA/Ia€ AMHAMIYHO-
CT1 PO3BHUTKY peKJIaMH, 30KpeMa i yKkpaiHCchbKoi. 3amo3udeHi cioBa (i B3ara-
JIi HOBI B MOBHOMY JTUCKYPC1) MOXKHa KBATI(PiKyBaTH SIK BXKIUBUN KOMITO-
HEHT KOMYHiKaii, sIK BepOaJibHe BUpPaK€HHsI MOHSITH 1 NMPHB’SI3aHICTH 10
BIJIMIOBITHOTO MOBHOTO 00’ekTa. [loTpeda B 3al03MUCHHIX 3YMOBIIOETHCS
HEOOXIJHICTIO OJHOYACHOTO PO3YMIHHS THX YH IHIIMX Ha3B, TEPMiHIB, fAKi
OXOJIOIOTh €KOHOMIYHY YH MOJITHYHY C(epH CYCHiTBbHOI IisUTBHOCTI, —
€KCIOPT Ta IMIIOPT TOBAPiB, iIHBECTHUIIi], CIIIBHE ITiANMPHUEMHHUIITBO, iHO3EM-
HUH Typu3M, 0aHKIBCBKi omepartii;

— Jlns mepexiany iHIIOMOBHHX 3all03MYEHb BUKOPHUCTOBYIOTHCS CTaH-
JapTHI Tepekiaganbki TpaHcdopMalii: TPaHCKPHUIILIs, TpaHCIiTepalis,
OIMCOBUH TepeKnaj, KalbKyBaHHs, NpuiioM BKiIodeHHs. HaiiromosHirre,
IIPY BiTBOPEHHI CEMaHTHYHOrO 3HAYEHHs CJIOBA CJIifl 3BEPTaTH yBary Ha
HOTO CTPYKTYpY Ta 00paTH HalOIBII BiAMOBITHUI JUIS HBOTO CIIOCIO mepe-
KJaay, abu HaWTOYHIiIIe mepeaatd Horo 3micT. Takox Mg yac mepexsiamy
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MOXYTh CITOCTEPITaTHCS COIIOJIHI'BICTUYHI HEBIATOBITHOCTI, SIKI Ba)KKO
BIITBOPHUTH YKPaiHCHKOIO MOBOIO, & TOMY, YacTillle, HEMOXKITUBO IMiIiOpaTh
OJIHE CJIOBO, HEOOXiJHO BUKOPUCTOBYBATH CIIOBOCIIONYYCHHS JIJIsI TOSICHEH-
HS TaKHUX peaiil.
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HNIACEKOIS: Pomancska disonoris

YK [378.016:811.134.2](043.2)
Ilimeposa H. A.,
CTapIMii BUKJIana4u Kadeapu poMaHo-repMaHchKoi dinoorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukonais

3AITYCK MOBHOT'O MEXAHI3MY

Jnst porpecy B BUBYEHHI iHO36MHOI MOBH Ha Pi3HHMX €Talax, TAKUX SK
MOYAaTKOBI KPOKHM a00 TOMAANBIIOTO0 PO3BUTKY MOBJICHHEBOI KOMIIETEHII,
BEJIMKE 3HAYCHHs Ma€ 3400yTTs CTYAEHTaMH PiBHS, IO CBIIUUTH TIPO «3a-
MyCK MEXaHi3My MOBJICHHsI». [[eif MOMEHT XapaKTepu3yeThCs:

1. [IparuenHs y4HiB ckiagaTu (pa3u Ta BiIMOBII;

2. YIpaBiiHHS CUTYalli€l0 3 MOBJICHHSIM;

3. 30epeKeHHS PO3YMOBHX 1 MOBJICHHEBHX 3YCHIIb.

Li sBUIIA 3’SIBIAIOTHCS BXKE HAMPHKIHIN TPETHOI YBEPTI MEPIIOTO POKY
HaBYaHHA 1, Ha )KaJIb, IPOIIEC CTBOPCHHS MEXaHI3My MOBJICHHSI, He3a0apom,
KOJIM TTIOYMHAIOTHCS JIITHI KaHIKYNH, epepuBaeTbesa. OCh 4OMy BECh MPOLIEC
MIEPEXOJUTh 10 HACTYITHOTO HaBYAJIBLHOTO POKY, IO, B CBOIO YEpry, BUMa-
ra€ JOTIOMDKHUX 3YCHJIb BUMTEIIS AJISl BiTHOBJIEHHS YaCTKOBO 3pyHHOBAaHHUX
MOBHHX MEXaHi3MiB, TOOTO Tpeda MoBepHYTHUCS 10 mepiioro eramy. [lepion
BIJIHOBJICHHS TIOBMHEH 3aiiMaTH BIJIHOCHO KOPOTKHUH iHTEepBall, IPUOIU3HO
OJIUH Micsib. JIHIe Mmi3Hile BiI3HAYAOTHCS YMOBH IS 3aIIyCKy MOBHOI'O
MeXaHi3My, IKMH HaueOTO MmodnHaeThCcs BApyre. CTyIeHTH YeTBEPTOTO YU
II’ITOTO POKY HaBYaHHS BHUSBIISIOTH O3HAKU 3aITyCKy MOBJIEHHEBOTO MeXa-
HI3MY YiTKILIe.

Cuijy 3a3Ha4MTH, 1110 JI0 IIOTO Yacy YYHI HE HaMararoThCsl CIIUIKYBaTUCS
1HO3€MHOIO MOBOIO OJIMH 3 OJJTHUM, BOHHM HE BUSBIIIOTH IPETEH31{ Ha BUKO-
PHCTaHHS 4acTo BXXHBAaHHUX BHUPa3iB Ta (h)pa3, Xoua BOHW BUKOPUCTOBYIOTHCS
Ha KOXKHOMY YpOIli, HaIllpHUKJaJ, BUPA3W BXKMBAaHI B KIACHOMY BXKHTKY,
PEIUTIKY MPOIIAHHA Ta 3ycTpidi Tomo. CrpakHs KOMYHIKaIlisl HOYHHAETh-
sl JIMILE TOJIi, KOJM 3aIyCKaeThcs MOBJIEHHEBUH MeXaHi3M. Baximso, 1o
ITiCIIS 3aIyCKy PO3MOBa iCITaHCHKOI0 MOBOIO BUXOJIMTH 11032 KJIACOM, BKJIFO-
Yaroud IHIIMX YYHIB, AKi BUBYAIOTH iCIIAHCHKY MOBY, B MOBHY IIPaKTHKY;
3MYIIYIOUHM iX OpakTHKyBatu MoBy. CTy/IleHTH OTPUMYIOTh BEJIHKE 3a70BO-
JIEHHS BijJl pO3MOBH ictanchkoro. CIniJl 3a3HAYUTH, IO Y CIIJIKYBaHHI OJIUH 3
OJTHUM IOYMHAIOTH OpaTW yd4acTh y4HI 3 pi3HHX Tpyn. CXoke BHHHKAE
CBOEPITHE MOYYTTSI TOPAOCTI, 32 T€ IO TH HAJEXKHUII JIO iICIAHOMOBHOI TPYy-
MU CTyJAeHTiB. BHKIazau Mo)ke BHU3HAYMTH MOMEHT 3aIyCKy MeXaHi3My
YCHOTO MOBJICHHS 32 JOIIOMOT'OI0 TaKMX O3HAK:
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1. JETKICTP 3 AKOIO YUHi BCTYIAIOTh 10 KOMYHIKAIIil;

2. BMiHHS CaMOCTiliHO OyIyBaTH pe4eHHS;

3. mekyapariii € KOMyHIKaTHBHHMH Ta OB 5I3aHi i3 CHTYyaIli€to0.

4. 3MeHIIeHHs Ta 3HUKHEHHS TICHXOJIOTIYHOTO 06ap’epy Ta cTpaxy.

5. GakaHHS 36KOHOMHUTH PO3YMOBI 3yCHJIIS T4 3YCHIUIS HA MOBJICHHEBY
JiSITTBHICTB.

6. IlosiBa eninTH4HUX (OPM, HE TOBHHX PEUYCHBb, TAKOXK 3 SBISIOTHCA
CJIOBA Ta OLIHHI BHpa3H;

7. IlocuneHa peaxiist Ha BiAMOBIIb CIIIBPO3MOBHHKA.

Bunajnky BUHMKHEHHS! IpaMaTHYHHUX HEJOJIKIB HA MOMEHT JOCSITHEHHS
CTy/ICHTaMH KOMYHIKATUBHOTO PIiBHS € HOpPMaJbHUM (DakToM, SIKHMH, 3a
cnoBamu A. B. lllep6u, «irykae npaBuiibHy GOpMy Ta piBHOZHAYHE CIIOBOY,
a 3 iHmoro OOKy, B TpOIIECi MOCTIHHOTO BIOCKOHAJICHHS MOBH, KiIBKiCTh
TIOMHUJIOK CKOPOYY€EThCA 1 3BOAUTHCS A0 MiHIMyMy. ToOTO mopymeHHs HopM
Ha TJIi TpaHchopMarii 37i0HOCTeH YUHIB 10 BUKOPUCTAHHSI MOBH SIK CIIOCO-
Oy nii He MO’KHA OLIHIOBATH K HETaTUBHUI (PaKTOp, OCKIIBKH IIe 0COOIIBA
O3HaKa 3aIlyCKy MOBHOTO MexaHi3My. OChb 4OMy BUHMTEISIM HE IOTpiOHO
IepepuBaTH (axT CIUIKYBaHHS, X04Ya B MOBIJICHHI YUHIB € JIesKi HOPYIICHHS
IrpaMaTU4YHOI HOPMHU.

Chin 3a3HaunMTH, [0 (AKTH [BOTO SBHINA MAIOTh IICHXOJIOTIYHI
nosicieHHst. [1IBuaKe npoxoKkeHHs Ta CTPUOKU y4YHIB JI0 €Tary MOBJICHHS
y CBOEMY PO3BUTKY HEMUHY4YE CYNPOBOIKYETHCS 3pDOCTAHHSIM KOMYHIKATH-
BHOI CITPSMO-BaHOCTI MOBJICHHS, PArHEHHSIM OYy/b-SIKOIO IIHOK JIOCSATTH
3aBEpIICHHsS MOBJICHHEBOTO aKTy, IO ICHs HaOyTTS aBTOMAaTH3MY, IIPU3-
B€Z€ JI0 TOTO, IO CTYJECHTH IOYHYTh YacCTillle 3BE€pTaTh OUIbIN yBard Ha
3MICT, II0 Y CBOIO Yepry HEMHUHYUE IPHU3BE/E O BiTOOpaXEeHHs bOTO TPO-
1ecy y OUTBIII TPaMaTUYHO HOPMATHBHIN (POPMi YTBOPEHHS pEYCHb.

YK 81.2JIatun-923
Ilonosa JI. I'.,
CTapIIni BUKJIAZa4 KadeIpu poMaHO-TepPMaHCHKOI (1I0IIOoT i,
YHY im. [Tetpa Morunu, M. Mukomnais

OCOBJUBOCTI BUKJIAJJAHHS JIATUHCHKOI MOBHU
HA OPUJUYHOMY ®AKYJBTETI

BuknagaHHs TaTHHCHKOT MOBHU € HEBiJ €MHOIO YaCTHHOIO MpodeciiHOi

MiATOTOBKH IOPHUCTIB. be3 oBONOAIHHSA 0Aa30BHMHU MOHSTTAMH, SIKi MIOXOIATh
3 PUMCBHKOTO TpaBa HEMOXIIMBO JOCATTH YCIIXy B OPUAHMYHHUX MPOQECisX,
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TOMY 3HAaHOMCTBO 3 IPaBOM ITIOYMHAETHCS 3 BUBUCHHS IOPUAMYHUX TEpMi-
HiB, a JIATHHChKAa MOBA BHBYAETHCS HA MEPIIOMY Kypci. Y CITIIIHE OBOJOMIiH-
HS IOPUANYHOIO TEPMIiHOJIOTIEIO CHpHUSE, SK YCHIITHOMY MOJAIBIIOMY Ha-
BYAHHIO, TaK i OBOJIOAIHHIO IPOQECiiHOI0 MOBOIO.

JlaTuHCHKA MOBa BHKJIAAA€THCS 1HAKIIE HiXK Cy4acHI MOBH, TOMY IO Bi-
Irnagae HeOOXiMHICTh HaBYaTH MOBIICHHIO. OCHOBHA yBary NPHUALISAETHCS
aHami3zy ¢pasu, poOOTi 31 CIOBHHUKOM Ta Iepekiany. ¥ HaBYaHHI BUKOPH-
CTOBYETBCS JIeIyKTUBHUI METOJ] BUKJIay HaBYAILHOTO MaTepiaiy, y SKOMY
MIPABUJIO MiIKPIILUTIOETHCS IPUKIIAIOM.

HaBuaHHs1 7aTMHCHKOI MOBHM Ha IOPUAMYHOMY (aKyJbTeTi MOJISTae y
Halll 9ac He B TOMY, 1100 CTyJeHTH HaOyau 00’€eMHI 3HaHHS, a B TOMY, 1100
BOHHU PO3BHHYJIM CBOi KoMreTeHii. OCHOBHUMH BUMOTaMH TaKOTO MiAX0ay
€ Te, IO 3HaHHA HAaOyTi CTyJEHTaMH IIiJ Yac HaBYAHHSA MPOCKTYIOTHCS Ha
MOJJANTbIIIe HABYAHHS, HAa BUBUCHHS IHIIUX KypciB, Ha mpodeciiiHy Ta Hay-
KOBY HisIbHICTD. Lle € HaliBaXXIMBIIINM acTIEeKTOM HAaBYaHHS, PE3YJIbTAaTOM,
JO SIKOTO CIJ TParHyTH, pa3oM 3 mpodeciiiHo-OpieHTOBaHUM IiAX0J0M
CJIiZi CHCTEMHO BHMBYATH 3B’S30K JIATWHM 3 IHIIUMH MOBaMH, ONTHMAJIbHO
PO3MOIINATH BCl BUAW HABYAIBHOI MAISUIBHOCTI: BUBUEHHS TEOPETUYHOTO
MaTepialy, TpaMaTUYHUN aHami3 i mepeknan (pas, YUTaHHS 1 HEpeKyaj
TEKCTiB, 3ay4yBaHHS JIATHHCHKUX IOPUIUYHKUX TEPMIHIB Ta (pa3; CTUMYJIIO-
BaTH TBOPYE MHCIICHHS, 320X04yBaTH HABYAIbHY JIiSUIbHICTh, CKEPOBaHY Ha
MOPIBHSHHS, aHAJII3 TA KOMEHTYBaHHSL.

Y YHY imeni [lerpa Moruinm naTHHCbKa MOBa BHBYAETHCS MPOTATOM
OJIHOTO CEMECTPY Ha NMpPAKTHYHHUX 3aHATTSAX OAWMH pa3 Ha THxkIeHb. Kypc
ckinagae 30 roauH. 3a Takuil KOPOTKUH 4ac 3aCBOEHHS KypCy MOKIJIUBE
JIMIIE 32 YMOBH CYBOpOTO BiJOOpY JIEKCHYHOTO Ta 'paMaTHYHOTO Marepia-
ay. Ilporpama kKypcy He MICTUTH BEJIMKOTO OOCSTY TpaMaTHKu, 6arato Tem
BUKJIQAI0ThCS y CIPOIIEHOMY BHUIIIsiAL. [Ipu 1iboMy BpaxoBYyeThCs BiACYT-
HICTh Y CTYIICHTIB MOMEPEIHBOI (LIONOTIYHOT miaroToBKU. CTYASHTH TPO-
TATOM CeMecTpy HaOyBalOTh YSBJIEHHS IPO JIATUHCHKY (POHETHKY, IMEHHUK
(BMBYAIOCS II’SITh BiJMiH), IPUKMETHHK (J[BI IpYyIH), IIECIOBO (JOKIAIHO
BHBYAETHCS TEMEPIIIHINA 9ac Ta HAKa30BHUH CIIOCi0).

Heo0xigHOI0 yMOBOIO sl INBUAKOTO HAOYTTS HABUYOK Y PO3YyMiHHI Te-
KCTIB € TIepeKJIa] OpPHUTiHAJIbHUX JATHMHCHKUX TEKCTIB. JIms 3akpiruieHHs
rpaMaTHYHOTO MaTepialy BHUKOPHUCTOBYIOTBCSA 1 OKkpemi ¢pasm (uuratu
CTapoiaBHIX aBTOpiB, aOpHU3MH, NMPUCIIB’s). TakMM YMHOM y CTYAEHTIB
(OpPMYIOTBCSI CHCTEMAaTHYHI 3HAHHS NP0 JIATHHCHKY MOBY, ITiJIBHILY€ETHCS
e()eKTUBHICTh BHBYEHHS JIATHHH, PO3BUBAETHCS MPOQECIIiHO BaskIMBE JUIA
IOPHCTa BMIiHHS aHaJi3yBaTH, PO3IIMPIOETHCS YSBICHHS Ta 3HAHHS IIPO
(dhopMU Ta BUIU FOPUANIHOT TiSTTBHOCTI.
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YK [378.091.398:811.134.2](043,2)
Cmooonincoxkun /1. L,
CTapIIni BUKJIAZa4 KaeIpu poMaHO-TepMaHCHKOI (iI0IIOT i,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

JIOMAIITHE YUTAHHS HA YPOKAX ICTAHCBKOI MOBH
SAK JPKEPEJIO 3HAHBb COLIAJIBHO-KYJIBTYPHOI'O 3MICTY

SIk BiZIOMO, TOJIOBHMM 3aBJaHHSM JIOMAalllHbOTO YHUTAHHS € IPaKTUYHE
BIINIPALIOBaHHS IPaMaTUKU Ta ONaHyBaHHS HOBOI jJekcuku. IIpore icHye
L€ OJMH acleKT Ha KOPHCTh JOMAIIHbOTO YUTAHHS: BOHO MOXke OyTH He-
BUYEPITHUM Ta HE3aMIHHUM JDKEPEIOM IONOBHEHHS 3HaHb KYJBTYPHOTO,
ICTOPHYHOTO, COLIAJbHOTO Ta KpaiHO3HABUOrO 3MicTy. Bxe y npyromy
ceMecTpl BUBYCHHS iCIIAaHCHKOI MOBH SIK IPYroi iHO3€MHOi MOBH TiCIS BH-
BYCHHSI OCHOBHUX INPABHJIBHUX Ta HETIPAaBIJIBHUX I€CIIB CTYAECHTaM IIPOIIO-
HYETBCS A7 JOMAITHBOTO YUTaHHs OnoBinaHHA «[1o10posk 3apaan KOXaHHS»
(«El viaje por amory). TonoBHHI Tepoil OMOBITaHHS — SIIMMOHCHKUN FOHAK —
3[IHCHIOE TTOJ0pOoX 10 bapcenony 3a 3anponieHHsM 10HOT ICTTAHKH — MEIIKa-
HKH Bapcenonu. Sk Tinpku Xnornenps npuOyBae N0 [BOT0O iCIIAHCHKOTO MICTa,
CTYJICHTH Pa3oM 3 HHUM [i3HAIOThCA, LI0 aepOIOPT HENOAAIIK BiJl HHOTO Ha-
suBaeThest El Prat, a ronoewi agianiuii Icranii — Iberia. Pasom 3 HuMm cry-
JICHTH Ha TaKCi JICTAlOThCS LEHTPY MICTa, 3HAIOYH, IIO I TM KOIITYBaTUME
30 euros. TToTimM pa3oM mocensieEMOCh y IEHTpaIbHOMY roTeii 3a S0 euros
Ta MMOYMHAETHCS 3HAHOMCTBO 3 bapcenoHoro.

Sx mpaBwio, mepire, IO BiABiAye iHO3emenb y bapcenoni 1e
Las Ramblas, waiigimomimumii OyneBap bBapcenonu, posramioBaHuii Mix
mwromero Karamonii Ta Crapum [loptom. Hacnipasai Jlac-PamoOmac — e He
OJlHa JIOBra BYJIUIIA, a KiJJbKa KOPOTKHX BYJIMIb, KOXKHA 3 SKHX Ma€ CIOBO
«pambiia» y cBOiil Ha3Bi. BisutiBkamu Jla-PamOmu € MiMu — KHBI cTaTyi,
10 MOYMHAIOTHCS PYXaTUCh, SKIIO TYPUCT KMHE IM MOHETy. IcnaHChKui
noet dexnepixo ['apcia Jlopka oxHOTO pasy ckasas, 1o Juine Jlac-Pambiac
«Mana 6 OyTH €IUHOI0 BYJIHMIICIO Ha CBIiTi, sika HE TIOBMHHA Oyna 6 HIKOJIH
3aKiH4yBaTUCS». TaKUM YWHOM, CTYJCHTH 32 JOTIOMOTOI0 CIOXKETY OIOBi-
JaHHA Ta 100pe 030poeHi KOMEHTapsAMHU BHKJIagada, IOYNHAIOTh 3aHypIOBa-
TUCHh Yy YyJOBHH CBIT iCTAaHCHKOI KyJNIBTYpH Ta iCIIaHCHKHUX 3BHUAiB. [lo3Ha-
HomuBiuck 3 Las Ramblas kpokyemo pasom 3 ronosrum repoem Bapceno-
HOIO, apXiTeKTypHOIO mepinHoto Icmanii. Ha Hamomy nuisxy 3ycTpidaTi-
MYThCS HaWBHIATHINI apXiTeKTypHi TBOpiHHA AHTOHI [ayxi, mo Oyne
TapHUAM IIPUBOJOM IO3HAHOMHTH CTYIEHTIB 3 IIMM HEIEpPEBEPIICHUM Xy-
JO)KHUKOM Ta Horo (haHTacTHYHUMHM OyAiBISIMH, Ha sIKi Taka Oarata bapce-
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noHa. Bumrykaanm amodeo3oM MOZOpOXKi CTaHE BJAJII0 BUKOHAHA CTYJCH-
TaMU MPE3CHTAIlis TOJIOBHUX BiJBIAMH MiCTa HAIlTIM TOJIOBHUM T'EPOEM.

Ta apxitexTypa bapcenoHn — me numie mo4aToK BENUKOI MPHUTOIH SK
JUI TOJIOBHOTO TepOs, TaK 1 Ui HAIIMX CTYJCHTIB, MPUTOMH IIiJ] HA3BOIO
iCTaHOMOBHA KyJbTypa. 3BUYaiiHO, BUKJIAAad TaKOX IMOBHHEH OyTH T'OTO-
BUM JI0 IIUX HPHUTOJl, JUKE BiH iX TOJIOBHUH TiJl IUMHU YapiBHUMH KyTOUKa-
MU ICIIaHOMOBHOTO CBIiTY. A JOMalllHE YHTaHHS — L€ JIMIIE IPaBUILHO
mii0paHuil KITIOYHUK, SKHM HOTO MOJIIMBO BiJTKPHUTH.

TakuM 4MHOM, JTOMAIIHE YUTAHHS HACTIPAB/i € HEBUUEPITHUM JIKEPEIOM
3HaHb KYJbTYPHOTO, ICTOPHYHOT'0, COLIaJIBHOTO Ta KPalHO3HABYOTO 3MICTY.

V]IK 811.124:(-316.77:61)(.1 — 6(043.2)=133.1
Kaipoea T. C.,
KaHZ.(iJI0.HayK, NOLEHT KadeIpu poMaHO-TepMaHChKOI (isoorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

LE LATIN COMME INTERMEDIAIRE DE LA COMPREHENTION
DE LA COMMUNICATION PROFESSIONNELLE
MODERNE DANS LE MONDE DE LA MEDECINE

Par le temps qui court je ne connais qu ‘une vertu,

ni le courage, ni la volonté du martyre, ni I’abnégation, ni
l’aveuglement, mais seulement la volonté de comprendre.

Le seul honneur qui nous reste est celui de I’entendement.

Paul NIZAN

Le XXIe siécle ou nous vivons est charactérisé par la vitesse, hautes
technologies, le travail a la chaine et le débordement de I’information qui
nous fait chercher un nouveau rythme de Pactivité, plus économe. C’est
le temps de communication intence qui exige & son tour de multiples
instruments — des langues différentes et comprehensibles par les agents
de ce processus. Rien n’est plus comme avant, a 1’époque de I’antiquité, qui
a fait naitre le frangais et les autres langues romanes aux civilisations
enrichies par le Latin populaire.

Les hautes acquisitions spirituelles de la civilisation de la période de sa
naissance, de son développement et de sa mort sont englouties d'habitude
par de nouvelles civilistations qui viennent a leur place, comme c’était passé
en antiquité quand la civilisation romane a absorbé celle de la Gréce
ancienne. C’est juste en cela que se cache perpetuum mobile
du développement de la civilisation humaine.

73



Nous comprenons la notion de la civilisation en esprit des traditions
frangaises comme le panorama du réfléchissement de la société avec son
histoire, sa vie quotidienne, son niveau du progrés de la science et de la
technique, de la littérature et de I’art, modelé¢ durant des siécles. La notion
les echos des civilisations sont compris dans nos recherches comme la
repercussion, le retentissement des cultures différentes.

Les échos de 1’antiquité retentissent aujourd’hui dans le monde romane
a travers 1’espace temporel, et nous envisageons dans ’article présent le
réfléchissement et le role des traces des civilisations greques et romanes
anciennes dans la communication professionnelle de nos jours dans le
domaine de la medecine, leur aide de I’activité dans le monde romane,
particuliérement francophone. Pour avoir une idée nette sur la ressemblance
des langues du méme groupe romane qui provient du Latin parlé (du Latin
vulgaire) comparons une phrase de la célébre chanson des étudiants écrite
en latin « Gaudeamus! » en trois langues romanes (en latin, en francgais et en
espagnol): « Vita nostra brevis est ... » (lat), « Notre vie est breve ... » (fr),
« La vida nuestra es breve ... » (esp). Un simple analyse linguistique nous
montre 1’identité lexicale, la ressemblance des racines des mots. La
divergence en écriture, en quantité des syllabes, en ordre des mots dans
cette phrase est minimale, et I’information est compréhensible. Et si on
ajoute les moindres éléments de I’histoire de la langue, de la civilisation, les
nuences de la grammaires etc., ainsi que 1’habitude et la capacité d’analyse,
on peut étre sir de comprendre a partir de 60 % (et beaucoup plus) de
I’information du texte. Ensuite vient la capacité de comuniquer, de
transmettre nos pensées en langues liées...

Ces problémes qui nous intéressent depuis longtemps sont étudiés
attentivement durant trois ans derniers a I’exemple de I’apprentissage du
Latin par les étudiants de I’Institut de Medecine de 1’Université Nationale
de la Région de la Mer Noire Petro Mohyla (la ville de Mykolaiv, Ukraine),
particuliérement leur capacité d’assurer la comprehension adequate de
I’information en francais et des contacts professionnels et de la coopération
postérieure avec les communicants francophones du monde romane. Dans
les expériments dirigés par I’auteur de ce texte ont participé 20 groupes
d’étudiants ukrainiens et étrangers, deux jeunes professeurs de la France
ayant leur stages professionnels pédagogiques de la fin d’études auprés de
la chaire des langues romanes et germaniques de 1’Université Petro Mohyla.
Les locutaires natifs étaient invités dans les groupes des étudiants de
médecine apprenants profondement le Litin de profession sans connaitre
absolument le Frangais, mais initiés par l’auteur aux lois et processus
¢lémentaires de transformations postérieures du Latin en nouvelles langues
romanes. Au cours de quatre heures académiques ils parlaient francais aux
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étudiants autour de la médecine en France, de la formation des médecins
dans leur pays et de la nourriture saine. Les résultats étaient surprenants :
80-90 % de Il’information comprise. Un des meilleurs étudiants Igor
Gorichny (gr. 3201) a commenté ce phénomene : « 3poO3yMiTH MOBY, KOTPY
sI HIKOJIM HE BUBYAB, MEHi JomoMoria jatuHa. Opaniy3pka 6arato 4oro
TiepeifHsIa BiJl CBOET MOBH-MaTepi, TOMY (DOHETHKA Ta CTIIIICTHKA MOBJICH-
Hs JIOTMOMOTJIM OCATHYTH T€, IO TOBOPHJIA CIiBPO3MOBHHI. Takox ciin
BIJIJIATH HAJICXKHE JKECTaM, aJ)Ke BOHH € HEBil’€MHOIO CKJIAJOBOIO PO3yMiH-
Hs1. DoTo, SIKi TOMOBHWIIM PO3MOBiAbL Npo Manarackap, 1anu 3MOTy 3po3y-
Miti 80-90 % indopmarii. Takum YUHOM, TIOETHAHHS 3HAHB 3 JIATHHH Ta
BUHAXI1JUIMBOCTI, XapU3MaTHYHOCTI CIIBPO3MOBHHKIB [JO3BOJISIE PO3YMITH
JIOAMHY 3 IHIIOTO KIiHI CBITY». Autre résultat surprenant consiste en
capacité de traduire du Latin en Francais du texte générale, d’identifier en
frangais, de rédiger en cette langue une lettre de motivation avec ses propres
données, CV, etc. (Sophia Tchernetska, gr.2201, douée de ces facultés
brillantes).

Résumons : Les étudiants de D'Institut de médecine de 1’Université
Nationale de la Région de la Mer Noire Pétro Moghyla apprenant
profondement le Latin professionnel dans le cadre du Programme de base et
initiés aux lois élémentaires de la linguistique et aux principes de 1’analyse
du texte sont capables non seulment de comprendre 1’information exprimée
en langues romanes, particuliérement en frangais (80—90 %), mais aussi agir
en utilisant ces langues et en exercant leur activité professionnel en Europe
ou dans le monde multilingues.

Mots clés : linguistique (f) communicative, civilisation (f), langues
(f, pl) romanes, francophonie (f), communication (f) en langue
professionnelle de la médecine, information (f) du texte.
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HNIACEKOISA: Himenska ¢isoaoris Ta MeToAMKa BUKJIATAHHSA
HiMelbKOI MOBH Ta JliTepaTypH y BHILiH MIKOJTi

YK 371.3:478:811.112.2
Bakynenko T. 1.,
KaHJI. Tle/l. HayK, JIOLEeHT Kadeapu poMaHo-repMaHCchKoi (inosorii,
YHY im. [Terpa Moruiu, M. Muxosnais

PHONETIK ALS GRUNDLAGE FUR DIE
AUSSPRACHESCHULUNG IM DEUTSCHUNTERRICHT

Wie in allen Sprachen, gibt es auch im Deutschen mehrere Ausspra-
chevarianten, die sich gleichzeitig im Gebrauch befinden. Es gibt keine
einzige deutsche Aussprache sondern es gibt unzéhlige Aussprachevarian-
ten, die regional, emotional und situativ sowie individuell bei Sprechern
variieren. Die Standardaussprache ist eine iiberregionale und landschaftlich
nicht beeinflusste Variante. Trotzdem ist sie als ein realer Teil der Sprache
zu betrachten. Bei den Sprechern des Standarddeutschen ist es nicht er-
kennbar aus welcher Sprachlandschaft sie stammen. Der Anteil der Stan-
dardsprecher ist relativ Klein, aber heutzutage im Wachsen u. a. durch die
zunehmende Mobilitdt der Gesellschaft. Deshalb sollte man im Fremdspra-
chenunterricht von den verschiedenen Varianten des Deutschen die Stan-
dardaussprache verwenden, weil sie eine iiberregionale und landschaftlich
nicht beeinflusste Lautung ist.

Die Aussprache einer Sprache besteht nicht nur aus einzelnen Vokalen
und Konsonanten und ihren Kombinationen. Zusammen mit ihnen wirken
die prosodischen Merkmale darauf, wie die Sprache klingt. Unter den Auto-
ren im Bereich Phonetik im Fremdsprachenunterricht wird die richtige Into-
nation meistens fiir wichtiger gehalten als die richtige Artikulation einzelner
Laute. Es wird festgestellt, dass fiir den Gesamteindruck der Aussprache die
Prosodie entscheidender ist als die Realisation einzelner Vokale und Kon-
sonanten. Auch darauf wird hingewiesen, dass die richtige Intonation die
Realisation einzelner Laute positiv beeinflusst, d. h. dass es bei richtiger
Intonation leichter ist, auch die einzelnen Laute richtig auszusprechen. Wei-
terhin spielt die Prosodie bei der Sprachwahrnehmung und — verarbeitung
eine entscheidende Rolle, und eher werden Artikulationsabweichungen vom
Horer toleriert als Verstole gegen den Sprechrhythmus, gegen den Wort-
und Satzakzent oder falsche melodische Muster.
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Die Lénge der rhythmischen Einheit, die Akzentstelle, der Charakter der
Betonung und die Verhéltnisse zwischen den betonten und unbetonten Sil-
ben sind fiir die Bestimmung der rhythmischen Einheit einer Sprache we-
sentlich. Der Rhythmus kann als «eine gesetzmifBige Abfolge von Elemen-
ten, die nach starken und schwachen unterschieden werden”, bezeichnet
werden. Beim Lernen einer akzentzdhlenden Sprache, wie z. B. des Deut-
schen, spielen die rhythmischen Einheiten eine grofie Rolle und in letzter
Zeit wird darauf auch mehr Aufmerksamkeit im Fremdsprachenunterricht
gerichtet. Trotzdem wird, im Gegenteil zu den herrschenden Meinungen in
der Literatur, die Prosodie im Fremdsprachenunterricht meistens weniger
betrachtet als die Aussprache der Vokale und Konsonanten. Nach Dieling
ist ein wichtiger Grund fiir das Missverhéltnis zwischen der Erforschung
und dem Fremdsprachenunterricht im Praxis die Tatsache, dass die Phonetik
als Wissenschaft relativ jung ist und die bisherige Erforschung sich mehr
auf die Laute konzentriert hat. Andererseits ist es natiirlich auch wichtig, die
einzelnen Laute zu iiben, weil sich die Laute verschiedener Sprachen oft in
ihrer Bildungsweise voneinander unterscheiden.

Die Phonetik wird in erster Linie mit dem miindlichen Sprachgebrauch
verbunden. Die geschriebene Sprache spielt aber eine grofie Rolle im
Sprachgebrauch jedes Menschen, der lesen und schreiben gelernt hat, wes-
wegen auch die Phonetik oft in Beziehung zur Schrift behandelt wird. Die
enge Beziehung zwischen Lauten und Buchstaben verursacht Schwierigkei-
ten bei der Aussprache vor allem, weil sich die Beziehungen in verschiede-
nen Sprachen voneinander unterscheiden. Beim Fremdsprachenlernen ist es
wichtig, das Verhiltnis zwischen Aussprache und Schrift dem Lerner be-
wusst zu machen. Fiir Lernende ist es wichtig iiberhaupt zu bemerken, dass
die Laut-Buchstaben-Beziehungen in verschiedenen Sprachen unterschied-
lich funktionieren und dass die muttersprachlichen Konventionen in der
Fremdsprache nicht unbedingt gelten. Im Deutschen kann z. B. derselbe
Laut durch verschiedene Buchstaben représentiert werden (Vater — Fahne —
Phonetik). Weiterhin kénnen unterschiedliche Laute durch denselben Buch-
staben (Vater — Vase), zwei Laute durch einen einzigen Buchstaben (Zoo
(t+s), Hexe (k+s)) oder ein Laut durch mehrere Buchstaben reprisentiert
werden (Chakakter, Jacke, falsch).

So ist es gut, die fremdsprachlichen Laute in Wortern und Sétzen zu
iben. Dadurch werden die Laute in ihren wirklichen Umgebungen geiibt.
Manchmal kann es aber auch niitzlich sein, die Laute isoliert zu {iben, z. B.,
um die richtige Artikulation eines Lauts zu trainieren. Im ukrainischen
Deutschunterricht kénnen z. B. [¢], [@:], [e:], [r], [d], [t], [e:], [n], [y:]-Laute
sowie auch der Feste Einsatz isoliert geiibt werden, wenn die Lerner Schwie-
rigkeiten haben, sie in Beispielwortern voneinander zu unterscheiden.
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VK 378.126: 378.147+811.112.2
Kipwoea O. B.,
KaH. TIell. HayK, TOLEHT Kadeapu poMaHO-TepMaHChKO1 Qisoorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

CHUCTEMA BITPAB JUISI PO3BUTKY TEXHIKH IIMCbMA
HIMEIIbKOIO MOBOIO

3azanvha xapakmepucmuxa énpas 0 pO3GUMKY MEXHIKU RUCbMA.

BripaBu [yt po3BUTKY TEXHIKH MHUCbMa HOAUISIFOTHCS HA BIIPaBH AJIS pO-
3BUTKY:

1) opdorpadiuHux HaBHYOK NMUCHMA; 2) JIEKCHYHUX HABUYOK ITHCHMAa;
3) rpaMaTHYHKX HaBUYOK NMUCHMa; 4) MyHKTYyaliiHUX HABUYOK MMUCHMa.

binpnricts Brpas A pO3BUTKY TEXHIKM MHChMa MPOBOJUTHCS HA MaTe-
piami MIKpOTEKCTiB, SIKi MUIITYThCS abo0/Ta aHANI3yIOThCSA CcTymeHTaMHu. Lle
OB ’s13aHe 3 HEOOXiTHICTIO POpPMyBaTH OKpEeMi HAaBUYKH, SIKi JICTIIE BiIImpa-
FOBYBAaTH Ha 0OMEXEHOMY TEKCTOBOMY MaTepiaii. 3BHYAifHO, iCHY€ TOT-
peba 3pobutH BIpaBH BMOTHBOBaHWMH. HaifgacTimie Taka BMOTHBOBaHiC-
TBAOCATAETHCS TAKUM YK€ YMHOM, K 1 JUISl BIIPaB Ha PO3BUTOK TEXHIKU YH-
TaHHS — Yepe3 BUKOPUCTAHHS JOIIOMIDKHOI ITOIIepeIHbOT IHCTPYKIIIi.

Cepen BOpaB Ui PO3BUTKY TEXHIKM MHChMa € 0arato YMOBHO-
KOMYHIKaTHBHUX 200 HaBiTh KOMYHIKaTUBHHX BIIPaB. Aue Jyxe Oarato 3
HUX, a B JICIKUX BUITaJKax OUIBIIICTD € BIPaBaMU HEKOMYHIKaTHUBHUMH.

Cnig TakoX BiJ3HAYMTH, IO JUIT PO3BUTKY TEXHIKH IHMCbMa BIIPABH 3
ITPOBHM KOMITOHEHTOM (HEPOJBOBHUM) IIUIKOM JOLIIBHI 1 OaxkaHi, 3Bakaro-
Yi HAa HEKOMYHIKaTHBHUI KOMITOHEHT 0araTthox 3 HUX. PoipoBHil irpoBuit
KOMITOHEHT TaKOoX € I[UJIKOM MOXJIMBHMM. 3BHYaifHO, 0 OaraTo BIpaB 30-
BCIM HE MalOTh irpOBOT0 KOMITOHEHTA.

Hapermri, BripaBw, 3i 3p03yMinuX MPHYNH, B OCHOBHOMY OyayTh a0 pe-
MPOXYKTUBHUMH, 200 NPOYKTHBHUMH.

Maiixke BCi BIpaBH IJIsl PO3BUTKY TEXHIKH IHChbMa € BIpaBaMy 1HIHUBI-
JIyaTbHUAMH, OCKITIBKH KOJKHY 3 HUX CTY/AEHT BUKOHYE iHAMBITyanbHO. 3BH-
4aiiHO, BIIPaBa CTa€ rPYINOBOI0 200 MapHOI0, KOJIHU KOHTPOIIOETHCS Ta 00ro-
BOPIOETHCS 11 BUKOHAHHS, ajle IIeif acleKT MO)KHa He OpaTu 10 yBaru. Tomy
nam croci® opranizaiii BkazyBaTtucs He Oyle, OCKIIbKHA BBaXKaTHMETHCS,
10 BCi BIIPaBH BUKOHYIOTHCS 1HIUBIAYaIEHO.

3 TOUKH 30pYy KEPOBAHOCTI BIPaB, BOHU MOXYTb OYTH IOBHO (OPCTKO)
KEpOBaHMMHM 200 YaCTKOBO KepoBaHMMH. MiHIMaJIbHa KEPOBaHICTb Y IPUH-
LIUITI MOJJINBA, ajileé HE 4acTO BUKOPHUCTOBYBAHA Y 3B’SI3Ky 3 THM, 110 Tpeba
BIZINPAIbOBYBATH HABMYKH HAa OCHOBI IOBHOT'O YCBiJJOMJICHHSI.
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3 TOYKH 30py BUKOPHCTAHHS OIOp BIIPaBH MOXYTh OyTH 30BciM 0e3
OTIOP, 31 CHEUiaTbHO CTBOPEHUMH Ta 3 IPUPOIHUMH OLIOPAMH.

Ipuxnao 3ae0anna 0o enpasu 011 po36umKy oppozpa@iyHux HA8UYOK
nucoma (YMOBHO-KOMYHIKATHBHA PEIPOLYKTHUBHA BIPaBa 3 MOBHUM Kepy-
BaHHAM 3 POJIbOBHM IrPOBHM KOMIIOHEHTOM 0e3 onopH. BukoHyeTbcs Ha
OCHOBHOMY Ta/ab0 mpocyHyToMy eTati. Brpasa 3 nmpodeciitHoio cipsimoBa-
HICTIO).

Als Deutschlehrer brauchen Sie das Diktat eines Schiilers zu priifen.
Korrigieren Sie alle orthographischen Fehler in diesem Diktat.

Ilpuxnao 3ae0anns 00 6npasu Oid po36UMKY JEeKCUUHUX HABUYOK NUCH-
Ma. Pi3HI BUJM HEKOMYHIKaTHBHUX PEHPOJYKTHBHUX BIIPAB Ha rPYITyBaHH:
Ta PaH)XyBaHHS JIEKCHKH 32 CMHCIIOM. Taki BIpaBH BUKOHYIOTHCSI B OCHOB-
HOMY Ha OYaTKOBOMY €Talli.

Finden Sie im Text alle Substantive und Verben, die Zuneigung oder
Abneigung bedeuten. Schreiben Sie sie in zwei Spalten (Substantive und
Verben) heraus. Sie sollten das in aufsteigender Reihenfolge vom hdchsten
Grad der Zuneigung bis zum hochsten Grad der Abneigung machen.

VY OpOMy BHIIAIKY KepyBaHHS IOBHE. AJle BOHO CTAaHE YaCTKOBHUM, a
BIIpaBa MOXe OyTH YCKJIaJHEHOI, SIKIO 3alpOINOHYBaTH CTYAEHTaM JIOIO-
BHUTH KOXKHY KOJIOHKY 1HIIIUMHU, BITOMUMHU iM IMEHHHKAMH Ta JI€CIOBAMH,
10 03HAYAIOTh NPUA3Hb a00 HENPUsA3Hb, SIKi HE OyNM BXXHTI B TeKcTi. Taki
BIIPABU MalOTh [IPUPOJIHY OINOPY B TEKCTI, aJie MOXKYTh BUKOHYBATHCh i 03
OIIOpH, SIKIIO 3aIllPOTIOHYBAaTH CTyJeHTaM Ji0paTH Ta paHXKyBaTH CJIOBa
MeBHOI KaTteropii 3 mam’siti. Hapemrri, i BpaBu mo0pe MPHUCTOCOBaHI IS
BBEJICHHSI HE POJIBOBOrO iIrPOBOr0 KOMIIOHEHTA, KOJIM CTYACHTH TOOUPAIOTh
NPUKMETHUKH I TOTO, 1100 0XapakTepu3yBaTH cebGe, OJJHOTO 3i CTYACHTIB
IPYIIH, IKOTOCh BiJOMOT0 apTHCTa TOLLIO.

Tpuxnao 3ae0anns 0o énpasu 0iisk pO3GUMKY SPAMAMUYHUX HABUYOK NU-
coma. Pi3HI BUIM BOpaB Ha TrpamMaTWdHy Tpanchopmariro. Taki BIpaBu
JIOLIIbHI Ha BCiX eramax HaB4aHHs. LI BIpaBM MOXXYThb BUKOHYBAaTHCH Ha
pI3HOMY rpamMaTHYHOMY MaTepiaji: 4ac, CTaH Ji€ciiB, CTPYKTypa peueHb,
MOPSAOK CIIiB TOIIIO.

Hier haben Sie den Abschnitt eines wissenschaftlichen Artikels, den Sie
als Redakteur redigieren miissen. Im Artikel sind alle Sdtze im aktiv. Sie
sind aber der Meinung, dass Passiv fiir den wissenschaftlichen Stil
angebracht wire. Nehmen Sie entsprechende Anderungen vor.

Ipuxnao 3aedanusi 00 énpagu 0Jist pO36UMKY NYHKMYAYIUHUX HABUYOK
nucbma. Y METOIUII pO3pOOIIEHO TOCUTH MaJlo TAaKUX BIIpaB. | 0JIOBHUM Ta
YM HE €IMHUM BHJOM € Pi3HI 3aBAaHHA 3 IMyHKTYyalii TeKCTy. 3 HbOTO MO-
XKyTb OyTH BrlydeHi Bci 0e3 BHHATKY 3HAKU ITyHKTYallii, 3arojoBHi JiTepu
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Ta amoctpodu. 3aBOaHHSA MOJATAE Y PO3CTAHOBII BCHOTO BIUTYYEHOTO Ha
moTpiOHI Mictis.

3aKiHUyIOUN pO3TISA CUCTEMH BIIPAB UL PO3BHTKY TEXHIKH NHCHMAa,
CIiJ BiA3HAYUTH, IO OCHOBHUI TEXHIYHHH 3aci0, SKHH MOXE CYTTEBO JO-
IIOMOTTH, ONTHUMI3yBaTH Ta IHTCHCH(IKyBaTH iX BHKOHAHHA, — I€ pi3HI
HaBYaJIbHI KOMI FOTEPHI IPOTPAMH, IO AKAX TaKi BIPABU BKIIOUCHI.

VK 82-1.091°06: [821.112.2+821.161.2]
Konopauywvka I1. O.,
BUKJIaa4 Kadeapu poMaHO-TepMaHCHKO1 (isoJorii,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukonais

KOHKPETHA NOE3IA AK ®PEHOMEH

[leBHOIO MipOIO SIBHIIE XyJOXHBOTO EKCIEPHUMEHTY MOXHA BBAXKATH
yHIBepcaJIbHUM 1 mo3ayacoBuM. KoxHa ernoxa, NOYMHAIO4YH BiJ] aHTHYHOCTI,
IIPOTIOHYBAJIA CBOI CIIOCOOH €KCIIEPHMEHTYBaHHS.

KoHkpeTHa nmoe3sist — JiTeparypHa Tedis aBaHrapAu3My Ha moyaTky 50-x
XX cT., 30pl€HTOBaHA Ha OpraHi3allil0 MOBHHX eJeMeHTIB (JitepH, MopheMu
TOIIO) 32 IPOCTOPOBHM MPHHIIMIIOM, BJAIOYKCH JI0 iX BUTaJIMBOrO PO3Mi-
IIeHH Ta po3Maitoro mpugpToBoro odopmiieHHs. OnHAK MOHATTS «KOHK-
peTHa moe3is» mepemdavyae MOHANMEHIEe BI OCHOBHI O3HAKH: CBiJOME
CHpSIMYBaHHS aBTOpa Ha €KCIIEPUMEHT, TOOTO MParHeHHs II0Ka3aTh 0Co0IH-
BOCTI MOBH I0€3ii y HECroJiBaHMi crociO, i TPUHIUIT iPOHIYHOT iHTENeK-
TyaJbHOI TPH.

CyTO «KOHKpETHA M0e3iss» € HAaUIPOOJEMHIIIO MiATPYIOI B TEOPETH-
9Hii 00macTi. Jlo THX Mip IMOKW JOCTYIHI PYOMUMEHTAapHI CY/DKEHHS, TIOKH
MOXKIIMBO iZIEHTH(IKyBaTH I'paMaTH4HI Ta CHHTaKCUYHI CTPYKTYPH, 3B SI30K
3 TpagWIiiHUM BipIIeM BiAUyTHWHA. PedeHHS B «KOHKPETHOMY BipImi»
OJIblIIe HE BKa3yIOTh NPSMO Ha PealibHICTh, & TUILKU Ha BJIACHY JIHIBICTHY-
HO-MaTepiaJlbHy pPeanbHiCTh.

KonkperHa moesist — e moesis ciiB. CI0BO B TPhOX HOT'0 MaTepialbHUX
PIBHSX € BHpILIAJbHUM €JIEMEHTOM JUIsl MOeTa: 3HAUE€HHS HE BUXOIWUTH 32
Horo Mexi, 3ByK, o0pa3. CeHc, Ik HE MOXKE€ BHXOJUTH 3a MEXIi CIoBa
nenBe 3po3yminuii. 1o x MaeThes Ha yBasi?

VYci MOBHI 3HaKM MarOTh 3HAYEHHS, iHAKIIe O BOHU HE CTOCYBAIIUCh MO-
BU SIK TaKoi, ajie el 3HaK HEMae MPSIMOro BIHOLIEHHS JI0 PEaNbHOCTI Ta
MeBHOTO 00’€KkTy. Sk 6a4nMMo, OCHOBHMMH O3HAaKaMHU 3HAKa € MaTepiaib-
HicTh (#ioro MoXkHa 0a4YWTH, YyTH, TOOTO CHpPHMMAaTH OpraHaMH YYTTiB),
BUKOPHCTAHHS HOTro Jyisl MO3HAYEHHS 4YOroch, 10 nepeOyBae 1o3a HUM,
iHdopmaTuBHicTh. [T0o3Ha4at0OUM SAKYCH piy, 3HAK HE IOB’SI3aHUM 13 HEIO MPH-
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poxHuM 3B’13K0M. TyT 3B’S30K CyTO YMOBHHH 1 JIOBIJIbHUM, Yepe3 10 OAWH i
TOW caMHi 3HaK MOXXE BHKOPHCTOBYBATHCS B PI3HMX 3HAKOBHX CHCTEMax i
BIIMOBIMHO MaTh pizHe 3Ha4deHHSA. OT)Ke, CBOE 3HAUEHHSA 3HAK OTPUMYE B
reBHii cuctemi. I1o3a cucTeEMOIO BiH HE € 3HAKOM, 00 HIYOro HE O3HAYAE.

MoBHHH 3HAK OTPUMYE CBO€ 3HAYCHHS JHIIE B MOMEHT NMPOYHTaHHS,
caMme TOMY JyKe BaXXKO CIIPHAMATH MOBY, sIKa CIIY>KUTh KOMYHIKaTHBHUM
(heHOMEHOM, SIK €INHY PEaNbHICTh B SKil peami3yeThcs 3Ha4YeHH. B mipomy
i BOayaeThCsl MapaJoKC «KOHKPETHOT rmoe3ii». Bipil HanoBHIOETHCS 3MiCTOM
JUIIE Y YuTa4da, KOJNU TOH MPUBOAMTH TEKCTOBHUI MaTepian ( CTPYKTypy) B
(bopMy BUpaKEHHS.

OTXe MOXXEMO CTBEpIKYBAaTH, IO B «KOHKPETHIH MOe3ii» 3Ha4eHHS
cloBa — Iie HE Te, IO MiJf HUM PO3YMIIOTh, a caMe CII0Ci0 BUKOPUCTAHHS
TOTO, 49X iHIIOTO ciaoBa. CIOBO Mae 3HAUYEHHS B MOMEHT HOTO BUKOPUCTaH-
Hs. BoHO mo3Havae 00’€KT 3a JAONMOMOror ioro 3HaucHHs. Lle rapantye
KOMYHIKaTUBHY (QyHKIiF0 MOBH. KoOHKpeTHa moe3is CKopodye TpiamHi
3B’SI3KH MK CIIOBOM — 3HAa4CHHAM — 00’ekToM. TpiasHe BiTHOIICHHS iCHYE
JIMIIEe B MOMEHT YMTaHHS, B IKOMY 4nTad iHTepnperye. Bin € iHTepmpera-
TOpPOM JMXOTOMIi 3HAUEHHS CJIOBAa HAa OCHOBI 3HaHHS NPO CJIOBO i Horo 3Ha-
YEHHS y CIIOBHUKY.

«Mu TIOBHHHI 1aBaTH TiJIbKU OTOJICHI CJIOBA, 0€3 rpaMaTUYHUX 3B’ SI3KIB,
0e3 abCTpaKTHHUX MOHATH, CIIOBA, IO MTO3HAYAIOTh KOHKPETHI Aii, 00 KOHK-
peTHuit npeaMeT» — aekiapysas [ompinrep. Y pycii moCTMOIEPHICTCHKOTO
30JIMKCHHS KAHPIB 1 BUIIB MUCTEITBA, HA OCHOBI KOHKPETH3MY C(HOpMyBa-
BCSl IOCUTh BIUIMBOBHUH B CydacHid moesii Bi3yalbHHUI HAIPSAMOK, KU, 110
CyTi, HAJIOKUTH BXKE HE JTeparypi, a XymoxHii rpagini. ToMy gominsHIM
BUJIAETHCS PO3MIIAJATH KOHKPETHY MOE3il0 B KOHTEKCTI 30pOBO1, K i1 mopo-
JDKCHHS 1 BJOCKOHAJICHHS 3a JOIIOMOT'OI0 HOBITHIX MHUCTEIIBKHX MPAKTHK.

YK 811.112.2” 282
Maksymchuk S. M.,
cTapiuii BUKIanayu kadeapu poMaHo-repMaHcbkoi dinonortii,
YHY iwm. [lerpa Moruiu, M. Mukosais

WIENER DIALEKT UND DESSEN
«KUCHENBESONDERHEITEN»

Viele Abweichungen im Wiener Dialekt begegnen uns in der «Kiichen-
sprache». Die grofiten Unterschiede gibt es in den Obst — Gemiise — und
Speisebezeichnungen. Zum Teil handelt es sich dabei um Bezeichnungen
der typischen Gsterreichischen Gerichte, die der Speisekarte in Deutschland
fremd und deren Namen daher dort ungeldufig oder unbekannt sind. Andere
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Speisen dagegen sind zwar Gemeingut im gesamten deutschen Sprach-
gebiet, doch ist die Bezeichnung landschaftlich verschieden.

Die «osterreichische Kiiche» ist die Wiener Ausprdgung der stiddeut-
schen Kiiche, die im Rahmen der Habsburger — Monarchie Impulse aus
allen Kronldndern erfuhr. Sie war urspriinglich keine «nationale» Kiiche,
sondern eine «europdische» auf Grundlage der siiddeutsch-osterreichischen
Kiiche, in die Speisen all jener Nationalititen Eingang gefunden haben, mit
denen das alte Osterreich vom 17. bis Anfang des 20.Jhdts aufs Engste
verbunden war.

Die Ausdriicke, die mit Speisezubereitung zusammenhingen und Spei-
sen bezeichnen, bilden eine zahlreiche Gruppe.

Beschaffenheit oder die Art der Zubereitung verraten einige Mehlspeisen:

Dalken oder bohmische Dalken, auch Darkerl, Suppendalken — in Fett
gebackene Hefeteigscheiben.

Sterz, auch Mehlsterz, Kartoffelsterz — Speise aus gerdstetem Backteig,
Griell, Mais oder Buchweizen. Regional unterschiedlich Formen: Erddp-
felsterz, Heidensterz, Kukuruzsterz, Tiirkensterz.

Schmarren Kaiserschmarren, Erddpfelschmarren, Semmelschmarren —
in der Pfanne gebackener zerstoBBener Eierkuchen.

Béckerei — Kleingebick oder Backwerk (Plural: Béickereien ,2.B. «Apfel,
Niisse, Bdckereieny, auch Windbdckerei — Schaumgebick, Meringe.

Zeltel — Platzchen;

Germ — Hefe: Germkndde, Germteig, Germkrapfenl;

Kolatsche — Tascherl aus Germteig, meist mit Topfen/Quark gefiillt;

Buchteln — Gebick aus Germteig, in einer Kasserolle gebacken, meist
mit Marmellade gefiillt.

Selbst der Begriff Mehlspeise schliet auch SiBspeisen ein, die kein
Mehl enthalten, und wird daher regelmafBig auch im Sinne von «Nachtisch,
Dessert» gebraucht: Mehlspeisteller — Dessertteller.

Einige Fleischspeisen haben auch &sterreichische Entsprechungen:

Einer deutschen «Fleischbriihe» entspricht die Osterreichische Suppe, ge-
nauer Rindsuppe genannt, z.B. «Fette Suppe», «mit Rindsuppe gedunstety,

Frikadellen finden wir auf der Osterreichischen Speisekarte als Fleisch-
laibchen (oder Laiberl);

Dem deutschen «Rauchfleisch» wiederum entspricht das Geselehte (Sel-
cherei, Selcher, Selch — «Rauchkammer», selchen — «dirr, trocken ma-
cheny, Selcher — «Schweinemetzger»), auch Selchfleisch;

Weitere Beispiele:

Skubanki — Speise in der Art der Kartoffelpldtzchen, min zerlassener
Butter iibergossen und mit Mohn bestreut;

Strudel — Speise aus zusammengerolltem Teig, der mit Obst, Fleisch o-
der Topfen belegt ist, z.B.: Nufstrudel, Topfenstrudel, Apfelstrudel, Mohn-
strudel, Milchrahmstrudel;
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Vogerlsalat — Feldsalat.

Bezeichnungen fiir Arbeitsvorgidnge und Geréte aus der Kiiche:

faschieren — durch den Fleischwolf , die Fleischmaschine drehen;

Faschiertes — Hackfleisch;

paprizieren — mit Paprika wiirzen;

abtreiben — so lange riihren, bis es schaumig, locker wird;

Abtrieb — durch Abtreiben entstandene Masse aus Butter und Zucker
bzw. salz und Gewlirzen.

Die Bezeichnungen fiir Obst und Gemiise decken sich ebenfalls nicht
immer mit den entsprechenden deutschen. Wéhrend frither die Kartoffel «in
Osterreich fast nur unter dem Namen Erdapfel bekannt war, tritt heute na-
mentlich im Stadtgebrauch der Stadtbevolkerung der urspriingliche Aus-
druck bereits zugunsten der Kartoffel zuriick (Erddpfel ,dazu Erddpfelkno-
del, — piiree, — salat).

Die Bezeichnung «Tomate» ist dem Osterreicher ungeldufig. Dafiir
schreibt er nur Paradeiser (Plural: Paradeiser, in Zusammensetzungen:
Paradeismark, — suppe).

An Stelle der anspruchsvollen deutsche «Rosenkohls» finden wir hier
schlichten Spross(en)kohl (Kohlsprossen oder Kohlsprosserl.

«Kopfsalaty kennt der Osterreicher nur als Héiuptesalat, dementspre-
chend wird ein Krautkopf als Krauthduptel und eine Zwiebelknolle als
Zwiebelhduptel bezeichnet. Auch:

Kukuruz fur Mais

Marillen fur  Aprikosen
Kohlriibe fur  Kohlrabi
Karotte fir Mohre

Kren fir  Meerrettich
Ribisel fir  Johannisbeere

Schwammerl  fur Pilze
Schwarzbeere fiir Heidelbeere
Zibebe fir groBe Rosine
Zwetschge fur Pflaume

«Quark» kennt der Osterreicher ebenfalls nicht. Dieses Milchprodukt
heifit hier Topfen oder nach einem mehr in der Mundart, aber weniger
schriftlich verwendeten Ausdruck Schatten. An Quark erinnert lediglich das
Quargel, ein kleiner runder Kése.

«Sahne» heiBt in Osterreich nur Obers oder Schlagobers. «Obersy, d.h.
das Obere der Milch wird so sehr als Hauptwort aufgefasst, das man nicht
das «Obere», sondern «das Obers», «verziert mit Obers» USW. sagt
(Schlagobers, dazu Oberskaffee, Obersschokolade, Obersschaum).

Wiener Kaffeehduser bieten eine groe Wahl von Kaffeesorten an, die
ihre eigentiimlichen Namen haben und als sterreichische, zur Wiener Kaf-
feehduserkultur gehorende Spezialitdten betrachtet werden. So beliebt von
selbst Wienern und zahlreichen Touristen sind:
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Brauner — Kaffee (Bohnenkaffee) mit Sahne;

kleiner Brauner — Mokka mit Sahne;

Einspdnner — groler Mokka mit Sahne;

Melange — Milchkaffee mit Zimt;

Kapuziner — Kaffee mit sehr wenig Milch.

Zahlreiche Sprachen hinterlieBen der dsterreichischen «Kiichensprache»
ihren Wortgut. Aus dem Italienischen:

Biskotten — Loffelbisquit;

Fisolen — griine Bohnen;

Karfiol — Blumenkohl;

Melanzani — Auberginen;

Zibebe — Rosine.

Die Worter slawischer (insbesondere tschechischer) Herkunft:

Klobasse — Wurstsorte;

Skubanki — Speise in der Art von Kartoffelplitzchen;

Palatschinken — diinne, mit Topfen, Marmelade o.4. gefiillte, zusam-
men-gerollte Omelette;

Powidl — Pflaumenmuss.

Aus dem Ungarischen:

Fogosch — Zander;

Mullatschag — ausgelassenes Fett (bei dem auch Geschirr oder Einrich-
tungsgegensténde zertrimmert werden), mullattieren.

Osterreich Deutschland
Beiried Roastbeef
Eierschwammerl Pfifferlinge
Erdépfel Kartoffeln
Faschiertes Hackfleisch
Fisolen Griine Bohnen
Grammeln Grieben
Hiiferl Hiifte
Karfiol Blumenkohl
Kohlsprossen Rosenkohl
Kren Meerrettich
Lungenbraten Filet
Marillen Aprikosen
Melanzani Auberginen
Nuss Kugel
Obers Sahne
Paradeiser Tomaten
Powidl Pflaumenmuss
Ribisel Johannisbeeren
Rostbraten Hochrippe
Schlogel Keule
Topfen Quark
Vogerlsalat Feldsalat
Weichseln Sauerkirschen
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Zum Schluss noch das Schnitzel: es stammt rezeptméBig aus Mailand,
sprachlich vom Wort schneiden, schnitzen und ist einer der Faktoren, die die
Osterreichische (insbesondere Wiener) Kiiche weltberiihmt gemacht haben.

YK [378,147:004]:811, 112, 2] (043,2)
Mpycaghip B. @.,
kaH[. (i701. HayK, AoueHT (0. B. 3.),
kadenpu pomaHo-repMaHChKO1 Qisoorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

BUKOPUCTAHHSI CYYACHHUX IHd)OPMAHJFIHHX
TEXHOJIOI'IM HA 3AHATTAX 3 HIMEIIbKOI MOBH

VY cydacHiil qUOaKTUIl BaroMe micue 3aiiMaioTh iH(OpMaliiiHi TeXHO-
yorii # crocoOu ixX iHTerpanii y HaBdanbHUH nporec. [Ipobmemoro BpoBa-
JDKEHHS 1HQOpPMAaNifHIMX TEXHOJOTIM y HaBYaHHS CBOTO dYacy 3aiMaimcs
€. C. Ilonar, JI. I. Mopceka, 1. b. [dynema, T. }O. Boponuosa,
S.-P. Ballstaedt, M. Kerres, R. Tronstad Tta iami. [Ipote akTyamsHuM 3aH-
IIAETHCS MPAKTUYHE 3aCTOCY-BaHHS HOBHX ITIXO/IB Ha 3aHATTI 3 HIMEIBKOT
MOBH Yy BHIINX HaBYAJbHHUX 3akianax. OgHUM i3 cmocoOiB 3MiCTOBHOTO
BHKOpHUCTaHHs [HTepHEeTYy Ha 3aHATTI 3 HiMerbkoi MoBH € WebQuest.

[Tix TepminoM «Beb-keecm» po3yMIe€ThCs CKIIaHA TUJAKTHYHA MOJIEINb,
sIKa Tepeadavae BUKOHAHHS MEBHUX 3aBIaHb 3 0OPOOKHM eNeKTPOHHUX TEKC-
TiB Ta MaTepiajiB 3 eJIeMEeHTaMU POEKTHOT pOOOTH.

CrinbHAM ISl BCIX BU3HAYCHD € Te, 110 [HTepHET-IKepena HalaloThCs
CTy/IEHTaM SIK BHXIiJHI IyHKTH JJIsl BUpilleHHs 3aBiaHHs. OCHOBHA yBara
TIPUALISAEThCS He3aJeKHIH poOoTi CTyneHTa, sika NMOBHHHA MPU3BECTH JI0
caMOCTIHOT TOOYIOBY 3HAHB.

3a3Buuaii Beb-kBecT Mae JOTiUHYy CTPYKTYypy. Ha OCHOBI MakcHMalbHO
aBTEHTUYHOI CHTyalii CTYIEHTH OTPHUMYIOTh 3aBJaHHS, SIKi BOHH BHKOHY-
I0Th 3a JIOIIOMOTOI0 JOCTYHHuX IHTepHer-mxepen. besymoBHo, OaxaHo,
00 BOHM BiJKpUBaJIH Uil cebe moaaiblii pkepena iHdopMarii Ta BKIIO-
Yaiu iX y cBoro poboty. [ysa Beb-kBecTy XapakTepHIMH € TaKOXXK KOHKPETHI
THCTPYKIIi Bil BUKJIaAa4a o0 nporecy pobotn. Ha meprmomMy micii cToiTh
CHIBIpans Ta CIUIKYBaHHS y BIIHNOBiAHIN poOOUiii rpyTi, a TAKOXK MPEICTaB-
JIEHHSI pe3yNbTaTiB poOOTH /I iHIMKX. Takok HassBHA CHCTEMa OIIHIOBAHHS,
AKa 3a3jayeriap iHpopMye CTYAEHTIB Ipo KpuTepii omiHKM ix pobotu. Pe-
3ynbTaTi Beb-kBecTy — BimoOpaskeHHsSI BChOTO POOOUOTO MpIIecy.

Tpamuuiriauit Be6-kBecT ckiragaeTses 3 6 eTamis:

1. Beryn, tema. @opMyBaHHS NPOOJIEMHOI cuTyaii, 10 MOTHBYE CTY-
JICHTIB JI0 TTOLIYKY PillICHHS.
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2. 3aBmanHi. CKIagHICTD 3alIeKHUTh BiJl TEMH Ta LITHOBOI TPYHH CTY-
JIeHTIB. 3aBIaHHS 3a3BUYAi PO3IMOIUIIETHCS HA IEKiJbKa CTYICHTIB.

3. Martepiamu. Ilepenik MaTepiamiB I BHUPIMICHHS 3aBOaHHA (IIOCH-
JaHHA Ha [HTEepHeT Ta iHmI JKepena).

4. Tlpouec. KepyBaHHS CTyIeHTaMU ITiJ] 9aC BUPIIICHHS 3aBIAHHI.

5. Ominka. MoXJIHBICTE KPUTHYHO PO3MIPKYBAaTH HAll OTPUMAHIMH pe-
3yJIbTaTaMHu.

6. Ilpesenrauis. [IpeacraBneHHs pe3ynbTariB a00 1X 4acTHH y ajeKBa-
THi ¢opmi, Hanpuknaa, B [HrepHeTi abo npesenrauii PowerPoint abo y
BUTIISIA TokymeHTa Word.

Otxe, BUKOpUCTaHHSI BeO-kBecTy Ha 3aHATTSAX 3 HIMEUBKOI MOBH J0-
3BOJIUTH aKTHBI3yBaTH CaMOCTiiHY poOOTYy CTYAEHTIB, MiABUIIUTH IX MOTH-
BaIlil0 Ta BAOCKOHAJIUTH HABHYKU PoOOTH 3 (akTorpadiyHUM MaTepiajioM.
[Tpu pOMY MOKPAIIYETHCS. BMiHHS CTY/ACHTIB KDUTHYHO OLIHIOBATH BJIACHY
po0OTY, YIOCKOHANIOIOTHCS HABUYKH IPYIIOBOT pOOOTH.

YIAK 811. 112.2°271.12 (043.2)
IHonvoepz JI. B.,
KaHI. (BiNoJ. HAyK,
JIOLIEHT Kadepu pOMaHO-TepMaHChKOT (istoJorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

HOPMA CEPEJHbOBEPXHbOHIMEIILKOI MOBH

Y MOBO3HaBCTBi ICHYIOTH HOPMH, SIKi OOMEKYIOTHCS BUKIFOYHO Tpama-
TUYHOIO CHCTEMOIO Ta BHM3HAYalOThCA SIK MeXoBi HopMmu. Ha mymky
K. Biihler, O. Funke, H. Glinz, W. Havers — 11e moHaTTst 0OMeKeHe 3a 00’ ¢e-
MOM i MOOY/ZIOBOIO, CTOCOBHO SIKMX PO3PI3HSIOTH BEPXHIO 1 HUXKHIO MEXKY.
OOuzBi Mexi YTBOPIOIOThCS IMO-Pi3HOMY. BepxHs Mexka € KiJbKICHOM, a
HIDKHSA — CTPYKTypHOI0. BepxHs Mexa, 3rigHo mocimimkeHs E. Otto Ta
F. Mayer BBa)ka€ThCSl HEBU3HAUCHOIO 1 HEUITKOIO, SIKa, 3a3BUYAl, HE KOJIH-
¢ikyerbcs. HikHs, HaBIakW, € 4YiTKO OKPECIEHOI0 i MoXke OyTH TOYHO
koaudikoBaHoO. BomHOYac 0O0MIBI MEXi HECTIHKI 1 MOXKYTh MEpeMilTyBa-
THCH B CHCTEMI MOBI, OCOOJIIBO BEPXHSL.

Posrisnaroun okpeMi CTHII CJTiJ] 3a3HAYUTH, IO CHHTAKCHYHI CTPYKTY-
pH, MOP(}OJIOTIYHI YTBOPEHHS 3yCTpidaics B TEKCTAaX Pi3HOTO TaTyHKY.

B nyOninuctuaHomy, odiniiiHO-aiI0BOMY, KOH(pECIHHOMY, HayKOBOMY
CTHJISIX, @ TAKOXK Y TBOPAaX MIMPOKOTO BXXKUTKY 1 XyIOXKHbOMY CTHII, B TEKC-
Tax repoiyHoro erocy, JipuIli Ta ApaMax YTOYHIOIOYa pyOi’KHAa HOpMa Mae
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HACTYITHUH BUIIIN: 6€pXHA KiNbKICHA MEXa yTBOPIOETHCSA Ha BCIX IpaMaTu-
YHHUX PIBHSX, AKi BITKPUTO CTPYKTYPYIOTBCSA, TOOTO MOXKE JOITOBHIOBATHUCH
HOBMMH WICHaMH. Y IepLIy 4Yepry, Le CTOCYETbCs YrpylyBaHb CIIB Ta
NPOCTHX 1 CKIaAHUX pedeHb. KokHa 3 Ha3BaHMX IpaMaTHYHUX OJUHULb
MOJKe MPHEAHYBATH OyAb-AKY KUIBKICTh CYPSIHUX 1 MAPATHAX KOMIIOHCH-
TiB. 3 0fHOTO OOKY, OCHOBHI WICHH PEUEHHS MOXXYTh O€3MipHO JOMOBHIO-
BaTHCSl IIUIIXOM YTBOPEHHsI OE3KiHEUHOTO JIAHLIOTY 3 OJHOPIAHUX 4YJICHIB!
diu schenen wip, der guote win — «rapHa iHka, 100pe BUHO»; der winter,
der lenze, der sumer, der herpst — «3uma, BecHa, JiTo, OCiHBY; ein rof3, ein
wolff, ein hunt, ein gans, ein gouch — «kiub, BOBK, cobaka, rycak, 303yJsi»;
Rome, Megenze, Kolne — «Pum, Maiian, Ksomsn»; vischen, krebzen,
karpfen sint driu wundertier — «pubu, paku, kKapnu — e TP UyIO-
TBapuHmM»; 0chsen, esel, guoche — «Bin, BickirOK, 303yis»; sin bluot, sin lop,
sin list — «0TO KPOB, HOTO TIOXBaJa, HOTO XUTPICTH.

OTxe, HaBeNeHI 3 TOCTIKYBAaHUX CTIIIIB CUTYyaIlil JEMOHCTPYIOTh Bep-
XHIO KUJIBKICHY MEXY IIUIIXOM JOJaBaHHS ONHOPINHHX WICHIB PEYEHHS Ta
MEpeTiYeHHSIM TIPH JETaTbHOMY BimOOpaKeHHI momid abo MpH OMHCOBI
MIeBHOI 00CTaHOBKH. 3 1HIIOTO OOKY, 0 pSUEHHS TOAIOTHCS 3aJICKHI WICHN
JPYroro CTYNEHI0 Ha KIITAIT O3Ha4eHb YW OOCTaBHH, 5IKi, B CBOIO 4epry,
JIOIIOBHIOIOTHCS 3aJIS)KHUMH WIEHAMHU TPETHhOTO CTyIeHIo. BoaHouac miapsi-
JHI (3aJ€XKHI) WIEHH MOXXYTh HapOLIyBaTUCh OJHOPIAHUMH uwieHamu. He
TUIBKK TIPOCTI PEYEHHS, ajie i Pi3HI BUIU MIAPSIHUX MOXYTh MOLIMPIOBA-
THUCS 32 PaXyHOK JAPYTOPSAHUX PEUeHb.
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HNIACEKIISA: Hogi Tenaenuii y mepexJiaai Ta cTusticTuii
3 aHIJIilCBKOI MOBH

YK 378
Aoabinosa H. M.,
KaHJI. Ile/l. HayK, aoueHT (0. B. 3.) kadeapu TIII 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukonais

TEXHOJIOI'IS «IIEPEBEPHYTHI KJIAC»
AK 3ACIB HIABUINEHHA AKOCTI HIA'OTOBKU
MAMBYTHIX IIEPEKJIAJTAYIB

CporonieHHS BHCYBa€ OCOOJNHBI BHMOTH IO TPOQECIHOI IiIroTOBKH
MalOyTHIX IepeKiIagadiB iHHOBAIHHOTO THITYy. BHKOpHCTaHHS HOBUX Me-
TOJIB 1 TEXHOJIOTi B CHCTEMi OCBITH € IOCHTH aKTYaIbHHUM, OCKITBKH BU-
myckHAK XXI CTOMITTA, SIK BiIOMO, XKHBe B iH(pOpMAIiitHOMY CYCITiIBCTBI,
TOMY BiH HE TUIBKH MOBHHEH OYTH MiATOTOBJICHUH JUJIS OTPUMaHHs 1 00po0-
k1 iHpopMmallii, a i HaBuYMTUCS ePEKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH iH(opMallito,
00 30epert CBiil iHTEIeKTyalbHUI noTeHmian. O6’ e JHAHHS MOMKJIUBOC-
Teil [HTepHeT, MyJbTUMEAia Ta ayIUTOPHHUX 3aHATTS CTa€ MOXIUBUM Y
paMKax 3MillIaHOTO HaBYaHHSI, SIKe CIPUSIE THYYKOMY BUKOPUCTAHHIO 1 KOH-
TPOJIIO Yacy, MICIIsl, TEMITY i CIIOCOOY BUBYEHHSI MaTepiaiy, 103BOJISIE TTO€ -
HYBaTH TPAAUIIiITHI METOIWKHY 1 IHHOBAIiiTHI TEXHOJIOTII.

Oco0muBO eeKTHBHO 3MilllaHEe HABYAHHS PEaTi3yEThCS IMPU BHBUYCHHI
MIepEeKIIaI03HaBUNX JUCHUIUIIH Ta IHO3EMHHMX MOB, OCKUIBKM Hependavae
KHBE CIUIKyBaHHS, OHJIAHH-YUTAHHS, IEPETIISA]] POJIHKIB 1 MIPOCIYXOBYBaH-
HA aynio (afimiB, Bi3yanizalilo MaTepiany, OO0 BUBYAE€THCS, YIaCTh B TPi 1
T.J1., 10 COPHUSE KPAIIOMy 3acCBOEHHIO Matepiany. [lomiOHa opraizaiis
HaBYAJILHOTO MPOLIECY JO3BOJISIE IUIAHYBATH CaMOCTIHHY poOOTY, caMOCTiii-
HO OTPHMYBATH 1 aHANi3yBaTH 3HAHHSI, IIyKaTH 1 BimOMpaTH iH(OpMAIiio,
¢opmye HaBHYKM Tpe3eHTamii mpoekTiB. KpiM Toro, moBeaeHo, Imo B
mam’sITi JIIOIMHU 3aJIUIIAETHCS 4 YacTHHA TIOYYTOTO MaTepiany, 1/39acTuHa
nobayeHoro, 2 4acTuHa MoOAYEeHOTro 1 MOYYTOro, ¥4 YaCTUHU Marepiaiy,
SIKIIO CTYJCHT 3aJy4€HHI B aKTUBHI il B Iporieci HaBYaHHSL.

Jnst i€l TexHoJorii HaBYaHHS XapaKTepHO YepryBaHHS KOMIIOHEHTIB
OHOTO 1 IMCTAHLIHHOTO (€JIEKTPOHHOI'0) HABYAHHS, a peali3alis elIeKTpOoH-
HOTO HaBYaHHS 3/1HCHIOETHCS 11032 YHIBEPCUTETOM: BHKJIAJa4 HA/Ia€E JIOC-
Tyl 10 €JIEeKTPOHHMX OCBITHIX pecypciB Ul HONEPEeTHbOI TEOPETHYHOT
MiATOTOBKHU. SIKIIO y TpaaumiiiHii ayTUTOpHIA MOJeNi HaBYaHHS, BUKJIA-
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Jiad, K IPaBUIIO, 3HAXOIUTHCS B IIEHTPI yBaru ypoKy 1 € OCHOBHUM JDKepe-
oM iH(oOpMamii MPOTATOM YCHOTO HABYANBHOTO 3aHATTSA, a 3BOPOTHIHN
3B’S130K 3IIHCHIOETHCS B PEXIMI 3alTUTaHB-BIAMOBiAEH poOOTH MK BHKIA-
JadeM 1 CTyIEHTOM, TO B CHCTEMi «IIEPEBEPHYTOro» Kiacy, BUKJIALad-
IHCTPYKTOp HaBMHCHO 3pYIIy€ HaBYalIbHI aKIEHTH [0 OCOOHCTICHO-
Opi€HTOBAHOI MOJENi, YCePeOuHi SKOi CTYJeHTH MOCTIIHO 3aliMaroThCs He
TIJIBKM HABYAJBHOI, a i JOCHITHUIEKOIO MisIbHICTIO, IO CTBOPIOE PeasbHi
MOXIIMBOCTI Ui caMOHaBuaHHs. He3Bakarouw Ha Taki, Ha Hall TOTJISI
MMO3UTHBHI 3MiHH, IEAKI BUUTEII BCE JK BBAXKAIOTH IO MOJEIbh HAHIPOCTI-
LIOI0 Ta HE JyXXe ePEeKTUBHOIO, OJHAK i BUKOPHCTaHHS JO3BOJIMIO HaM
JOCSITTH METH, SIKY OYJIO IOCTaBJICHO.

JlocTaBka HaBYAIBHOIO KOHTEHTY MOKE NMPHUHMAaTH Haipi3HOMaHITHIIII
(dopmu: Bimeo-ieKmii, Bileo-ceMiHapH, BigeoMarepialld OHIalH-IUCKYCIi,
JOKYMCHTAJIbHI BiICOPEIIOPTaXi, BiCO-HAOYHICTh 3 BHUKOPHCTAHHIM aHi-
MoOBaHUX (QaiimiB abo 300pakeHb. [losicHEHHS HOBOTO MaTepialy MOXKe
OyTu po3mimeHo BuKiIagadeM B Moodle, YouTube, abo yueHp MoXxe Tpoc-
TO 3aIKCcaTH MaTepial Ha cBill iHpopMamiitHnil HOCIH.

Taxk, mix gac BuB4YeHHA Kypcy «Teopis mepekiamy», HaMu Oyio mimi0-
paso Bigeonekuii (Hampukian M.Ctpuxa «YKpalHCBKUH nepeknany), siKi
MU 3alKCyBaJId Ha JHCK Ta BigmaBanu cTyAcHTaM. KokHe Bifieo CympoBo-
JDKYBaJlocs 3aBJaHHSM, a y BHUIAJKY, SKIIO Bile0 HE MICTHJIO 3aBJaHH,
CTy/IEHTaM TIPOIIOHYBAJIOCS CKJIACTH KiUIbKa MUTaHb N0 Bijeo (ue Oynu
MUTaHHS 3arajJbHOTO XapakTepy 1 CreliajbHi MUTaHHs 10 OKpeMHX (par-
MEHTIB Bizteo) abo IJIaH BiZieo, HOro KOHCHEKT Ta T. iH. CTyIeHTH TUBUIIHACS
BJIOMa BIJICOJIEKII0, II0 JO3BOJIAIO iM 3aCBOIOBATH Marepiall y CBOEMY
TeMIi, He OyAyYd 3aTHCHYTHMHU YaCOBHMH paMKaMH YPOKY, HE BiBOJIiKa-
THCS Ha IHIIUX CTYJCHTIB, IO TOTO X JESKi CTYIEHTH COpOMSI3IIMBI Ta HE
3aIUTYIOTh y BUKJIaJada KOJM IIOCh HE PO3YMIilOTh, a BJIOMa BOHH MOTJIH
MIPOCITYXaTH JICKIIIFO JeKUTbKa pa3iB, MOJTUBUTHCS HE3PO3yMiJi CIOBA.

Mo iHIMX mepeBar Takoi TEXHOJIOTIT BiTHOCHMO MOXIIUBICTh O3HAHOMH-
THUCS 3 JIEKII€IO0 SIKIIO CTYJEeHT OYB BIICYTHIil Ha ypolli; JOCTYITHICTh MarTepi-
aJIliB YpOKY IUIS BCIX CTYJIEHTIB; HaBUaHHS Yy 3py4YHHI 4ac; BiAIOBiIANBHICTH
3a CBO€ HaBYaHHA. MM MepeKoHaHi, 0 i 9ac TPaauiiHUX JeKIiH CTyIeH-
TH YacTO HAMararoThCsl BXOIMTH T€, 1[0 BOHH YyIOTh B MOMEHT MOBJICHHS
JIEKTOpa, Y HUX HEMa€e MOXIIMBOCTI 3yIHHUTHCS, 00 0OMipKyBaTH CKa3aHe,
1, TAKUM 9MHOM, BOHH MOXXYTb BHITyCKaTH Ba)XKJIMBI MOMEHTH, TOMY IIIO Ha-
MararoThcsl 3allMcaTH CJOBa BHKJIA/Jada, a BUKOPHUCTAHHS Bi€O Ta IHIIMX
TIONIEPEAHBO 3alMCaHUX 1HPOPMALiTHIX HOCIIB J103BOJISIE CTYICHTaM IIOBHIC-
TIO KOHTPOJIIOBATH XiJ] JIEKIiT: BOHU MOXKYTb JUBUTHUCS, TIEPEMOTYBATH Ha3a
abo Brepexn y Mipy HeoOxigHocTi. Taka MOXKIIMBICTE Ma€ 0COOJIMBE 3HAUCHHS
JUIsL CTY/IGHTIB 3 TIEBHUMH (Pi3MUHMMH OOMEXEHHSMH, OCOOJIMBO NPH HAsB-
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HOCTI THUTPIB [UIA JIFOAEH 3 MOPYIIEHHSIMH cIyXy. [[pucBSITHBIIN Yac Ha yporti
po30opy Matepianmy, BHKJIaJadi MAarOTh MOXJIMBICTh BHSIBUTH IIOMUJIKH B
CHPUHHATTI, OCOOJIMBO Ti, SIKi IIMPOKO MOIIMPEHi B Kiaci. AyAuTOpHHUH dac
BHUKOPHCTOBYBABCS JUISl BUKOHAHHS MPAKTUYHHX 3aBJaHb.

Sk i Oynp-axa TexHonoris, «IlepeBepHyTHI Ki1ac» Mae CBOI HEIOTIKH:
CTYZEHT HE MOXKE 3alIMTaTH BUKJIAJada OJpa3y X SKIIO BUHUKAJIO 3alUTaH-
HS; Y CTyJeHTa Ma€ OyTH BUIBHHI JOCTYII 10 KOMIT IoTepa Ta Mepexi IHTep-
HET; CTYJICHTH, SIKi He JTUBHJINCS BiJCOJIEKIIIO BIOMa, HE 3MOXYTh BUKOHATH
NPaKTHYHI 3aBJaHHS Ha YpOIl; CTYIAGHTH 0arato 4acy NpOBOJISATH Iepen
KOMIT FOTEPOM, II0 MOXKE BIUIMHYTH Ha IX 3J0pOB’s.. 3a3HaYMMO, IO MpH
pobori B pexxumi «IlepeBepHyTHIA KJ1ac» 3pOCTa€ 4acTKa BiAMOBIAaIBHOCTI
CaMoTo CTY/ICHTa, CTUMYJIIOETHCS] PO3BUTOK HOTO OCOOMCTICHHUX XapaKTepH-
CTHK (aKTHUBHICTH, BIANOBiNAaNbHICTH, IHIMIATUBHICTH) 1 MeTampeIMETHHX
HaBUYOK (CaMoOOpraHi3allis, YIpaBIiHHI TUMYACOBHUMH pecypcamm). [licms
00roBOpeHHs Ta BUKOHAHHS IEBHUX NPAKTUYHUX 3aBJaHb B Kiaci, JoMa
CTYZICHTH BHUKOHYBAJIM TECTH HA PO3YMIHHS 1 3aKpIIUICHHS BUBYEHOI TEMH
BIOMA.

[MTincymoByroun MokHa 3pOOMTH BHCHOBOK, 10 TexHOJoris «IlepeBep-
HYTHH KJ1ac» Ta il BOPOBaKEHHS Y BY31BCbKY NPAKTHKY SIK OJJHOTO 3 BHJIB
3MIIIaHOTO HAaBYaHHs, Nependavyae 3MiHy poJii BUKJIaIadiB, sKi 31al0Th CBOT
NepeIoBi MO3HLIT Ha KOPUCTh OUIBII TICHOI CHIBMpALli Ta CHUILHOTO BKJIAAY
B HaBYAJIBHHUK NIpOLIEC, 1 MOKJIAJa€e BEJIMKY BiJIIOBINAIBHICTh 32 HABYAHHS
Ha TUIeYl CTY/IeHTIB, Jal04M iM CTUMYJI JUIS €KCIIEPUMEHTY, OCKIIbKH 3HaHa
KUTBKICTh CTYHCHTIB 3BHKJIAa OyTH MACHBHUMH YYaCHHKaMH B TpOIleCi Ha-
BYAHHS, SKUH MMOJae€Thcs HUM B TOTOBOMY BUIIIAAl. HaBuaHHs 3a BuIe3a-
3HAYEHOI0 TEXHOJIOTIEI0 MPU3BOIHUTH JI0 3HAYHOTO 3CYBY INPIOPUTETIB Bil
MIPOCTOi Mo/1a4i MaTepialry 10 poOOTH Haa HOTO BIOCKOHAJICHHSM.

YK 811.111°27:811.161.2°27
Azeesa B. 0.,
KaH7. (IO, HaYK,
crapumii Bukianad kadeapu TIIII 3 AM,
YHY iwm. [lerpa Morwiu, M. Mukosais

ORTHOGRAPHIC INTERFERENCE WITHIN
CROSS-CULTURAL COMMUNICATION IN TRANSLATION

In linguistics cross-cultural communication is regarded as the process of

exchanging information between representatives of different cultures in
various spheres of life. This process of communication deals with specific
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difficulties and peculiarities, such as cultural specific, facial expressions,
gestures with universal meaning (known throughout the world) and specific
ones (known within one culture). The messages transmitting within cross-
cultural communication is often called paralanguage. It is often understood
within kinesics. Paralanguage influences the process of cross-cultural com-
munication because of the reason of its possibility to change the meaning of
various words by changing the tone of voice.

Scholars regard several types of cross-cultural communication. They
are: verbal, non-verbal and visual ways of cross-cultural communication.
The most difficult for translators in this type of communication is the need
to understand the culture of the target language representatives, to follow it,
to reflect all these aspects in translation (both in source language text and in
target language text), and, of course, to overcome the stereotypes of behav-
ior which may also influence the process of translation.

The process of translation in cross-cultural communication organizes
three functions: breaking misunderstanding among representatives of differ-
ent cultures, the communicative function, and the function of comparison
and the correlation of language units.

Analysis of the latest research proved that the problem of interference was
studied by many scientists. Their works are dedicated to the influence of
interference on the process of translation, its main functions and significance.
Among the most famous scientists we may observe V. Alimov, E. Buzha-
rovska, E. Haugen, L. Kovylina, W. Weinreich and others. Their researches
are devoted to studying different aspects of translation, changes made under
the influence of one language on another one.

V. Alimov in his studies «Interference and translation» defines the fol-
lowing kinds of interference: phonetic interference, orthographic interfer-
ence, grammatical interference, lexical interference, semantic interference,
stylistic interference, and interference within language.

Orthographic interference is based on the tendency to extend internation-
ality in modern language parallels of the European languages. This tendency
defines that new borrowings (barbarisms and foreignisms) are adopted into
language without taking into consideration phonetic or orthographic rules of
the target language. And in this case we have the full right to talk about extra
linguistic cases of preserving foreign sounds and forms. Some scholars denote
that orthographic interference may be combined with graphic interference as
the both: 1) may be singled out in spelling; 2) transfer rules of spelling from
source language text into target language text; 3) be the reason of spelling
mistakes. Orthographic interference in general presupposes the usage of extra
linguistic cases of preserving foreign sounds and forms.
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Among peculiar difficulties of orthographic interference within cross-
cultural communication and the process of translation we may easily single
out the lack of equivalence, cultural untranslability, the losses in translation
and cultural peculiarities that should be taken into consideration while trans-
lating. To overcome them translators use definite translation strategies.
Among them are: generalization, the strategy of translation by a more spe-
cific term, the strategy of translation by cultural substitution, translation by
paraphrase and the strategy of translation by omission. Before defining the
necessary strategy of translation we have to define the need, the motivation
and the purpose of translation in source language and target language texts.
The strategy of generalization, for example, presupposes the usage of a
word or even the whole concept with a more general meaning instead of a
more specific word or the concept.

Translation is an integral part of cross-cultural communication as it plays
an important role in it. Transmitting information allows representatives of
different cultures to carry out full exchange of data. As it was mentioned
above in translation process it is necessary to pay attention to cultural aspects
that may also influence target language text and to the use of language. In
some peculiar cases translators should also consider stereotypes of behaviour
of the individual as they may be different and may also be reflected in transla-
tion. The leading role of the translation is overcoming cultural distances be-
tween communicants to provide mutual understanding between them. The
translator has to own cognitive base, that is the structured set of knowledge
for national and cultural communities, both of one and another.

YK 378.147:004
bysicuxos P. I1.,
KaHJI. TeJ. HayK, Ao1eHT (0. B. 3.), kadempu TIIII 3 AM,
YHY im. [Tetpa Morunu, M. Mukomnais

METHODOLOGICAL SYSTEM OF TRAINING TRANSLATING
IN THE SPHERE OF IT TECHNOLOGIES

The process of globalization, based on economic, political, cultural and
educational integration, sets many goals for society today. One of them is
the training of qualified specialists. In recent years, the requirements of the
social system for young specialists have changed significantly: enterprises
increasingly require people capable of self-education, career-oriented, with
the technical competencies needed today in almost all the areas of activity,
and also ready for professional reorientation if necessary.
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Today it is impossible to imagine the activities of a translator of business
and official documents, scientific, technical and specialized texts without the
use of IT technologies. In the broad sense of the word, IT technologies mean
the field of human activity associated with the creation of systems and devices
for processing and transmitting information, and in the narrow sense, they are
a set of methods and means of implementing information processes in various
fields of human activity. In addition, a professional translator must be fluent
in his native and foreign languages, know the subject area of translation, and
skillfully apply IT technologies in his work.

Often, customers themselves speak a foreign language, but to translate
the text well they need more time than a truly competent person and the
quality of the translated text leaves much to be desired. Therefore, turning
to a translator with skills of the use of IT technologies the customer will be
able to save time significantly and get a translation of high-quality. The
main electronic tools of the translator are: a personal computer, the Internet
world network, computer programs, virtual workgroups, video conferenc-
ing, multimedia presentations, advanced query, the search for similar docu-
ments and many others that affect the translation process and optimize it, as
well as improve the quality of the translated text.

One of the tasks facing the translator is the correct translation of terms.
Therefore, a special role is given to electronic dictionaries, where there is a
selection of translation correspondences, lexical equivalents, etc. The most
used dictionaries are: Multitran, Lingvo, Polyglossum, Google, etc., which
are distinguished by a quick and convenient search system, ease of use,
automatic translation of words and phrases, the ability to translate in two
directions, the presence of quick and simultaneous translation functions and
the use of many other options. The most popular terminological electronic
reference resources are: terminological data exchange systems «NARTIF»,
«GENETER», etc.; automatic terminology extraction systems «PROMT
Terminology Manager», «Multiterm Extracty, etc.

If the translator does not find a suitable version of the translation of the
term, then in this case he can use: electronic monolingual technical, auxilia-
ry, explanatory dictionaries, electronic encyclopedias that allow him to find
the appropriate unit of a foreign language, determining the meaning of the
word being translated and comparing all the dictionary options in relation to
the context.

A specific element of scientific and technical texts is the presence of dia-
grams, schemes, drawings, accompanied by abbreviations, symbols, inscrip-
tions, signatures, etc. In this case, to translate the text part you may apply:
language translator «AutoCAD»; programs that extract text from a drawing
into a plain text file or into an Excel file and paste it into the drawing.
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The most important element of the work of the translator is the verifica-
tion and adjustment of the translated text. For this purpose, he needs to use:
text editors «Microsoft Word», «Lexicon», which are multifunctional and
help to check spelling, grammar, style, use the auto-replace functions to
exclude long words, duplicate phrases, automatic word wrap, finding syno-
nyms, etc. Properly translated and corrected text represents a common in-
tegrity and has a finished look. Peer reviews, translation forums, translator
mailing lists, and more can evaluate the quality of the translated text. The
main thing is that the quality of the translation satisfies the requirements of
the customer.

YK 81°25
€niceesa C. B.,
ctapmmii Buknagad kadenpu TIIII 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

TPYJHOIII ITEPEKJIAZLY AHI'/IOMOBHUX
BIFICbKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB

BiiicbkoBHIT MepekIan — OUH i3 BUIIB CIEI[aIbHOTO MEePEKIay, SIKUit
0azyeTbcs Ha 3arajbHO JIHIBICTUYHHX IIOJIOKEHHSIX TEOpii 1 MPaKTHKH
mepekiaay i BUBYAE OCHOBHI 3aKOHOMIPHOCTI ()yHKIIOHYBaHHS BiiCBKOBO-
pogeciifHol Ta BIICHKOBO-TEXHIYHOI JIEKCHKH, IMOITYKY CEMaHTHKO-CMUC-
JIOBUX, CTWJIBOBHX, I'PaMAaTUYHMX Ta 1HIIMX BIJIMOBIJHOCTEH Y MOBaX BHKO-
pHCTaHHS, TeHEPYBaHHS LIJICHOTO NMPOAYKTY B MOBI Hepekyiany 3 ypaxy-
BaHHAM crier(igHIX YMOB (DYHKITIOHYBaHHS BilicbKOBOT cepu.

BilicbkoBUI Tepekial CKiIagae BiIOKpEMIIEHY Taily3b HepeKiiaJanbKol
JISUTBHOCTI, 1 3BUYaHO MA€ CBOEPIIHI O3HAKK Ta XapakTepuctuku. Lliero
mpobiemoro Bxke 3aiimanucs Taki BueHi sk Comomsk O., Bopucor B. B.,
Henro6un JI. JI., bana6in B. B., JlicoBcskuii B. M., YUepaumon O. O. Jlas-
penoB C. 4. Ta 6araTo iHITUX.

[epeknan BiCEKOBO-TEXHIUHOI TOKYMEHTAIlll BUAIAETHCSA 13 3aTabHO-
TO psALy CTEMiali3oBaHUX MEPeKIaiB i BU3HAYAETHCS MEPEAYCiM SKICTIO 1
TOYHICTIO NepeKJIaly BiliCbKOBO-TEXHIYHOI TepMIiHOJIOTI] i CKOopoUeHb. Bild-
CHKOBO-TEXHIYHI TEKCTH OYyIYIOTHCS 3a NMPaBWIAMH I'paMaTHKH 3arajbHO-
HaliOHAIBHOI MOBH 1 Tpeba 3a3HauMTH, IO «HAYKOBO-TEXHIYHOI rpamaTH-
KI» HE ICHY€, TOMY MOXXHa TOBOPUTH JIMIIE TPO JEsKi 0COOIMBOCTI rpama-
THKH 3araJbHOHAIIOHAIBHOI MOBH Y BIMCBKOBHX TEXHIYHMX TeKcTax. Kpim
TOTO, TpaMaTH4HI MPOOJIEMH NepeKIasy MOJISTaloTh B MOPIBHIIBHOMY pO3-
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IOl TpaMaTtuaHoi OyIOBM aHTIHCHKOI i YKpaiHChKOI MOB B TUIaHI BHSB-
JICHHSI CMHUCIJIOBOTO 3MICTy BHCIIOBIIOBAHHS, BUPAXXCHOTO B JIEKCHIIi, MOp-
¢omoriuauX (popMax i CHHTAKCHIHUX CTPYKTypaX OCTaHHBOTO.

Haii0inpm cxmagHuM € mepeknaj BificbKOBUX TEXHIYHHX TepMiHiB. B
JesIKIX BHIAJIKaX MepeKiaj] BiHChKOBHX TEPMiHIB MOXE JOCSITATHCS IILIA-
XOM OITHCY 3HA4YeHHS CJIOBA, IOCTIBHOTO MepeKiamy, TpaHCIiTeparii, abo
TPaHCKPUIILI].

Hanpuknan, ctpykrypa dieciioBa «weaponize» (weapon + ize) i KOH-
TEKCT JIONIOMararoTh 3pO3yMITH 1€ CJIOBO SIK «OCHAIyBaTH 30pPOEI0 paKeTo-
nocis»: India and Pakistan have begun weaponizing then nuclear devices
they first tested in 1998, Clinton administration officials now believe. —
Ilpedcmaenuxu aominicmpayii Kninmona esasicaioms, wo Indis ma Ilaxu-
CMau pO3NOYANU OCHAUJeHHS 50epHO 30POEI pPAKemOoHOCIi, aAKi Oyau
enepue gunpodysani y 1998 poyi.

Jo BiCHKOBOI JIEKCHKH CIiJ BiIHECTH HAyKOBO-TEXHIYHI TEPMiHH,
BXKMBaHi y 3B’S3Ky 3 BifiCbKOBUMH IOHATTSAMH, HANpHKiIax, track — rycenu-
11 TaHKa a0o Oy.p-sikol OOHOBOI MAaIIMHHU, HA I'YCEHHYHOMY XOIy, Wire —
guarded missile — pakera, sika kepyetbcs; rocket — assisted projectile —
AKTHBHO-PEaKTUBHHUI CHapsa; PaaioeleKTPOHHI Ta IHII TEXHIYHI 3aco0wu,
Hampukian, beam rider guidance — HaBexeHHs mo mpomento; laser range
finder — nasepuuii nanexomip; ambush detection device — (texuiunuit) 3aci6
BUSIBJICHHS 3aCiJIOK.

VY CHHTaKCHYHIH CTPYKTYpi BIHCHKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB MEPEBaXKAIOTh
CKIIATHOMIJPSIHI peUeHHs, a HEYHCIICHHI MPOCTI PEUCHHS PO3TOPHYTI 3a
PaxyHOK OIHOPIIHWX WieHiB. B mporeci mepekiany BiHChKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTIB MH MOXKEMO CIOCTEpIraTH BEJHKY KITbKICTh BY3bKOCIEIIaTbHUX
TEPMIiHIB, CTPYKTYpPOBaHICTh MaTepiaiy, HasBHICTh CXeM 1 imocTpamiil. Yce
1€ TIOB’S3aHO 3 MEBHUM (YHKIIOHAJIbHAM HaBaHTAXXKCHHSM, IO XapaKTepH-
3y€ BIMCBEKOBY c(epy CIIIKYBaHHS: CTHCIICTh, YiTKICTh 1 KOHKPETHICTh
(bopMyJIIOBaHb, TOYHICTD 1 SICHICTh BUKJIAJY, CTPYHKICTh OOYZOBH 3 METOIO
JIETKOCT] COPUHHATTS iH(OpMallii, Ka IepeaaeTbes.

T'oBopsian Mpo JIEKCHYHI TPYAHOII TepeKIaay BiCHKOBO-TEXHIYHUX
TEKCTiB HEOOXiHO 3rajlaTd i TpaguIliiHy CUCTEMY YHWCJICHb, HANPUKIAM]
CIIOA (US Customary System). [TpuiHATHIA OiTHiA psAA akTiB i JUPEKTHB,
0 3aTBEPKYIOTH cucTteMy uucieHb (CH) B sxocti odimiiiHoi cucteMun
3axoniB 1 BariB. Tpaguuiiina CY Bkitodae Oinplie TPHOX COTEHb PI3HHX
3HAYEHb 1 JOATKOBA TPYIHICTH CTBOPIOE TOHM (hakT, Mo 6araTo 3 UuX Oau-
HHIIb, MAIOYU CXOKI HA3BH, O3HAYAIOTHh a0COIIOTHO pi3Hi peui. Hampuknan
1 tonna B CIIIA — me meB’sTh pi3HUX MOHATH: metric tone (Bimoma Ham
Mipa), sijiepHa TOHHA, 3MillleHa TOHHA, BaHTakHa (ppaxToBa) TOHHA, 3aMO-
pOXeHa TOHHA, PEECTpOBa TOHHA, IOBENIpHA TOHHA, NaJMBHA TOHHA abo
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TOHHA y BYTUIPHOMY €KBiBaJeHTi. [HmMH sickpaBUil HaWOLIBII 3HAYUMUMA
MIPUKIIA BUMIipYy Bard — Trpad. Hampukian, y 6oenpumacis, BUITyIICHAX B
AHTJIOCAKCHKUX KpaiHax, Bara KyJi i MOPOXOBOTO 3apsAy BHPAKAETHCS ITHM
grciiom rpauiB (54, 100, 147, 200 i Tax mami) (rpaH — Big mat. Granum — 3ep-
HO, KPYIHHKA, CKOPOYEHO gr. — OJMHHMIPI MAacH Ha OCHOBI Bark CepeHbOTO
STIMIHHOTO 3epHa, sika ckinagae 0.0648 rpama).

B TtemepemHiii 4ac JEKCHYHI OCOOJIMBOCTI aHTJIOMOBHHX BIiHICBKOBO-
TEXHIYHUX TEKCTIB BUMArarTh JCTAIBHINIOTO JOCHIKEHHS, OCKIIBKU Tpa-
HC(OPMYETBCS KOHIICIIIisI BEJICHHST OOMOBUX JIil, BIIChKOBA TOKYMCHTAIIIS
1 cCHCTeMaTUYHO pOOUTHCS HOBA 30posi 1 BiiChbKOBa TexHika. [lepexian Bilich-
KOBO-TEXHIYHHMX TEKCTIB BUMarae 0e310raHHOrO BOJIOIIHHS HE JIMILE 1HO3EM-
HOIO BifICHKOBO-TEXHIYHOI TEPMIHOJIOTIEI0, aJic 1 aICKBATHOIO YKPATHCHKOIO
BIHICbKOBO-TEXHIYHOK TEPMIHOJIOTIEI0, SKa PEryJSIPHO TOMOBHIOETHCS 32
paxyHOK BIIPOBaJKCHHsI HOBHX BHIIIB 30poi, IHHOBAIiil B 00JIacTi MaTepiaiB
1 CIIOPSIIKEHHS, TIOSIBH HOBUX CTPATETii 1 METO/IB BeIeHHS 0010.

VIK 811.111°25
Kyzenko I'. M.,
KaHJ. dinos. Hayk, noueHT kadenpu TIIII 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukosais

BA'ATOBUMIPHICTb CEMIOC®EPH BAPOKO:
MEPEKJIAJIO3HABYH ACIIEKT

[epeknan TBOpIB CBITOBOI XYA0XKHBOI JIiTepaTypu 30arauye cKapOHHIIFO
HAIlIOHANBHOI JIiTepaTypHUl TOTpeOye BHBYEHHs CIIOCOOIB BiITBOPCHHS
€THIYHOTO KOJIOPUTY Ta HAIIOHAJBHOI IIGHTHIHOCTI. 3 OMIAY Ha iCTOPUYHI
00CTaBUHM, YKpaTHCHKUI Xyn0XHIH Ta moetnyHuil nepexnan XVI-XVIII cr.
TOCIB LIEHTPAJIbHE MICIIE B JIITEPATypHii MOJiCUCTEMI, BUCTYITUBIIN a/IeKBAaT-
HOIO TIepeayMOBOIO 30epeeHHsT HaIllOHAIBHOI KYJIbTYypH. BakIuBy poib y
MUCTEITBI IIbOTO Tiepioxy Bigirpano 6apoko. OcobIMBiCTIO 6APOKOBOTO CTH-
Mo Oyma HOro MpPUCTPACHICTh, PBYYKICTh, apTHCTH3M (GOpM, MiIKpecieHe
0COOHUCTICHE Havyalo, IEKOPATUBHICTh, MUIITHICTh, BUTIFOBATICTh 3aC00IB.

Jnst MaficTepHOTo XyJOXHBOTO MEPEKIIaly TBOPIB Pi3HUX JiTEpaTypHUX
HarnpsiMiB ¥ 6apoko, 30Kpema, nepekiagady HeoOXiqHI He TiJIbKH IepeKia-
JaLbKUH I0CBiM, a i 3HaHHS MPOOJIEM XyJIOXKHBOTO MEPEeKIay: CIiBBIIHO-
LIEHHsS KOHTEKCTY aBTOpa 1 KOHTEKCTY INepekiaada, npodiema TOUHOCTI i
BIpHOCTI, 30€peKeHHs HalliOHAILHOTO 3a0apBiieHHs, Npolyiema mepenadi
ICTOPHYHOTO KOJIOPUTY TBOpY, INpodiemMa JOTpUMaHHS IHAWBIAYaIbHOL
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CBOEPITHOCTI OpHUTiHANY, IPOOJIeMa Teperadi 4acoBoi TUCTAaHIIi1, mpodieMa
nepeadi puc JiTepaTypHOTO HAPSMY Ta iHIIIE.

XymoxHiil nepexinan norpedye BiJ mepekiagada 6araToro XUTTEBOTO W
po¢eCiifHOTO TOCBi Ty, TOCTIHHOTO IOHOBIICHHS 3HAHB i CIIOCTEPEIKEHb SIK
3a pigHOIO, TaK i 32 MOBOIO OPHTIHAJIBHOTO JITEPaTypHOT'O TBOPY B iCTOpH-
YHOMY pO3BHTKY. HaBememo mpukiag B SKOMY HE BPaXOBaHO KOHTEKCT
BHUCJIOBJICHHS, & JI0 YBard B3sTO TUIBKH JIEKCHKO-CEMaHTHYHUI BapiaHT, 10
MICTUTBCSL Y CKJIaAi CeMaHTUKH ciiB. [loTpiOHO mepekiacTd pedeHHs 3
natuHu «Spiritusquidempromptusest, caroauteminfirmay. Llei eBaHTenbCh-
Kkuil BUCHIB «Jlyx 0agpopuii, IUIOTh — HeMiuyHay mnepexyianu sik: «Crupt
XOPOIIHH, M’sICO 3irncyBanock». OIHNUM 13 MOKa3HUKIB CKIaJHOCTI pEUCHHS
JUIsL TIepeKiaay € Woro OaraTo3HauyHicTh 3 morisny 3microBHocti. 106
MIPaBUJIBHO BIATBOPUTH Y Mepekiani MomiOHI BUCIOBIIOBAHHS, IEepeKiaaa-
4eBi HEOOXiTHO BPaxOBYBaTH OCOOIMBOCTI OKPEMOTO >KaHpPY, MPOYUTATH
XYIOXHIN TBip, BHUKHYTH B HOTO CyTh, JOCTITUTH XyIO0XHI 00pa3u TBOPY,
3pO3YMITH, IO XOTiB JOHECTH Yepe3 HHUX J0 YHTAYiB aBTOP, a IOTIM BXKE
MIPaBUJIBHO X MEPEKIACTH BiAMOBIAHO JiTEpaTypHUM CTaHIApTaM.

3anexHo BiX KaHPY XyZOXKHBOI JITEpaTypH y XyIOXKHbBOMY IEpeKiazi
PO3pI3HSIOTH OKpEMI HiJIBUIM IEpeKaay: nepekiia moesii, m’ec, caTHpHy-
HHUX TBOPIB, TEKCTIB MiCEHb, XyNOXHBOI Mmpo3u. Kiacudikamis XymoxHix
TEKCTIB 3aJIC)KUTh Bij )KaHPy TBOPY, HOro CTWIO, MoOy 0BU. Po3pi3HsIOTH
TaKi OCHOBHI HaIPSIMKH Kilacuikarii:

1) pix (enoc, nipuka, ApamMa), *aHp (HampuKiIal, B Ipami — Tparemis,
KOMeJlist, BojeBib, dapc, OydoHama TOLIO), BUOM JITEpATYpHUX TBOPIB
(HampuKkiaa, BUIM PO3IMOBIIi: HOBENa, KOPOTKa po3moBiab (shortstory),
TYMOPHUCTHYHA PO3MOBiIb, CBATKOBA PO3IOBIAB 1 iH.);

2) BipmioBaHa MOBa i TIpo3a 3 pAIOM IMepexigHuX GopM (pUTMiYHA TIPO-
3a, BepiiOp, BUTLHUH BIpII i iH.); y BipIIOBaHiIi MOBI — po3Mip, cTpodika,
HasBHICTH 200 BiICYTHICTh PUMH; CHOCOOM PUMYBAHHS i iH.;

3) cocoOu po3ropTaHHS OTOBIII, IO 3AJIEKUTH BiJI XapakTepy KOH(]ITiK-
Ty, IHTpUTH, (aOyIIH, CIOKETY, a TAKOX HasBHOCTI BCTABHUX HOBEI, JIipUY-
HUX Ta IHIIMX BIJICTYIMIB, HAPELITI, BiJl THUITy KOMIIO3HMIIiT, III0 B CBOIO Yepry,
3aJIeXKUTh Bifl JKaHPY (HANIPHUKIIAJ, TICUXOJOTIYHUH poMaH abo JETEKTUB), a
TaKOX BiJ] XyZOKHBOI KO a00 HANIPSIMKY, Ha SIKi OPIEHTYETHCS aBTOP;

4) XymokKHI HapsSMKH Ta CTWII Haparii (Ki1acuiusM, 6apoko, CeHTHMe-
HTaJi3M, CHMBOJI3M Ta iH.);

5) THI OMOBIiI: JipHYHA MPO3a, HEBJIACHE NPsIMa MOBA, PO3IOBi/b 3 TO-
YKH 30pY 30BHIIIHBOTO «00’€KTHBHOI'0» CIIOCTEpiraya, po3nosiap Bif 1-i un
3-1 ocobu.

3 TOYKHM 30py CEMIOTHKH YCi Ha3BaHI acleKTH, 3a IKUMH KIIacU]iKyrOThCs
XYIIOXKHI TEKCTH, TPEACTaBIAIOTH COOOI0 OKpEMi eTanM OopraHisauii TBOpY.
TBopsiuM TBip, aBTOp BUPIILIYE HU3KY IHTaHb, BU3HAYAETHCS 3 POJOM, KaH-
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poM i BuAOM TBOPY (IIOBICTH, ONMOBiAaHHS, HOBEJNA, IPUTYA, POMaH 3a BHIA-
MH: ICTOPHYHHAH, aBaHTIOPHUH CIMEHHMI, po3aldHIi, pPOMaH-TIOJJOPOXK; TBIp
HaIMCaHWH y BIpIIOBiA (opMi, SIK JIMCT YM IIOJNCHHUK), MPOIYMYE CYTh 1
(opMy CIOXKETHOI JIiHI{, TePCOHAXHUX THITIB. ABTOP CTOITh Ieper BUOOPOM
eTHIYHOI MOBH, (opMH Ta BapiaHTy ii iCHyBaHHs (3araJbHOHAIiOHAIbHA
JTepaTypHa MOBa — periOHalbHA JIiTepaTypHa MOBa — IiaJeKT — HeKoaudi-
KOBaHa PO3MOBHA MOBa — CJICHT' — apro — MpoCTOpivYsl — ra3eTHO-IIyOiImc-
TUYHUNA CTUJIb TOILLO).

YK 80:316.344.8
Jromsancoxa H. 1.,
KaHA. (iT0I. HayK, cTapmmit Bukianad kadeapu TIIIT 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

Iybnixayis micmums pe3yiomamu 00CHIONCEHb, NPOBEOCHUX 3 2DAHMOM
Ipesudenma Yxpainu 3a koHkypcuum npoexmom 48410

JIO MIUTAHHS ITPO YKPATHCBKY
HAINIOHAJIBHY INEHTUYHICTD

[Nomryk HamioOHATHHOT IEHTUYHOCTI € 3aralbHOK0 TEHICHIIIEI0 Cy4acHO-
TO CBITY, II0 BCTYNHUB y TII00ami3aliiftHy (a3y po3BUTKY. 3a OCTaHHI JIeKi-
JIBKa POKIB i3 TpaHcopMaIiitHIMuU IpoliecaMu y Hallliid AeprkaBi OCTao i
MUTaHHS YKPaTHCHKOT HAIIOHAJILHOT IZIEeHTHYHOCTI.

BiiacHe MOHSTTS «HAIIOHAIbHA IACHTHYHICTB» € MYJbTHAUCIHUILIIHAD-
HHUM Ta NPUBEPTAE yBary HayKOBIIB Pi3HUX raiy3seil, 30kpema it ginocodii,
COIII0JIOT1, MOJIITOJIONT, JTITepaTypO3HABCTBA T MOBO3HABCTBA.

TepMiH ke «IIEHTUYHICTH)» € BiJHOCHO HOBUM Ta MOYaB BUKOPHCTOBY-
BaTUCs y APyrii mosoBuHI XX CTONITTS SK CHHOHIMIYHUEN 10 TIOHSITHh «Ha-
LIOHAJIBHUN XapakTep» 1 «HaIioHANBHUH ayx». Cam TepMiH «iIeHTHY-
HICTB)» BUKOPHCTOBYETHCS SIK Ha IO3HAYEHHS OKpEeMHX OCi0, Tak 1 Wiaux
JeprkaB. B octaHHbOMY BHINaJIKy HAETHCS PO HAILIOHAJIBHY 1JEHTHYHICTb.

3MiCT HOHSTTS «HAlliOHAJIbHA 1IEHTUYHICTb» HEPO3PHUBHO IOB’SI3aHUH 3
TIOHATTSIMH «ETHOC» Ta «Halis». ETHOC BU3HA4aloTh SIK CTiliKe, ICTOPHYHO
copMoBaHe yrpynyBaHHS JIIO/EH, IO MAIOTh CITUIBHI PHUCH, YCTaJIEH] 0CO-
OJIMBOCTI KyJNbTYpH, Ta yCBIJIOMIIIOIOTH CBOIO €HICTh Ta BiJIMIHHICTH BiJ
IHIINX TOHIOHUX YTrpyIyBaHb, (GIKCYIOUH IIe y caMOHa3Bi (eTHOHIMI). Map-
KepaMH €THOCY BUCTYHAIOTH CIIIJIbHA MOBA, PENIris Ta pacoBa IMpHUHATIEK-
HiCTh. Y TOH yac, K O3HAKaMM Halii €: MAMOpAAKYBaHHS YCiX ii dieHiB
€IMHOMY yPS/IOBi; IPOXKMBAaHHS Ha OAHIA TEpUTOPIl; CIibHA MOBA, JIiTEpa-
Typa, 3BHYAl, CIiJIbHE MOXOKEHHS Ta ICTOpPis; OKPeMHH HalliOHATbHHI
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XapakTep; CHUIbHA PEJiris; CIHiNbHI iHTepecH; IaHOOIMBI CTOCYHKH MiX
JOABMH, KOTPi Halle)XaTh JO OXHi€l HaIii; BIONAHICTh €IHHOMY IIOMY;
MOYYTTS TOPJOIIIB OO0 AOCATHEHb Ta CMYTKY Yepe3 HEBAady y HallioHa-
JBHIH MOJTITUII; 3HeBara abo BOPOXKICTB 70 MPEACTaBHUKIB 1HIINX HAIliOHa-
JMBHOCTEH. Sk 6aurMo, qpyre MOHATTS € IINPIIAM 3a TIepIIe.

BopmHovac HE0OXiTHO pO3MEKOBYBATH MOHSTTS «IACHTHIHICTEY Ta «iICH-
TUdiKalis». Y MeproMy BUNAAKy HIEThCS MPO MEBHUH CTaH, y iHIIOMY —
PO MPOLIEC, 110 BE/IE JI0 I[OTO CTaHy.

OnHuM i3 OCHOBHUX (haKkTOpPiB (POPMYBaHHS Cy4acHOi yKpaiHCHKOI i/1eH-
TUYHOCTI € MO3UTHBHE CHPUUHATTA YKpaiHISIMH cBO€i Kpainu. Ilpu mpomy,
TIO3UTHUBHOIO TEHJICHIIIEI0 PO3BUTKY YKPaiHCHKOI HAIlIOHAIBHOI 1IEHTUYHOCTI
€ Te, 110 OUTBIIICTh YKPATHIIIB MUIIAIOTHCS CBOEKO KPaiHO0, BBAXKAKOTH ceOe ii
maTpioTaMy, HE3BaKaI0OUM Ha BCl COIIaIbHO-GKOHOMIiYHI Herapazmu. Kpim
TOTO, 3pOCIIa YacTKa THX, XTO ieHTH(iKye cebe sIK TpoMaasH YKpaiHu Ta
€BpOTICHIIB. 3TiHO 3 COLIOJOTIYHUMH JKEepellaMy, MOYYTTS TOPIOIIiB BH-
KJIMKAIOTh TakKi 37100yTKH yKpaiHCHKOTO HApOJY, SIK TBOPUICTh BIIOMHX YKpa-
THCHKUX MMHCHMEHHHUKIB, TIOCTIB, My3UKaHTIB; iCTOPisl YKpaiHCHKOTO KO3aIITBa,
JOCSTHEHHS YKpaiHCBKHUX croptcMeHiB; PeBomomist [igHocti 2013—-14 pp.;
MIPOTOJIOIICHHS He3aIeKHOCTI YKpainu y 1991 poui; MikHapoaHe BU3HAHHS
VYkpainu y cydacHoMy cBiTi; 30poiini Crir YKpaiHu Ta iHIi.

TakuM YHHOM, TIOHSATTS «HAIIOHAJBbHA 1IEHTHYHICTHY» TOB’SI3aHE 3 BijI-
YyTTSIM 1HIMBia HaJeKHOCTI M0 meBHOI Hamii. Toxi sik imeHTHdikamis €
nporecoM HaOyTTs 03HaK ieHTH4HOCTI. [TOHSTTS X Cy4acHOi yKpaiHChKOT
IICHTUYHOCTI TIOB’s3aHE 13 MEBHUMH COIIaJbHO-TIONITHYHAM Ta iCTOpHY-
HUMH TOJTIIMH Y JKUTTI YKPATHIIIB.

Lymar M.,
Petro Mohyla Black Sea National University, Mykolaiv

THE MOTIVATIONAL COMPONENT OF ENGLISH
STUDYING FOR THE INTERNATIONAL RELATIONS
SPECIALTY STUDENTS

The educating of future specialists in the field of international relations
is, first and foremost, a study of subjects directly related to the chosen field.
Although foreign language learning seems to be an integral part of such
training, there is a significant part of student youth, which question the
feasibility of enhanced foreign language learning, explaining that there are
technical developments and program devices that greatly simplify the trans-
lation process. Moreover, the very translators and interpreters could accom-
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pany politicians, diplomats and other officials to provide qualified assis-
tance in negotiating. In this regard, students walk the path of least resistance
and do not pay sufficient attention to the language aspect of professional
training. For this reason, such a situation becomes threatening in the context
of both the provision and acquisition of knowledge in the field of linguis-
tics. It is advisable to look for motivational arguments in favor of learning
foreign languages and ways to implement them for improving the quality
the international students educating.

First of all, the motivational basis for language learning should be
sought in the context of the internationalization of the educational process.
Today’s realities require educational institutions to be flexible about profes-
sional training and to provide students with the opportunity to supplement
their basic knowledge with the experience of studying or practicing abroad.
Numerous academic mobility programs provide such opportunities, but a
lack of foreign language speaking skills prevents potential participants from
taking advantage of such programs. Internationalization of education, which
is purposed at providing higher education with an international, intercultural
or global dimension in order to improve its quality for all students, opens
many paths to self-improvement. English, as language of international
communication, simplifies the process of cooperation and facilitates the
integration of Ukrainian youth into the international community.

English language learning empowers and allows using the foreign
sources of information, which also enhances the quality of the knowledge
acquired. For international students, it is a fundamental aspect, since the
future profession requires knowledge of numerous issues that are addressed
in the field of interdisciplinary knowledge. Basic concepts in politics, eco-
nomics, culture, social and military spheres, monitoring current events,
require from an international political scientist a deep involving and under-
standing the key aspects that could be provided by knowledge of a foreign
language. Combining with practice, such experience forms a sought-after
specialist in international relations. Therefore, the next motivational com-
ponent is competitiveness and an opportunity to occupy the desired posi-
tion. Moreover, future employees, such as the diplomatic representatives,
will be able to live an interesting and worthy life that could not only affect
high productivity but personal well-being as well.

Finally, it is worth emphasizing on the information security aspect. An
appointment or a post, which requires intercultural communication, includes
negotiating with foreigners and developing foreign-language documenta-
tion, involving risks and great responsibility. Modern translation systems
are not able to convey all the specifics of interpersonal communication, and
the human factor, which always presents in the translators’ work, can play
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against those, who is using translation services. After all, the responsibility
for negotiating or signing key papers is not the translator’s case, but the
negotiator’s duty, for example, in the diplomatic sphere. Therefore,
knowledge of foreign language, at least the most demanded one — English,
gives a confidence in actions and protects against a large number of risks
associated with translation errors. Moreover, knowledge of language makes
it possible to communicate without intermediaries, which facilitates the
establishment of special, trusting relations between partners, and helps to
preserve the privacy of negotiations that can be fundamentally significant.
Thus, the motivational background is complemented by the prospect of
better job performance and support for information security.

Thus, English training for the International Relations specialty students
has an inseparable link with the acquisition of professional disciplines, as it
is a factor of the educational process internationalization. It enhances the
training level of students, contributing to their competitiveness and pro-
spects for their private well-being, and promotes better and safer perfor-
mance of professional duties in the future.

VYAK 811.111°255.4:34(043.2)
Cunenvnuroea O. P.,
Bukianad kadenpu TIIIT 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukoais

OCOBJINBOCTI HEPEKJIALY IOPUINYHUX TEKCTIB

[MpakTka nepeknany OPUIMYHUX TEKCTIB 3aCTOCOBYBAJACH IIE 3 /aB-
HIiX YaciB IiJ 9ac YKJIaJaHHS JOTOBOPIB MiX aepkaBamu. ChOTOIHI BOHA
Ha0OyBae Bce OIIBLIOTO MOUIMPEHHS, IIO TOSICHIOETHCSI PO3BUTKOM HOBHX
3ac00iB KOMyHiKallii, CTAHOBJIEHHSM MpOLieCy IPaBOBOi iHTerpaii Ta ajarn-
Talii 3aKOHOJABCTBA YKpaiHU 10 BUMOI €BpONEHCHKOT0 3aKOHO/ABCTBA,
BiJNIOBITHO — PO3IIMPEHHSAM MIXXMOBHOI KOMYHiKamii y chepi nmpasa. FOpu-
JUYHUHA Tepekiag Ma€e psa 0COOIMBOCTEH, 3 SIKUMH TOBHHEH OyTH 00i3Ha-
HUM MepeKiiaziad IOPUANYHOTO TEKCTY, OCKUIBKH MOMHIIKHA Y TepeKiai
MOXYTh IPU3BECTH 10 KOH(MIIKTY MiXK IOPUANYHUMU CTOPOHAMH, CYIOBHX
TI030BIB UM IPUITMHEHHS CITiBIpaLli.

Oco0nmBocTi nepexnany IpUIMYHEX TEKCTIB HACTYIIHI:

1. HacuyeHicTh IOPHIUYHUX TEKCTIB CHEIiabHOI HOPHIUYHOIO JICK-
CHKOIO, OCHOBHY YaCTHHY $IKOI CKJAJalOTh IOPHJIMYHI MOHATTS 1 peauii
(pleader, solicitor, nugatory).
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2. BuxopucraHHS 3aralbHOBXHBAHOI JIGKCHKHU Y ii 3BUMHOMY 3HA4YCHHI
(accomplice, money) Ta BXMBaHHS 3arajJbHOBXXHMBAHOI JIEKCHKH 31 CIelia-
JBHAM HE3BUYHMM 3HaueHHsAM (agreement, valid, warrant).

3. HasBHiCTP cKOpodYeHBb OUTBIIICTh 3 AKMX MOXKHA 3HAWTH JHIIEC B
fopunnaanx Tekcrax (USJC — United States Juditial Code, COA — Court of
Appeals).

4. ByXuBaHHS CHHOHIMIB, 30 BUKOPHCTOBYIOTHCS JUIsl TIO3HAUEHHS OJTHO-
TO MOHSTTS 3 METOI0 YHUKHEHHS ABO3HAYHOCTI; KJIIIIE Ta CTAJIUX BUPA3iB.

5. TekcTH MDKHApOIHUX YroJA XapaKTepU3YIOThCS 3aNO3UUCHHSMH 3
naruncbkol (lex lata, corpus delicti, lis pendens) Tta ¢paniy3skoi MoBH
(plaintiff, verdict, voir dire), siki yacTo He MEPEKIATAIOTHCSL.

6. B aHrIOMOBHUX IOPHIMYHUX TEKCTAX BKMBAIOTHCS CIIOBA JaBHbOAH-
[IICHKOTO MOXOKEHHS, SIKI BUIILTH 13 3aranmbHOro BxkUTKY (hereinabove,
therein, whereby).

7. Y IOpUAMYHUX TEKCTAX YaCTO BHKOPHUCTOBYIOTBCS JI€CIIOBA Yy MAaCHB-
HOMY CTaHi (the criminal case was investigated by the Prosecutor’s Olffice).

8. OnHi€0 3 XapaKTePHUX PUC AHINIIHCHKOTO IOPHIMYHOTO TEKCTY €
BXKMBAHHSA MOJAIBHOTO Ii€CIoBa «shally nns BUpakeHHs Haka3zy abo 30-
00B’s13aHHS.

9. HasBHICTb B IOpUAMYHUX TEKCTaX OCOOJIMBUX 11iIOMaTHYHUX BHUPa3iB
Ta (hpa3eoOTIYHUX CIIOIYUEHb, SIKI HE BXKUBAIOTHCS YU PIIKO BXKUBAIOTHCS
B nmiteparypHiit MoBi (preliminary stipulations, legal consequences).

INepexnaa OPUANIHUX TEKCTIB 3 aHIJIIChKOl a00 Ha aHTJIICBEKY MOBY
YacTO CTaBHTPH Iepell MepekiIagayeM CKIIaJHI 3aBIaHHsA, OOyMOBIIEHI clie-
IUQIKOI0 TPABOBOI CUCTEMHU M TEPMIHOJOTII, MPUAHATOI B aHTJIOMOBHHX
KpaiHax.

ITin yac mepekaay ROPUIMIHOIO TEKCTY MOCTAE MpobiieMa BHOOPY ajie-
KBaTHOTO BiJIIOBITHUKA B OJHIN MOBI Juis iHIIo1. Ha BuOip BapiaHTy mepek-
Jaay BIUTHBAE (DaKTOp HASBHOCTI a0 BIACYTHOCTI €KBiBaJICHTY B MOBI TIe-
pexnany. Ilpu #foro icHyBaHHi, mpoleaypa 3BOAUTHCS 10 3BUYAiHOT mijc-
TaHOBKH €KBIBaJICHTa, IIPOTE 3a HOr0O BIICYTHOCTI — J0 PETEILHOIO MiA00py
OJIHOTO 3 BapiaHTHUX BIAIOBITHMKIB 3 ypaxyBaHHSIM LIJIOTO psiiy JIiHIBiC-
TUYHHX Ta €KCTPAJiHTBICTUYHUX (PaKTOPIB.

ExBiBaseHTaM1 BBa)KAarOTh TaKi BIAMOBIJHOCTI MIXK CJIOBAMH JIBOX MOB,
SKi € MOCTIMHUMH, PIBHO3HAYHMMH HE3aJeKHO Bia KoHnTekcTy (White-collar
crime — 3nouun, euunenutl ciyscbosyem; smuggling — konmpabanoa). 1o
i€l kaTeropii Hajexarhb 6araTo CJIiB Ta CIIOBOCIIONYYEHb TEPMiHOJIOTYHOTO
xapaktepy (plaintiff — nosusau, probate law — cnaokose npaso, corporal
punishment — mirecne nokapanms).

Jlo exBiBaJICHTIB MOKHA BiJIHECTH 1 JATUHCHKI BUPA3H, SIKI CTAIIU «Kpil-
namumuy B 6arathbox MoBax (act pro se — dismu 6i0 é1acHoeo imeHi, facta
notoria — zazanvrosioomi paxmu).
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3a BIACYTHOCTI €KBiBaJICHTHOTO BiJIOBITHUKA Y MOBI IepeKiary, mepe-
KJIajay, 3aJeXKHO BiJ] KOHTEKCTY, MOXKE BHKOPHCTATH HACTYMHI NMPUAOMHU
nepeKIaay:

— KampkyBanus — mocniBauit abo GykBanbHUH Tepeknan — lawgiver —
3akonoodaseyw, householder — domosracnux.

— Tpanc xongyBaHHS — mepemada 3BYKOBOi (abo rpadiunoi) dopmu
CJIOBa BHXiJHOI MOBH 3acobamu ajdasiTy MoBu mepekiany — beneficiary —
beneghiyiapiil, securitization — cex’ OpumMu3ayis.

— Jlexcuko-ceMaHTHYHY 3aMiHy (KOHKpETH3allisi, TeHepaisalis, aoja-
BaHHsI, BUIyUYeHHs, 3amina) — private stuff — npusamnuii o6cnyeosyrouuti nep-
conan, highly litigious prisoner — ye si3nenuti abo 0O6UHY8aUeHUN, KU YIMpu-
MYEMbCSL N0 APMOI0 MA AKMUBHO 3AXUAE CB01 NPAsa 6 Cy008oMY NOPSOKY.

IOpuandHi TEKCTH XapaKTEepU3YIOThCS BHCOKOIO 00 €KTHBHICTIO, IO
BUKIIOYA€E Oy/b-Ke€ BUPXKEHHs Cy0 €KTUBHOI IYMKH MepeKiiafayda, sKui
3MIMCHIOE TIepeKIiajl IOPUANIHOTO TeKcTy. KpiM TOro, IOpUANYHUIA JOKY-
MEHT HE MOXXE MICTHTH E€MOIIiHO 3a0apBIliCHYy JIEKCHKY, CJIOBa y MEPEHOC-
HOMY 3HA4YCHHI, PO3MOBHY YH JKaprOHHY JIEKCUKY. IOpuanuHuii TOKYMEHT
CKJIAJIA€ThCSl 32 BCTAHOBJICHUM 3pa3koM. TOMy BIiJICYyTHICTh PEKBi3HTIB,
MOPYILCHHSI CTPYKTYPU JOKYMEHTI, HETOYHICTh y BXKMBaHHI CJIiB MOJXe
MIPU3BECTH JI0 BTPATH BaJiTHOCTI JOKYMEHTA.

IOpuanyHmit nepexian BKIOYAE MEpeKian 3 oAHiel MpaBoBOI CUCTEMH
Ha iHIIY, OCKIJIbKY MpaBoBa cCUCTeMa Oyab-iKoi KpaiHM Mae€ CBOi JiKeperna
npaBa, TEPMIHOJIOTIYHHUI amapaT Ta COLialbHO-€KOHOMIYHI MPUHINIH.
[epeknanady 3000B’A3aHAN BOJIOAITH IOPUIWYHOK TEPMIHOJOTIE€0, 3HAH-
HSIMH Y raiy3i 1paBa, 3 KO0 TMOB’s3aHa HOro JisUTbHICTH T2 OCOOIMBOCTSI-
MU CYJIOBUX CHCTEM Ta TUIIB KYJIbTYP MiXK SIKHMH BEACThCS KOMYHIKAIIisl.

YK 81°27
Ycauenxo I. B.,
ctapmuii Buknagad kapeapu TIIIT 3 AM,
YHY im. [Terpa Morunm, M. Mukomnais

IHTEP®EPOBAHE MOBJIEHHS BIVITHI'BIB B YMOBAX
3POCTAIOYOTIO JIOMIHYBAHHS AHIJIIACHKOI MOBH

AXTyaJIbHICTh JAHOTO JIOCIHI/PKEHHSI OOIPYHTOBY€EThCS TIOCTIHHOIO iHTE-
Heu(iKalli€lo HayKoBOro iHTEpecy 110 PO3B’s3aHHS MPAKTHYHMX 3a]ad JIHT-
BICTHKH, 30KpeMa B IUIaHI IBOMOBHHUX CHUTYALliH, SIKi € pe3yJIbTaTOM JKBaBHX
KOMYHIKaTUBHUX BiJHOCHH DPi3HOMA@HITHUX E€THIYHHX CHUIBHOCTEH, 0CO0-
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JIMBO B TOMY BHUIAJKY, KOJIH WAEThCS MPO BAXKIMBUI aCIEKT 3pOCTar0Od0ro
JOMiHYBaHHS aHTIIIHCHKOI MOBH B €BPOIEHICEKOMY KOHTEKCTI.

Po3poOka ¥ OOTpyHTYBaHHS TEOPETHYHHX OCHOB iHTepdepeHIii TicHO
moB’s13aHi 3 TakuMu iMeHamH, sik H. B. barpamosa, 3. V. bmaros, V. Baiin-
paiix, O. IO. Xykrenko, P. A. Bagees, B. 0. Pozenugeiir, C. B. Cemunn-
cekmit, B. JI. llep6a, B. M. SIpueBa. Ha cydacHOMYy eTarti pO3BUTKY BiTUH3-
HSHOI JIIHIBICTMKM ITUTaHHIO BUBYEHHS iHTEp(epeHUil NMPUAUIIOTh yBary
Taki yKpaiHCBKi Ta pocifichKi gocmiaHukH, sk B. B. Animos, H. B. ApOy3oBa,
T. 1O. bakakina, 3. Y. busros, O. P. Banirypa, K. 3. 3akip’suos, 0. M. 3a-
xaposa, ['. B. 3umogenp, JI. O. Jlazapenko, O. T. CnoboasH, €. A. YcTuHo-
Bud, I. I. Xapuenko, O. C. Uepemcrka, O. B. IIluakapeHko ToIio.

HaiiBaxJIMBIlIIOI0 CKJIAZOBOIO 1 HACIIIKOM B3a€MOJI] PI3HOCUCTEMHHUX 1
CIIOPiTHEHNX MOB € OUTIHTBI3M, SIKHH, Y CBOIO YEPry, CTBOPIOE TIEPEIyMOBH
JUIsl BUAHWKHEHHS MOBHHMX KOHTAKTIB, II0 HPOSBISIOTECS Y BUTILIAL iHTEp-
¢epentii. [lemaroriuyamii actekT OUTIHTBI3MY BKITIOYA€ IMATAHHS aKTHBHOTO
Ta MACHBHOTO 3HAaHHS MOBH 1 CTaBUTH 332 METY PO3pOOKY METOJIB i IpHH0-
MiB HaBYaHHI MOB 32 YMOBH OULTIHI'Bi3MY (TIIPHPOTHOTO a00 IITYYHOTO),
OCKIJIBKHM OyZb-sIKa CHTYyaIlisl JBOMOBHOCTI CIIPHYMHIOE BHHUKHEHHS IPO-
0sieM y HaBYaJILHOMY Mporieci. [learoriuHuil acieKT MOCIiIKEHHST OLTiHT-
Bi3aMy B YKpaiHi Oe3nocepeHbO IMOB’SI3aHUH 3 OCOOJIMBOCTSMH HaBYaHHS
1HO3eMHOT MOBH 11032 TIPHPOHOTO MOBHOTO CEPEIOBHIIA i HE MOXKE JIMIIH-
THUCS 11032 YBarok JOCIITHUKIB OUTIHIBI3MY.

Tepmin «intepdepeHiis» OyB PO3NOBCIODKEHHH Y JIHTBICTHYHIN JiTe-
patypi 3aBasku npamsM Y. Baitapaiixa. JIiHrBicTH moYain BUKOPHUCTOBYBa-
TH 1€l TepMiH, 00 MO3HAYNTH HETaTWBHUH BIUIUB, nepemkony. Omxe, 3
JHTBICTUYHOI TOYKH 30pY TEPMIiH «iHTep(epeHIiss» BHKOPHCTOBYETHCS Y
3B’SI3Ky 3 BUBUYEHHSM ITPOOJIEMH KOHTAKTYBAaHHS MOB, JJIsI TIO3HAYECHHS THX
BHIO3MIiH, IIIO CIIOCTEPIraloThCS B MOBIICHHI OLTIHI'BIB SIK pe3ylbTaT B3ae-
MOJIii Pi3HAX MOBHHX CHCTEM.

Pe3ynbpraTi HayKOBUX pO3BIJIOK 3aCBiIYYIOTH TO#l (hakT, 110 y BU3HA-
YeHHI IOHATTS MOBHOI iHTepdepeHLil MOBHOI €IHOCTI Cepej JIIHTBICTIB
HeMae. Mu B cBOil poOOTi KepyeMocs TBEPKEHHSIM PO Te, 1o iHTepde-
peHIis — IBOCTOPOHHIN MpOIlec B3a€MOJIl CHCTEM MOB, 0COOJIMBO B KOH-
TeKcTi iHTepdepeHnii B yMOBax MITYYHOTO OUTIHTBI3MY, TOOTO B mpomeci
BHBUCHHSI 1HO3€MHOT MOBH. TeopeTHuHe OmpaIlloBaHHS JDKepelabHOoi 6a3u
YMOJKJIMBUJIO BHJUJICHHS HU3KH (DaKTOpIB, IO CIIPUYMHSIOTH iHTepepeH-
Lil0: CTPYKTYPHI PO3XOJDKEHHS MIXK PiZHOIO MOBOIO Ta MOBOIO, II0 BUBYa-
€TBCS; TIPOrpaMa KOPHUCTYBaHHS PiIHOI0 MOBOIO, 1[0 CKJIANacs y CBiJOMOCTI
OiTiHIBa; HEJIOCTATHE 3HAHHS JICKCHYHOTO 1 TpaMaTHYHOIO Marepiany pil-
HOi MOBH 1 BiZICyTHICTh CTIHKMX BMiHb Ta HABUYOK BUKOPUCTAHHS MOBH, 10
BUBYAETHCS; ICUXOJIOTIYHUH O6ap’ep.
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CyuacHa HayKa oTepye HI3KOIO Pi3SHOMAaHITHUX Kiacudikariii inrepde-
penmii. ITormsaay BYSHUX IIONO JAHOTO NMHUTAaHHA TaKOX pi3HATHCA. Lle mo-
SICHIOETBCS TUM, IO iHTep(depeHIis € 00’€KTOM BUBYCHHS 0araThboX CyMix-
HUX HayK, TOMY IpH ii kimacuikamii 32 0CHOBY OepyTbes ii pi3HI O3HAKH
(mxepeno, o0macTe (YHKIIOHYBAaHHS, CTYIIHb TOTO, HACKUIBKH TOJIIIHTB
BOauae mudepeHniiHi o3HaKu pigHOI MOBH, PopMHU MPOSBY iHTEphepeHIli,
il KOMyHIKaTUBHMH e(eKT Tolo). 3a O3HaKaMH, 110 Oy NepepaxoBaHi
BUILE, BUIUISAIOTh HACTYITHI BUM iHTEp(EpEeHLii: 30BHIIIHS Ta BHYTPIIIHS;
npsiMa Ta HeNpsiMa; sIBHA Ta NPUXOBaHa; ()OHETUYHA, JICKCUYHA, CEMaHTH Y-
Ha, TPaMaTH4HA TOILIO; CHHTarMaTH4Ha 1 MapajaurMaTHYHa; MOBHA Ta MOB-
JICHHEBA; €KCIIPECHBHA Ta IMITPECUBHA.

€nunoi knacudikauii iHTepdepeHLii 3a JIHBICTUYHOIO TIPUPOJIOI0 TAKOK
He icHye. Cepen HUX — Kimacudikamii B. B. AnmimoBa (3BykoBa, opdorpadidna,
rpaMaTUdHa, JEKCHMYHA, CEMaHTHYHA, CTWIICTHYHA, BHYTPIIIHBOMOBHA),
M. B. [IpstukoBa (fekcudHa, MOp(oJoriuyHa, cMHTakcudHa), A. €. BokoBHI
(JlekcuKo-ceMaHTHYHA, TpaMaTHdHa (MopdororiuyHa), rpaMaTidHa (CHHTAaK-
cu4Ha), GOHETHYHA).

[HTepdepenHmiro B yMOBax MITyYHOTO OLTIHTBI3MY MOYHA CIIOCTEpIraTH,
HacamIiepe, MiJi Yac HaB4aHHs iHO3eMHid MoBi. CTyaeHTH (inoJIOriuHIX
(axynpTeTiB 10BOJI 4acTO POOJSATH IMOMUIIKH, HaBiTh SKIIO PiBEHb BOJIO-
JIIHHS MOBOIO € JIOCTaTHHO BHCOKUM. Tak, B JaHOMY JOCIKCHHI BOaua-
€TbCS MOJKIIMBICTh HABECTH HAaWMOMIMpPEHIlN Mpukiaau iHtepdepeHuii B
MpoIIeCi HABYAHHS 1HO3EMHIN MOBI, B3sBIIM 32 OCHOBY Kiacu(ikailito, sika
BHpI3HAE Taki BUIU iHTep(depeHIlii, sik 3ByKoBa, opdorpadiuyHa, rpaMaTHd-
Ha, JIEKCMYHA, CEMaHTHYHA, CTHIIICTUYHA, BHYTPIIIHHOMOBHA.

Tak, ToBOpsTYM MPO 3BYKOBY iHTEp(EPEHIIil0, MOXKHA CTPYIUKYBATH, IO
HaWMOMIMPEHIMUMY 1i TIPUKIAJaMH € 3aMilICHHS aHTTHCEKUX QoHeM ¢o-
HEMaMH aHTIIHCHKOI MOBH Ta 3aMIIIEHHS aHTIIHCEKHX (hoHeM QoHeMaMu
piaHOT MOBH.

Opdoorpadiuna inTepdepeHiis — nporec, i IKUM po3yMieThest opdor-
padiyHi MOMHUIIKM B NMHCEMHOMY MOBJICHHI, SIKI YacTO 3HMXKYIOTh SIKICTh
BHKOHAHOTO Tiepeknanay. HalyacTtinn mpukiagu AaHOTO BHIY iHTEphepeH-
il — MOJBOEHHSI NPUTOJOCHHUX B YKPATHCHKUX CIIOBaX Ta HAIMCAHHS aHT-
JMACHKUX BIACHUX Ha3B 3 MAJIEHBKOI JIITEpH, CITUPAIOYNCH HA TOH (haKT, 110
B YKpaiHCHKili MOBi BOHU HE € BIACHUMH.

I'pamaTnyna iHTepdepeHis BKItOYae MOP(OJIOTiYHY, CHHTAaKCHYHY Ta
yHKTyaniiHy. Mopdosoriuna inTepdepeHIiisi 00yMOBIIOETECS KaTeropia-
JBHAMH BiIMIHHOCTSIMH Ta IHIIMUMH OCOOJIMBOCTSIMH YacTHH MOBH Y JBOX
MmoBax. [Ipuknagamu mopgonoriynoi iHTepdepeHiii MOXyTh CIyryBaTH
TaKi NPUKJIAAH, SIK HEBIpHE BUKOPHCTaHHS NPUHMEHHUKIB HEBIpHE BUKOPH-
CTaHHs 3aliIMEHHHKIB, a caMe IepeHECeHHs KaTeropii poay 3 yKpaiHCBHKOT
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MOBH Ha aHTJIICHKY Ta HaBIAKH Ta HEKOPEKTHE 30epeXeHHs NMPUCBIHOTO
3aliMEHHHKA Y MOBi niepekinany. CHHTaKCHYHA iHTepepeHIIist CKOHIICHTPO-
BaHa Ha WICHAX pEYEHHS Ta THUIMAX PEUCHHSA, a caMe Ha BiIXWJICHHI Bif
HOPM CHHTAKCHCY Ti€l 91 iHIITO1 MOBH.

JlexcnuHa iHTEpdEepeHmis € BTpyYaHHAM JICKCUKH OIHI€1 CHCTEMHA MOBH
B iHmry. JIekcHYHI HOBOBBEICHHS € MOCTIIHUM mporecoM. I3 acoMm mi HO-
BOBBEJICHHS NPOXOJATH CTafilo iHTepdepeHIii, a MoTiM aganTyTbCs /0
MOBH 1 3aiiMalOTh MicClle B MOBI.

CemaHTr4Ha iHTep(]EpEHIis SBIIsE COOOK BTPYUYaHHS CICMCHTIB OJHI€T
MOBHOI CHCTEMY B iHINy Ha PiBHI ceM. bararo3Ha4yHiCTh CIiB, CHHOHIMH Ta
OMOHIMH TaK0X MOXYTb OyTH IPUYHHOI0 iHTEpdepeHLIi.

CrunictuuHa iHTepdEepeHIlist € pe3yibTaToM IrHOPYBaHHsS OCOOJIMBOC-
Tell BXKUBAaHHA Ta KOMOIHATOPHOCTI CITiB. SIKIIO KOMYHIKaHT 100pe BOIOMiE
MOBOIO, BOHA PiAlle Mmigmanae I BIUHB iHTepdepeHIii, ToMy o BOHA 3
OUTBIIMM CTYIIEHEM BipOTiTHOCTI BipHO OOPMHUTH TEKCT 000OMa MOBaMH —
PiAHOIO Ta iIHO3EMHOIO.

ToBopstun po BHYTPIIIHEOMOBHY iHTep(depeHIito, He0OXiTHO 3a3HAYU-
TH, IO TiJ BIUIMBOM OJHi€1 MOBH, KOMYHIKaHT CTBOPIO€ BIIaCHI MpaBUia B
iHIII MOBI Ha Pi3HUX PIBHIX.

[Muranns iHTepdepenuii 3aiiMae BaKJIMBE Miclie B MOBJIEHHI KOMYHiKa-
HTIB B yMOBaxX HITyYHOTO OUIIHIBI3MY, a camMe B NpOIeCi HaBYaHHS Ta BU-
BUYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. [1[00 YHUKHYTH HEraTUBHOTO BIUIMBY iHTepdhepe-
HII{, KOMYHIKaHTY HEOOXIJHO 3HaTH TEOPETHYHI OCHOBH IHOTO SIBHIIA Ta
BHKOHYBAaTH BiJIOBiTHI BIpaBH, HAIIPABJICHI Ha MOMOJAHHS iHTepdepeHmil
B 3JIC)KHOCTI BiJl pIBHSI MOBH, Ha SIKOMY BOHA ITPOSIBIISIETHCSL.

YK 811.161.2°253°255.4
Yepnoesa I0O. B.,
B. 0. cTapuioro Bukiaaaya kapenpu TIII 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomnais

OCOBJIMBOCTI MEPEKJAJY TACTPOHOMIYHOI JIEKCUKH

HamionanbHi ctpaBu BinoOpaxaloTh KyJIbTYpy KpaiHM Tak camo, sK i ii
MOBa, OIS Ta Tpamuiii. 3apa3 BiIOYBa€TbCS NEBHHM YHHOM 3MIIIaHHS
KYJIBTYp, HAaIIpUKIa, AMEpHKa 3all03Udy€e KyJliHapHiI TEXHIKU Ta MOHATTS 3
¢paniy3pKoi KyxHi. OKpiM TOT0, Ha TeJIeeKpaHaxX BCe YacTillle 3’ BISIOTHCS
IporpamMu KyJIiHapHOi TEMaTHKH, Jie HEOJMIHHO NMPHUCYTHI yCi HaifHOBimm
racTpoOHOMIYHI TeHAeHIi]. TemMa bOro KOPOTKOTO AOCIIJKEHHS € aKTyallb-
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HOIO 3 TOTO TIOTJISAMY, IIIO HOBi KyJiHApHI 3aII03WYCHHS BUKIUKAIOTH TPYA-
HomIi mifg yac mepekiaxy. Cam mepekiiazad MOBHHEH OYTH 3HAWOMHU 3
TacTPOHOMIYHOIO KyJIBTYPOIO HE TUTBKH CBOET KpaiHH, a i KyJiHapiero Kpai-
HU MOBH Tiepekiany. Bin mae OyTu o0i3HaAHMM 3 JIGKCHIHHMH, TPaMaTH4-
HUMH Ta HIIMMHU OCOOIMBOCTSIMH HAITUCAHHS KYTIHAPHHUX JIEKCHIHHUX OIH-
HUIlb. PenenTh, Tenenporpamu, KyJIiHapHi O6J0T1 Ta TOMY HOJiOHE € JacTH-
HOIO TaCTPOHOMIYHOTO IUCKYPCY, 1 MalOTh Ha yBa3i Te, 1110 BC1 KOMYyHIKaTH-
BHI cuTyalii 0B’ s13aHi 3 00pOOKOI0, IPUTOTYBAHHSAM Ta CHOXHUBAHHAM DKI.
lacTpoHOMIUHMI JTUCKYPC MOIUIETHCS Ha Pi3HI JKaHPH, TUIY PELENTH,
TEKCTH MEHIO, TaCTPOHOMIYHA peKjaMa, TeMaTH4Hi TeJeporpaMu TOIIO.
Came BOHH € 00’ €KTOM POOOTH TMepeKiianaua, Ta MiCTSTh JICKCUYIHI MOHATTS,
10 BUKJIMKAIOTh TPYJHOILI MiJ Yac nepekiany. JlociikeHHI0 racTpoHOMi-
YHOTO JHCKYpCy Ta 00JacTi KyTiHApHHUX PpEHEeNTiB HPUCBIYCHI POOOTH
JI. T. €pmakosoi, A. B. Ongnuua, II. II. Bypkosoi, M. A. KanrtypoBoi,
I'. C. Mockarok Ta iH.

VY mepekiazada MOXyTh BUHUKHYTH IPOOJIEMH 3 TIEpEKIIa oM HaBiTh iH-
TPedi€HTIB, SKIIO0 BOHM HE JAOCHTH NOMIMPEHI B HamIiii KynbTypi. Hampu-
knan, B mporpami «Kpamuit kyxap AMepuKku-9» OIWH 3 YIaCHHUKIB IPHUTO-
TyBaB cTpaBy mig Haszsoto Buttermilk biscuits with gravy and sausage roux,
o Oyna nepexianeHa cryaiero Coldfilm sik «Crusounsvii dbuckeum uz coy-
com» (Bepuikosuil 6ickeim i3 coycom).

[HIa nmpoGJieMa BUHUKAE 3 MEPEKIAI0M, SIK 3/IA€ThCs, 3BUYaifHOTO CIIOBa
biscuit. e xmacuunuii «xubHUI APyr» Nepeknagada, OCKIIbKY BIIOMHIA yciM
«OICKBIT» aHIIICHKOIO MOBOIO 3BYYHUThH SIK Spongecake, a mekcema biscuit
HaclpaB[li ) O3HAYa€ MeYMBO. TOHKOIII MPUTOTYBAHHS CTPaBU TAKOX BilO-
OpakaroThCs 1 Ha TOHKOIIAX X mepeknany. [lepexinagady moTpiOHO B TIEBHIN
Mipi OyTH 00i3HAHUM 3 KyJIiHAPHUMH TPaIHIiIMHA 000X KpaiH, CBOET Ta MOBU
opurinaiy. OKpiM TOTo, TIepeKIaiad HOBHHEH OOMPATH OJIMH BapiaHT Mepek-
Jaxy JUI IeBHOT JekceMu. JISKCHYHI OIMHUIII MOXKHA TIOAUIATH Ha SKBiBaJle-
HTHI (cabbage — kamycTa) Ta 6e3 ekBiBaJeHTHI (B OCOOJIMBOCTI Ha3BH CTpaB
HAIlIOHAIBHOT KyxHi). OCOOJHMBY yBary Ciiji 3BEpHYTH Ha JIEKCeMU (ppaHIly-
3BKOT0 MOXOKeHHS. Y KHI31 ['opaoHa Pam3i BxuBaeThcsa Take MOHATTS SIK
«compotey. [lepeknanad Moke JOIMYCTUTH CXOXKY MOMIJIKY 3 «biscuity. Bi-
JIOME€ HaM CJIOBO «KOMITOT» HPHUIILIO B POCIHICEKY MOBY , a 3r0JIOM 1 B HaIy,
y XVIII cromiTTi Bix (paHiy3skoro «compote». KoMmoT cTaB TpaauiiiHuM
COJIOJKMM HaroeM 3 (PyYKTIB, 110 TOTYeThCs y KpaiHax CxinHoi €Bporm Ta
Pocii. ¥ ®pannii mig MOHATTAM «KOMIIOTE» PO3YMIIOTh (PYKTOBE MIOpE.
Ockinbky (paHIly3bka KyXHs € 3aKOHOJABUIICIO KyJIIHAPHOI MOJIH, TO cepen
OCTaHHIX TEHJCHIIH KOHIUTEPCHKOIO MHCTELTBA «COmpOote» CTajIo MOBHO-
LIHHKM JIECEPTOM Ha OCHOBI (PPYKTOBOTO CHPOILY, UM €IEMEHTOM MYCCOBOTO
necepry. Ilepumii crioci6 nepekiaay KyaiHapHOI JIEKCHKH — 1€ TPaHCKPUOY-
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BaHHA, TOOTO Tepenada 3BYKOBOrO oOpasy cioBa. Hampmkiman, confiture —
koH(iTIOp, gélatine — sxenatwH, caramel — kapamens. [Ipore TpanckprOyBaH-
HS HE 3aBXXIH € JOIUIFHAM, 9acTO MepeKiiafady KpiM TOro HeoOXiTHO BUKO-
pHUCTOBYBATH IpHiioM omucy(abo eKCIuTiKallii), e ApyTuii crocid mepexiamy,
II0 BUKOPHUCTOBYETHCS B TOMY BHIIAIKY, KOJIM 3HaYEHHS peaslii HEMOMKIIHBO
3po3yMiTH 0e3 JomaTkoBoro nosicieHHs1. Hampukoinaz, calville (kanmpBine) — e
copT A0IYK, roux (py) — COyC Ha OCHOBI XKHPY Ta MyKHU. Y KOXHIl KyJTiHapHIN
KHH31 Ta pelenTi MICTATHCS Ha3BM CIOCOOIB Hapi3KU OBOUIB: Ci 371e (ciselé),
oOpronyas (brunoise), xynbeH (julienne), 6atone (batonnet), cydue (sifflets) Ta
iH. [Tepeknasau Moke BUKOPUCTATH a/IaNlTalliiiHUI Hepeknaja 3 000B’SI3KOBHUM
MOSICHEHHSIM (HAIp. Hapi3Ka OBOYIB COJIOMKOIO JOBKHHOK 3—4 CM 1 TOBIIH-
HOO 710 | MM) YM CKOPHUCTATHCS CIIOCOOOM TPAHCKPUOYBAHHS 3 EKCILTIKAIIIEI0
(Hamp. MipITya (mirepoix) — CKHOOYKH HETIPaBUIIEHOI (OPMH 31 cTOpoHaMH 1—
3 cm). Tperiit mpuiiom, IKUM KOPUCTYIOThCS IepeKiIagadi, — e TPaHCIiTepa-
mis. YacTim 3a Bce BiH, K 1 TPaHCKpHUOYBaHHS, TOTPeOY€E OMICOBOTO KOMEH-
Tapro: moussaka (Mycaka) — TpaaWIliiiHa Tperbka cTpaBa i3 OakmakaHiB Ta
coycy bemmramens, couvert — kyBepT (cTonoBui mpubop), calvados — xambsBa-
noc(Hamii, siOmyunuii Opermi). SIk Bxke 3a3Hayauocs paHilie, MCesKi Ha3BU
KyJIIHApHUX TEXHIK B OCHOBHOMY IOXOJISITh 3 (DpaHIly3bKOi MOBH, a MepeKiia-
JIAl0ThCS  BOHM  CIIOCOOOM — KajbKyBaHHs. Hanpuknan, —¢aamOyBaHHS
(¢p. flambé — ropiti) o3HaUae MpUHOM KyJTiHAPHOI OOPOOKH, KOJIH IO CTPABU
JIOIA€ThCSl TIEBHUM aJKOTOJNILHHUI Hamii Ta MiJNantoeThes, 00 OTpUMATH
ocobmnuBuit cMak. CTOCOBHO TaCTPOHOMIYHOTO JUCKYPCY CJIiJl TAKOXK 3BEPHY-
TH yBary Ha TeMy ajanTauil mepekiagy 10 BHXITHOTO TEKCTy. 3 OIJIiAy Ha
KyJBTYpHY CTOPOHY IepeKiafadyaMi BUKOPHCTOBYIOTBCS MBI MPOTHICKHI
cTparerii mepeknamy: AOMecTHKaris Ta (openizamis. JomecTukaris — 1e
«HaOJIM)KEHHS TEKCTY JIO KyJIbTYPH MOBH, SIKOKO BiH Hepekiagaetbes». CyTh
i€l cTparerii moysArae B TOMy, 1100 3pOOHUTH MEPEKIIa] MaKCHMAIIBHO TPOC-
TUM Ta 3p0o3yMUIMM Juisi ajpecara. CTOCOBHO KyJiHApHOT JIEKCHUKH — 1€ MO-
yk 3aminu(ekBiBasienTa). DopeHizalisi 03Ha4Yae «30epekKeHHs] KyJIbTypHOTO
KOMIIOHEHTY TeKCTy OpuriHajiy B mepekisafi». [1ix yac mepexnany KysmiHap-
HHUX PELENTIB NepeBakac BUKOPUCTAHHS OCTAHHBOTO BUIY CTpaterii. SIKio
TIOHSTTSL € IOCUTh HOBUM JJISl KYJIbTYPH MEPeKIIaay, TO HEOOXITHUM € Jojia-
BaHHST KOMEHTApIO (eKCIDTIKAIIiT).

Oppke, HAMOIBIIMX TPYJHOLIB Yy MepeKiIazadya BUKIMKAE TEPEKnas pe-
LIENTiB, MEHIO, OKPEMHUX Ha3B CTpaB Ta iHrpeieHTiB. OcHOBHA Mpodiema — 11e
HEBIIMOBIHICTD KYJIHAPHUX TPAIWIIN HAI[IOHATBHOI KYXHI Ta 1HIIOI KYJb-
Typu. ToMy mepexiiaiadi BAAIOTECS 10 TPHOX CIIOCOOIB MepeKsIay: TpaHCi-
Teparlii, TPaHCKpHOYBaHHs Ta eKcIuTiKarii. O0i3HaHICTh 3 TaCTPOHOMIYHOIO
CIpaBoIO, a caMe TOHKOIIAMH NPUTOTYBaHHS CTPaBH, il CKJIaJJOM Ta iHTpeie-
HTaMH¥ € He0O0X1THOI0 YMOBOIO JUTS MepeKiiaiaya.
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VIOK 811.111'255.4'373:821.111-312,9] (043,2)
Ckpunnuxk B. B.,
cryaentka 541 rpymu xadenpu TIIII 3 AM,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

JEKCUYHI OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY TBOPIB
KAHPY ®EHTE3I AHI'JIIMCBKOIO MOBOIO

Crunp QeHTesl — ue kaHp (aHTaCTHYHOI JiTEepaTypd, B OCHOBI SKOTO
JICKUTh Mi()OJIOTIYHUH, Ka3koBUH MOTHB. OCOOJIMBY MOMYJSPHICTH CEPen
Cy4acHMX MHCHMEHHHKIB I CTHJIb OTPUMAaB 3aBJASKU HAJaHHIO BEIIMKHX
MOXIIMBOCTEH JUIsl HAallCAaHHS TBOPY 1 MOJIbOTY (haHTa3ii. ABTOp He oOMe-
KECHUH NEBHUMH paMKaMH, 110 T03BOJIE BUT'ayBaTH OPHUTiHAIbHI CIOKETH,
BHKOPHCTOBYBATH IliKaBi CTHJIICTHYHI HPUHOMH, SAKi OyHLy 3pO3yMITUMH 1
U1 yutava. [IeBHOIO OCOONHMBICTIO TAaKWX TBOPIB € HASBHICTH YHIKaJIbHIX
CIIiB, BU3HAYEHb, BUTAAHNX MICbMEHHUKOM camocTiiHo. [ToniOHa npakTu-
Ka BUKOPUCTaHHS CHenu(iYHUX CITiB, HA3B Ta iMEH I'epoiB JO3BOJIAE OLIBII
SICKPaBO OIIMCATH CIOXKET, EMOLIIMHUN CTaH repoiB 1 iX Mariuny npupomy.

IcHye aekinbKka coco0iB mepekiaay TBOPIB XKaHPy GHeHTE3i:

— JIOCNIBHUI IEpeKIIaj, IpH IKOMY BaXJIUBO 30€perTH CTPYKTypy TeK-
CTY HE3MIHHOIO;

— HeNnpsIMHH Tepekyaj, /e 0co0nBa yBara NpUAUIETbCS 30epEKEHHIO
CMHCJIOBOTO HaBaHTaKEHHSI.

Iepoi ¢eHTe31 yacTo HagIeHI PI3HUMH MAariYHUMH 1| HETHIIOBUMH PH-
camu. ['onoBHHi1 nepcoHaxk QeHTesi — e 3aBkKAW HEOpAWHAPHA, XaphU3Ma-
THYHA OCOOMCTICTb, sSIKa 3aBXKAM IOMITHO BHIUIIETHCS CEpell HATOBITY.
Sxmo y Tekcrax eHTe3i MepcoHaxXy BJIACTHBI HETATHBHI PUCH, HOMY MIPU-
TaMaHHI TaKOX 1 MO3UTHBHI SKOCTi, HANIPHUKIAA TOCTPUU PO3YyM, TIPUEMHA
30BHIIIHICTH, OYIb-sKi 00JapyBaHHS.

PosrisiHemMo mepeksian iMeH y TBopi Pencoma Pirrza «JliMm TuBHHX [i-
Teiy. LlikaBuM € Te, 1110 MaiKe KOXKEH 3 TOJIOBHUX I'ePOiB, «IUBHHUX JITEH,
Mae TIeBHY CyNep-CHIIy 1 aBTOp 3MIr MepeaaTd iX oOpas depe3 CBOEpiIHi
imena. Ilepekiamad, y cBOIO Yepry BHKOPHCTOBYIO NMPHIIOM TpaHCKpHOY-
BaHHs, 00 30eperTw meBHI XapaKTepUCTHKH repoiB. Hampuxiax, iMm’s
roJoBHOI repoini — mic Anema [leperpin (aarn. Miss Alma Peregrine), sika
SIBIISIE COOO0 OCOOJMBHIA BHJ] AUBHUX JIIOZCH iMOpiH. IMOpiHa MoOXe mepeT-
BOPHUTHUCS HA NTaxXa, a TAKOXK IIATPUMYBATH CTAH»IIETJI 4acy», B IKii BOHU
xuByTh. [IpisBuine repoini Ileperpin (anrn. Peregrine) B OykBabHOMY
MIepeKJIajli 03HAYaE «CarCaH»—COKII, 1 caMe B IIbOTO NTaxa BOHA IEPETBO-
proetbest. OpHiero 3 «auBHUX» € EMMa briym (anrn. Emma Bloom). Ii «an-
BHa» MPHUPO/IA TPOSIBISETHECS B TOMY, IO BOHA Ma€ CHITy HOBITpS, PO L0
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HaTsKae mpi3Bumie: anrit. Bloom B mepekmani «kBiTka, HOBIiTpstHUI». EMMa
—HalKpacHBima 3 AiB4aToK B OynmHKy Mic IleperpiH, cxoxa Ha KBITKY,
AKABCIM MO06aEThCsA. 1i BOTOMIHHS CHIIOI0 TOBITPS TIPOSBIAECTHCA B TOMY,
10 BOHA JIETIIE TOBITPs, 1 3MyIIeHa HOCHUTH Ba)KKi CBHHIICBI UEpEBUKU;
BOHA BMi€ AMXaTH mif Boxoro. Emie onHa IiBUMHKA, SKA TPOXKHUBAE Y MIC
[eperpin, ue bponsin bpantni (anrn. Bronwyn Bruntley) — man3sudaiino
CUJIbHA JIIBUMHKA, Ha 11O 1 BKa3ye 11 iM’s: «brunt», B mepekiai «TsKKICTB,
CHWIBHHUH ynap». Y poMaHi BOHAa ONMCYETHCS SIK JIBUMHKA, SIKA BOJOJIE
CHJIOIO JIECSITH YOJIOBIKIB.

VY pO3MIISHYTHX NPHKIaAaX MU MOXXEMO ITOOaYMTH,I0 aBTOP3aK/IaB IeB-
HUH CEHCY CEMaHTHKY IPi3BUIIA TOJIOBHUX T'e€POiB, OB’ I3aHUX 3 KOHTEKCTOM
1 mepekiagad He 3MiHIOE iX y Mepekiajl, THM caMHuM 30epiraroud npuiioM
apropa. [lepekiamadeBi HEOOXiTHO HE MPOCTO IEPEKIACTH TEKCT Ha iHIIY
MOBY, a i MepeaaTn OCHOBHHH CEHC, OCOOJIMBO, i1Et0, 0 MOMIIMBO TiIBKH
micys JeTanbHOro CIPUMHATTA TBOpY. JOTpUMaHHS OCHOBHHUX HOPM MOBH
BBAXKAETHCS] BAXKIIMBHM €JIEMEHTOM Y TpOLEci MepeKiany, NpoTe HenpaBHJlb-
Ha ITepe/iaya CEOXKETY 31aTHa IIEPEKPECIIUTH BCIO LIHHICTh KHHTH.
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HNIACEKOIS: VYxpaincbka dinoioris

VK 821.161.2.09-343(043.2)
Illecmonanoea T. I1.,
I-p dimon. Hayk, mpodecop Kadenpu ykpaiHCHKO1 Qismoorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypu,
YHY im. [lerpa Morumum, M. Muko:ais

MI®OJIOI'EMHU CTEIIOBOT'O ITPOCTOPY
B IMOE3Ii ITABJIA THUUHHU

Ha ITiBani Ykpainu ayxe Majio Miciib, OB’ si3aHuX 3 iMeHeM 1. TuuuHu
(1891-1967) (Ilpo me: Myszeii IlaBna TuumHM mOcTaB HAa XEPCOHIIUHI.
URL: http://prostir.museum/ua/post/25450). BopaHo4ac CTBOpeHHII HUM
o0pa3 cTemy 6aratbMa CBOIMH aCHEKTAaMH BIJKPUTHH A0 PO3YMIiHHS €THO-
KyJNbTypHHUX KomiB ctemoBoro IliBmus Ykpainu. [liBneHHi cTenu oMy Bij-
KpHWiIHCs TiA 9ac poboTtn pemoprepoMm y kameni Kupuma Crenenka, Komu
BoHa ractpomosaina [IpaBobepexxnoro Yikpairoto (1920 p.) i mana BHCTYII B
Opneci. Bognouac I1.TuunHa no0Ope 3HaB icTOpir0 YKpaiHu, a cTenoBa YKpa-
iHa € 3HAKOBOKO B ii MOJepHOMY mepiofi. BiATak He NWBHO, IO CTEMOBI
naHamadTy gany KUTTEBUIT MaTepian Al 6araTboX KJIapHETHYHHX 1 MOCT-
knapHetnyHuX 1noe3id [1. TuanHu HaiiOinbI TUIiAHOTO ¥ BUILHOTO mepiony
fioro TBopuocTi Mixk 1918 ta 1924 pp.

BuainuMo HU3KY 00pa3HHX JOMIHAHT, IO MalTh Mi(OJIOTiYHY €THMO-
JIOT110 ¥ MOXKYTh CTaTH OCHOBOIO ISl OCII/KEHHS HAlliOHAIBHOTO JAHCKY-
pcy IliBgas Ykpainu.

YoTHupu HampsiMH pO3TOPTAaHHS BIIKPUTOTO IMPOCTOPY BTiNICHI B 00pasi
Crkop6HOi Matepi — boropomumi (terpantux «CkopOHa Matmy). Posim’sta
Ha OOHDKKY, Y TIOJIi, SIKE BiTHOBUTH CBOIO POAFOUICTH i3 HACTAHHSM BiJIOBi-
HOT ropu, Mapisi CHMBOJII3y€ TOPH30HTAJIbHY MOJIEIb «CBITOBOTO JIEpeBay —
3aMOPyKH JKUTTS. 32 IEBHUX iCTOPHYHUX 0OCTaBMH, KOJIM TOCTPO BiTIyBAETH-
Csl TyXOBHA CITYCTOIICHICTh JroauHu («Sk crpamHo!.. mozaceke cepie / Jlo
Kpato 0OiJHIJIO»), CHpaIbOBYIOTH KOMIIGHCATOPHI MEXaHi3MH, BUTBOPEHI B
6araToBiKOBOMY CIIBIIsIHHI YKpPaiHCBKOTO HapoIy i3 3eMiiero. 3eMiIs BUCTY-
TIa€ MaTip 10, JKUTTEBOKO OMIOPOIO, KOHCEPBATUBHOIO 1 KOHCEPBYIOUYOIO CHIIOIO,
sIKa TIEPEIKO/HKAE PO3MOPOILIEHHIO i 3aHUKaHHIO HallilOHAJIBHOTO MEPBHSI.

Midosorema BiTpy BusiBIIsie cebe B 1oe3ii THUNHH 110-MOJEPHICTCHKH.
ABTOp TOCIIIOBHO akTyallidye HWoro apxerunHi cyrHocti. lle cmia, ska
KepYe JIF0JICBKUMU JIOJISIMH, SIKA 3MIHIOE CBIT, BU3HA4Ya€ CTAJICTh HECTAJIOTO
1 Ipy bOMY 3alIMIIa€Thesl He30arHeHHor0. CTen 3aBXIM BIAKPUTHH yCiM
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BiTpaM. DaKTUIHO, CTENOBUIN MPOCTip Oe3 YSABIECHHS MPO BiTEp 3pO3yMITH
HEMOXITUBO. 3eMJIs, TOJIe, CTeN 3aBKIU Kopeimtoe 3 BitpoM. Tak, y «ymi
mpo TproX BiTpiB», HamucaHiil y myci TpaaumiiHOTO XI1i00pOOCHKOTO emo-
cy, Migomorema BiTpy HaOyBae rimbOoKoi (isocopchkoi 3HAYCHHEBOCTI,
MOCTal04X B TphoXMidororigaux inocracax: «Jlykasuit CHirosiit», «bes-
xypauil Byposiit», «Jlackasuii JleriT-Temmokpumy. Yepe3 CHMBONIKY Tip
POKy B 1oe3ii (OKpiM SIBHOT ITaTETHKH HALlIOHAJILHOTO BiAPOJKEHHS) Hepe-
JIaHO SI3MYHMIBKY MICTHYHICTH Oora BiTpy, CTpubora sk 3puMOro, 10THKa-
JIbHO BIYYTHOTO (IOO1XKHO 3rasaeMo BinzHaueny O. JloceBUM npenmeTHICTh
Mi(iuHOTO MUCIIEHH!) BTUIEHHS TBOPYUX 1 pyHHIBHUX Hayall, 0 B €HOCTI
BHU3HAYAIOTh BIYHHUI KOJOOOIr 3¢MHOTO OYTTSI.

[Tnyr € cUMBOJIOM MiIKOPEHHS JIIOJAWHOIO CTEIy, OKYJIBTYpPEHHS 3eMIII.
Moesis «[Imyr» BinkpuBae ogHOiMeHHY 30ipKy (1920 p.) i CTBOpIOE AI03it0
BimoMoi 0OaraThoM Mi()OJIOTIYHMM TpamuIlisM MidororeMmy OOTraTHpCHKOTO
opanHs. [Imyr sk 3HAaK HOBOI epW Ta CIociO 11 yTBEpIPKEHHS BIIOMHM SK 3
YKpaiHCBKOI, Tak 1 3 0aratpox iHmmX Migomoriid. Hampukian, ckipepki mre-
MeHa 3HAI 1 IMHO0KO MmaHyBanu Ooruato TaliTi, sika mepeBTUTHIAcS B 30J10-
THUH IUTYT, COKUPY ¥ YaIry, OCBATHBIIH ITOJLT CKi)CHKOTO CYCIIILCTBA HA TPH
couianpHi Tpymu. Crapumii 6pat Kpuinnu, bamapama, mig wac 3mificHeHHS
CBOIX MOJIBUT'IB KOPUCTYBABCS ILIYTOM SIK 30po€t0. Y (IHCHKHX 1 KapeIbChbKUX
IUIEMEH TaKoXX BEJIbMH TOMYJISIPHUMH OYyJIM PO3IOBI MPO ILTYT, SIKUH pa3oM
i3 COHIIEM 1 3ipKaMM CTBOPIOE KYJIBTYpHHUI repoil. Takum 4rHOM, Midosore-
Ma BEJIETEHCBKOTO OpaHHs CIYI'ye XYIO0XKHbOMY OCSTHEHHIO COIaJIbHO-
ICTOpHYHHX KaTaKIi3MiB mepmux aecatiite XX cr. Jokis ['ymenna, Beqydn
MOBY TIPO TEHETHUYHI BUTOKH YKPATHIIIB Ta 0COOIMBOCTI OpMyBaHHS YKpaiH-
CBKOi MEHTaJBHOCTI, MOSICHIOBaJIa CHM(OHI3M Ta 0araTOJHKICTh CakKpalizo-
BaHMX peajlii HaIIoro HapoIy MEepeIUIeTIHHAM Ha YKPaiHChKNUX TepeHaX MHp-
HOi OCLIOXITIO0POOCHKOT TPUMIIBCHKOT KYIBTYpH (3 Ti BHCOKOPO3BHHCHHM
KynpToM JKiHKH-Martepi) Ta KOYiBHHIIBKO-HAMMAHUIBKOI cKihchkoi. MoxHa
cKa3aTH, 1o B Mi(i cTery 3aKiaJieHO CeHCH HeOe3MeKH i 3aXKCTY, KYJIbTYpH i
HECTSITHEHOT CBOOOIH («BUIBHUI, SIK BiTEP) SIKI pa3 Mo pa3 ONPHIBHIOIOTHCS B
MioJoremMax — YMHHUKAX iICHyBaHHA MiQy.

Jlo cTBOpeHHs MOBHOI KAPTHHH PETPe3eHTallil CTeMy B Hiif TeMi HeoOXia-
HO YBECTH PO3MJIsii MihosioreM My3HKU H My3HYHOTO PUTMY, SIKUMHU TrunHa
HE pa3 3MaJbOBY€ Jaj€diHb, OE3MEXHICTh. Y HBOMY Psli BUOKPEMITIOETHCS
Midosiorema JI3BOHIB, sIKa BHKOPHUCTOBYETHCS YK€ IIMPOKO OCOOJIHMBO B
«Consunnx kiaprerax» («He 3esc, ne Ilan...», «Apdamu, apdamu...»,
«3050THI TOMIH» Ta iH.). /I3BiH SIK YOCOOJEHHS CBSIIEHHOTO KOJa IMIUTIKYE
171€f0 KOHIIEHTpAL{ Ha YOMYCB 1 OE3IepPEIKOTHOTO IUPSIHHS, PO3POCTaHHSL.

3pemroto, 3icTaBneHHs Midonoremiku I1. TUuMHY, siKa CTBOPIOE OpPHTiHA-
JIbHY 00pa3HICTh BIJKPUTOTO CTENOBOTIO MPOCTOPY, 3 BiIOBIAHOMIO Midosore-
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Mikoio M. BiHrpaHOBCEKOTO — YPOIMKEHIIE MUKOIAIBIIIHN — JACTH 3MOTY CIIe-
IUQiKyBaTH CEMaHTHKY I aKCIOJIOTIIO CTeIy B HIOSTHYHOMY AHCKYpci XX CT.

VIK 81°373.611°342.8(043.2)
Ilonomapenxo C. C.,
KaHJ. (ijoJ. HAyK, TOUEHT Kadeapyu yKpaiHchKoi (dinosorii,
Teopii Ta icTopil JiTepaTypH, TOKTOPaHT KadeIpH )KypHATiCTHKH,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukonais

CJOBO3MIHHI AKHEHTHI TUTIN
B TEOPII CJIOBO3MIHHU AKAJIL A. A. 3AJIN3HAKA

VY mporeci GopMOTBOpEHHS HAroJIoC pa3oM i3 GopMOTBOpUNM adikcoM
Oepe ydacTb B 0pOpMIICHHI CIIOBO(GOPMHE JIEKCEMH, 1 ISl CYKYITHICTh CIIOBO-
(hopM yTBOPIOE CIIOBO3MIHHY MapaJurMy MOBHO3HAYHOI'O CJIOBa. Y MpoIieci
(hopMOTBOpEHHS, a00 CIOBO3MIHH, HArojocC, SIK MPaBHJIO, BHUCTYIAE BTO-
PUHHUM (JIOIOMDKHHM) 3aco0OM, MPOTE iHOXI JIMIE HAarojocC BHUCTYIIA€
3ac000M pO3pI3HEHHS TpaMaTHYHOro 3HaueHHs. Lle BimOyBaeThcs TOmI,
KOJIN (bopMOTBoptn 3acobu nepe6yBa10T1, B 0MOH1M1’~IHI/IX BiTHOIIICHHSX,
nop.: pyk-u (po. OAH.) i pyk-u (Ha3. MH.), nepe-noc-u-mu (HEIOK. BHJ) i
nepe-noc-u-mu (OK. BHA). Y MeXax CIIOBO3MIHHOI NapajurMu Harojoc
3MiHIOBaHOI YaCTHHHU MOBH, 5K BiZIOMO, MOX€E OyTH PYXOMHUM 1 HEPYXOMHM.

Haii0inpm mgokTagHO pOJIE HArojocy MpH CydacHOMY (POpMOTBOpPEHHI
(y cy4acHili cTOBO3MiHi) Ha MaTepiali pociiicbKoi MOBH OITUCAHO BIEPIIE Y
mpami  akan.  A. A. 3amizHsika «Pycckoe WMEHHOE CIIOBOM3MCHEHHE)
(1967 p.), me aBTOPOM TMOAAHO IMOBHY THUIIOJOTIYHY KiacH(iKaIlilo THIIB
BIJIMIHIOBaHHSI IMEHHUKIB, IPUKMETHHKIB, YHCIIBHUKIB i 3aiMEHHUKIB Y
cydvacHiil pociiichbKiil JiTepaTypHiii MOBI i IpaBHJIa TBOPEHHS BCIX CIIOBO-
¢bopM OyIp-SIKOTO BIiJMIHIOBAHOTO CJIOBA. 33 OCHOBY Kjach(iKallidHIX
TUTIB BiIMiHIOBaHHS OepyThCs A0 yBarum He jnume (iexcii Sk GpopmaibHi
3aco0M BHpa)KEHHS TPaMaTHYHOTO 3HaYCHHA ¥ odopMieHHS MOpQoJoriv-
HUX IapajurM, a i 4epryBaHHs i, Ha Hally AYMKY, B IIepIly 4epry — Haro-
noc, abo akueHTt. ToMy HEeBHIIAJIKOBO y BCTYITHIH YacTHHI MOHOTrpadii goc-
JITHYUK 3ayBaXKye, 10 «30BHIMIHINA Oik Oy/b-sK01 crioBodopmu mpeacrasiie-
HO y MUCbMOBIH (opmi, a came, 3anmcaHo 3a NMpaBWIAMH YMHHOI opdorpa-
¢ii... Lleit BapiaHT 3anucy Mu OyaeMO Ha3WUBAaTU aKyeHMOBAHUM opdozpa-
@iunum 3anucom». Y JApPYromy pO3ZIUT Npali BUCHHH I0JIa€ BUUEPIHY
Kkiacu(ikamio CIIOBO3MIHHUX HapajurM YMOBHOTO U JificHOTO piBHIB. s
ONHKCY MEPLIOr0 THUIYy HapagurM Oyjo BBEJCHO JBa IOHATTS: yYMOBHHIi
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HAroJIoC Ta YMOBHUH BUITIAN CIOBO(QOPMH, y SIKili OCHOBHHUMH CTPYKTYp-
HUMH eJIeMEHTaMH € KOMIIOHCHT-OCHOBa 1 KOMMOHeHT-(iekcis. 3a A. A. 3a-
J3HAKOM, TepMiH «YMOBHHI HArojoc)» — Ii¢ O0coONMBa aKIEHTHAa O3HaKa,
mo Moke HaOyBaTH IBOX 3HAa4YeHb: «YMOBHHH HAarojoc Ha OCHOBI» Ta
«YMOBHHI1 HaroJI0C Ha QIeKcii».

JIOpeUHICTh yBEICHHS IOHATTS «yMOBHHH HAroJioc» 3yMOBJIECHO Iepe-
OynoBOIO POHETHYHHX 1 MOP(OIIOTIYHUX CHUCTEM CXiJHOCIOB’SHCHKHX MOB,
30KpeMa 3aHEMaj oM y CIIA0KHX 1 BOKATI3AIl€l0 B CHIbHHUX MO3UILSIX peay-
KOBaHUX TOJOCHUX b Ta b. Pi4 y TiM, IO B JNEsAKMX cioBodopMax, sKi B
Cy4acHii yKpaiHCBbKiil MOBI MalOTh HYJBOBY (pJIEKCilO, HA MONEPEAHIX eTa-
nax ii eBosttoii (TPaciioB’SsHCHKUH 1 paHHBOABHBOPYCHKHI MEPiOaK) Mau
MaTepialbHO BUPAXKCHY HAroyolieHy (UICKCiIo — » Ta b (K MPaBHIIO, 1€
CIIOBA 3 OKCHTOHOBAHOK YH PYXOMOK a.IL), HANp.. POA. MH. — *DIbxb,
*d0gn; Ha3. oH. i poa. MH. — stols, kon’s. Te, w0 1i peayKoBaHi ONMHSNH-
cs B aOCONMOTHOMY KiHIII CJI0Ba, TOOTO IMOCiTANy CIa0Ky IMO3UII0, 30BCIM
HE O3HayYae, IO B 3rajaHi MepioJ BOHH HE MOINM OyTH HAroJOUICHHMH.
Hezanexwnicts cunu it cmabKoCTi peAyKOBaHUX Bill aKIEHTYyaIlii apryMeHTO-
BaHO oBOAATh A. A. 3amizusk i B. I'. CrisipeHko. Ajie y 3B’s3Ky 3 TUM, 1[0
BCE-TaKM iXHs MO3HUIlISA B aOCOJIOTHOMY KiHIIl CJI0Ba, HAMIPUKJIIAJ, Y CIOBO-
(dbopMmax poi. MH. IMEHHHKIB *a- Ta *¥O-OCHOB Ta Ha3. OAH. *O-0CHOB YOI P.,
Oyna cnaOKoI0, peIyKoBaHi MEPeTBOPUINCH Ha (POHEMHHUIN HYIIb, a (IeKCis
3raJlaHuX cJI0Bo()OpM CTaja He MaTepialbHO BUPAXKEHOIO, a HYJIbOBO. SIK
HACIIZIOK, KONMIIHIH (ueKciiiHuii Haronoc 3asHaB peuecii, HepeMICTI/IB-
LIKCh HA OCHOBY: *olexp — 6J10X1> — G’ oxb, *dogL — 10yrb — 1’0yTh,
stols — croms — c1’0B, KON’s — KOHb — K’OHb. Y IHX BHIAIKaX KOpe-
HeBa JaBHBOPYCHbKa aKIEHTYallis (Iicis 3aHenaxy peayKOBaHHUX) € BUMY-
LICHOK, TAaKMM YHHOM, Yy IIeif mepioll YMOBHHI Harojoc He 30ira€Tbcs 3
nificHnM. 3BificH # y CyYacHiH YKpalHCHKi MOBI BBa)Ka€TbCs, IO CIIOBA
(cmoBodopmHu) 61ix, dye, cmin, KiHb MAIOTh YMOBHHUI (IICKCIHHUI HAroJoc,
aJie TP IbOMY — BUMYIIICHUH MIACHUN HArojao0C Ha OCHOBI.

YMOBHHUI HArojioc Ha OCHOBI — II¢ TaKa aKI[CHTHA XapaKTePUCTHUKA CII0-
BO(OpMH, 3a SIKOI HAroOJIOLIEHHM BHCTYMA€ OyAb-KUi CKIIaJl OCHOBH, a
YMOBHHUI Harosoc Ha (iekcii — e Taka aKkIeHTHa XapaKTePHUCTHKA CIOBO-
(opmu, 3a K0T HAaroJOMEHNM € Oyab-KHH cKiaja nporo Mopga. [lopiBHsii-
MO JiBa mpukiaau: 1) B ykpaiHCBKHX cioBodopmax u;ebpoi‘ Ha'my KHuéi -
YMOBHHI1 HAroJIOC Ha OCHOBI, TOAI 5K y CIOBOGOPMAX yiHu, cmapy, AKOMY —
YMOBHHII Haroioc Ha Quekcii; 2) nevanio, 6pama, maxci, nau, oueHO20 —
YMOBHHII HATOIIOC HA OCHOBI (I0p.: nevan, 6pam, maxci, nauia, OueHe), a B
cioBopopmax 06ip, eecw, cam, Mii, 6epb, cmpin — YMOBHHIL (uieKciiiHui
Harozuoc (mop.: aeopa d60pil, 6cs, 6CcbO20, 6CIX, cama, camux, 6epba, 6ep-
6o, cmpina, cmpiny Tomo). [lepimii IPUKIAL € LMOCTPAIE0 TOro, KOJIH
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YMOBHHUI Harosoc 30iraeTbcs 3 AIMCHUM, a IpYyTrUil — KON YMOBHHUM Haro-
yoc 1 mificHuit He 36iraroThes. Ll 0cOONMBICTH BHCTYNA€e BaXKIMBOIO IPH
IiaXpOoHIYHOMY aHaJli3i aKIEHTHHUX SBHUII CXiIHO-CJIOB’STHCHKHX MOB — Bil
IIPacIoB’THCHKOI T00W J0 Cy4acHOTO CTaHy, iHaKIIe KaXydH, y Iepion 10
3aHemaxy peayKOBaHMX, SKi MOTJIHM OyTH SIK HAaroJOMICHUMH, TaK i HEHaro-
JIOLICHUMH, 1 B TIepioJ] micIs 3aHenany i BoKaizamii peIyKoBaHUX, IO, HA
aymky akan. I'. I1. IliBropaka, «MoO’KHa BBaKaTH IIOYAaTKOM CaMOCTiIHHOT
icTopii yKpaiHCHKOi MOBH», KOJHM Micis 3HUKHEHHsS PEIyKOBaHOTO B clad-
Kili To3unii Harojoc nepeMinlyBaBcs Ha TOJIOCHHH MOBHOTO TBOpeHHs. Ha
mizicTaBi miel o3Haku A. A. 3ami3HsKoM 0yJi0 po3po0ICHO «ETaJOHHI CXeMHU
YMOBHOTO Haroyiocy» (sIki iHaKIIe B aKIIEHTOJOTTYHHUX MPAIsiX HA3UBAIOTHCS
aKIEHTHUMH THUIaMH, a00 aKIEHTHUMU KPHBUMH), IO HOAUJICHO Ha TPH
Tpyna (IUig IMCHHAKOBHUX JIEKCEM POCIHCHKOI MOBH): CXEMH JIS CIIB 3 He-
PYXOMHM HaroJiocoM — a Ta b i cXxeMu Iy CITiB 3 pyXOMHM HaroJiocoMm — C,
d, e, f, a TakoX cXeMH IUIsl CJIIB 3 PyXOMHM HArojocoM, IO € BapiaHTaMH
cxeM apyroi rpynu, —b’, d’, e’ e’ .

1. Tak, eranoHHa cXema g mnependavae, IO HArojJoc B MeXax CIOBO3-
MIHHOI NapajirMu IHajga€ B ycix CHOBO(bopMax Ha OCHOBY (poc. muep,
xapma, wocce), a eTaloHHa cxema b — B ycix cnoBodopmax Ha (uekcito
(poc. yapo, nee, com, uepma, moma, mis).

2. ETaloHHa cXeMa ¢ — CJIoBa 3 HAOCHOBHHM HAroJocoM y (popmax ox-
HUHU Ta (JICKCIHHUM — y (opmax MHOXKHHH (POC. Mope, Mops i T.1., ane
MH. — MOps, Mopeil i T. l.; Mecmo, cad, 2nas, macmep); eranonHa cxema d —
croBa 3 (hreKciifHMM HAroMocoM y (opMax OJHMHM Ta HAOCHOBHHM — Yy
dopMax MHOXHHE (POC. 1epo, 6uHO, OHO, KA3AGK, CYK); ETAIOHHA CXEMA € —
CIIOBa 3 HAOCHOBHWMM HATONOCOM Y BCiX ()OpPMaX OJHMHH Ta B HA3UBHOMY
MHOXHHH 1 (IEKCIHHIM HAromocoM y pemri (popM MHOXKHHH (POC. Vxo,
36epb, 6ONIOC, Mbliitb, OepesHsl); eTaloHHa cXema f — cioBa 3 duekciitnum
HAroJI0CoM y BCiX (OpMax OJHWHU Ta MHOXHHH, 33 BUHATKOM (OpMH Ha-
3MBHOTO MHOKMHH, 10 Ma€ HAOCHOBHMII Haromoc (poc. 2y6ad, Ho30ps,
26030b, KOHb).

3. Eranonna cxema b’ — croBa 3 iiekciiiHIM HAroI0coM y BCix opmax
OJHWHH | MHOXMWHH, KPiM OPYJHOIO BiIMiHKa OJHWHH, [& HAr0JOC HAOC-
HOBHHIt (POc. 11060606, 1066 i T.11., ajle Op. OH. — 10606bI0; 60U, Gl i T.
11, aJie op. OfH. — GOUIbI0); eTaloHHa cxema d’ — cioBa 3 (uexciiiHuM Haro-
smocoM y opMax omgHWHM (KpiM 3HAXiIHOTO BiIMiHKA) Ta HAOCHOBHUM — y
BCIX (JOpPMAX MHOKHMHH Ta 3HAXIJHOMY BiIMiHKY OJIHHHH (POC. 3uMd, ale
3H. OJIH. — 3UMY, MH. — 3UMbl, 3UMAM, 3UMaMI TOIIO); €TAIOHHA CXeMa e’ —
CIIOBA 3 3 HAOCHOBHMM HATOJIOCOM Yy BCiX CI0BO(OpMAX, KpiM (popM pojo-
BOT0, 3HAX1THOTO TA OPYIHOTO BiIIMiHKIB MHOXXHHH, JI¢ HAarojoc najae Ha
drekciro (poc. uenosek, ane poj.—3H. MH. 1100¢€ii, Op. MH. 1100bMil); €TaNOH-
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Ha cxema e’  — cioBa 3 (UIEKCIHHUM HAaro-JocoM y ¢opMmax Ha3HBHOTO—
3HAXIIHOTO OJ(HUHH i POJIOBOTO, 3HAXIAHOTO if OPYIHOIrO MHOXKHHH Ta HA0-
CHOBHUM — B yeix iHmmx Qopmax (poc. Ha3.—3H. OXH. Oumsi, POI.—/1aB.—
MicCIl. OJIH. 0umﬂmu Op. OfH. oumsameii ( €l0); Ha3. MH. Oemu POI.—3H. MH.
Oemeu IaB. MH. 0em;m4 Op. MH. Oembwu MiCI[. MH. Oemﬂx)

Ilns Teopis pocilickkoi iMEHHOi CIIOBO3MIHM, 3alpONOHOBaHA
A. A. 3ai3HAKOM, ITOKJIa/IeHa B OCHOBY OITUCY aKIEHTYallii HTOBHO3HAYHHUX
3MiHIOBaHUX ciB B «Pycckoli rpamMarnke — 80» Ta y BiIbHOMY €JIE€KTPOH-
HOMY CJIOBHHUKY «BHKHCIOBapb».

YK 811.161.2°3737
Kpymozonosa O. B.,
KaHJl. Ie/l. HayK, JOLEHT,
YHY im. [lerpa Morumum, M. Muko:mais

CEMAHTHUYHHU MPOCTIP KOHIENITY
COBICTbH sIK EJIEMEHTA JTYXOBHOI'O KOAY

JlociipKeHHsT CEeMaHTUYHOTO TIPOCTOPY CJIOBAa-KOHLENTY — e aHali3 pea-
Ji3anii crnoBa Ta GpyHKUIOHYBaHHS HOr0 Ha PI3HUX PIBHAX MOBH: 3’SICYBaHHS
HOT0 eTUMOJIOTil, CEMaHTHIHOI CTPYKTYPH Ta MOJIMBOCTI PO3UIMPEHHS ii B
TEKCTax, Hacamrrepes (hOIbKIOPHOMY, apeMiiiHOMY, BUSIBJICHHS iXHBOI €TH-
MoOJIOTii [ 3°sCyBaHHS TEpBICHOI MOTHBAIlil, aHAJi3 CHHTarMaTUIHUX
3B’s13KiB citoBa TOmO. OTKE, CEMaHTHYHUM TMPOCTIp €I0Ba — i€ BCS CYKYI-
HICTh HOTO 3HAa4YCHB, M0 (PYHKIIOHYIOTH ¥ MOBI il MOBIICHHI Ta Peaji3yIOThCs
B yCIX HampsMaX pO3rOpTaHHS HOro ceMaHTHKH. MeTOor JA0MOBiai € xapak-
TEPUCTUKA 0COOIMBOCTEH BepOaIbHOT penpe3eHTallil KOHIICTITY COBICHIb.

KoHnuenr cogicms y BepOai3oBaHOMY BHUIJISIL — 1€ CKJIaJIHE YTBOPEHHS,
LI0 Ma€ BUCOKY 3HAYYIIICTh JJIsl YKPaiHCHKOT KYJIBTYPH, MaHI(eCTyIOUH K
yHiBepcaJibHi, TaK 1 HaIlOHAJIFHO-CHEUM(IYHI ACIEKTH, CIYXXKHTh ETHO-
KyJIbTypHHUM I[IHHICHUM €TaJIOHOM. SIK BiZOMO, y MOBi 3HaX0AATh BimoOpa-
JKeHHS JIMIIEe HaWBAKIIUBIIII YSBIECHHS NPO IIEBHE SBHINE, BepOamizarmii
3a3HAIOTh HAaWiCTOTHIIII KOHIENTYaJbHI O3HAaKH, MO (OPMYIOTH Y MOBIISI
CTEPEOTHUIIHI YSBIICHHS PO SIBHIIE 1, BiIIIOBIIHO, 3yMOBIIIOIOTH HOTO MOBE-
JiHKY. AHaji3 MOBHUX (DAaKTiB JI03BOJISIE TOBOPUTH TIPO T€, IO B MapeMmiii-
HOMY (DOHZII MOBHW, SIKMII HamiiHO 30epirae IyXOBHY CHAALIMHY Hapony,
yKpaiHChKka MoBa 3adikcyBaja HalBayJIMBIII, HaWBaroMimn 3 MOMIISAAY
HapOJy aCHEeKTU XPUCTUSHCHKUX YSBJICHb IIPO COBICTb.
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ETtnmornoriunuii aHami3 mokasas, IO CJIOBO COGICMb 3al03UUCHE B IaB-
HBOPYCBKY MOBY 3i CTapOCIIOB’SIHCBKOI (cb8Bcmb «CBIIOMICTB; 3BICTKAa,
CBiTUEHHS») AK KaJlbKa TPEHBKOI JIEKCEMH ovVEIONaIS «conscientia) «cBi-
JIOMICTBY, «CIITFHE 3HAHHSY, «yCBIIOMIICHHS 000B’I3KY».

OyHKIIOHYIOYH 3 AaBHBOTO Yacy A0 CHOTOIHI i OyAydW IOBOJI 4acTOT-
HHM, CJIOBO COBICMb TIOCTYIIOBO C(OPMYBAJIO BEJIMKE YHCIIO 3HAYCHB 1 BIATI-
HKIB, CTajlo 0araTo3Ha4YHOIO JIEKCEMOIO 3 PO3BHHYTOI CEMAaHTHYHOIO CTPYK-
TYpoIo, IO 3acBiAUYIOTH JiekcukorpagiuHi mpaii, 30kpema «CIOBHUK JaB-
Hbopychkoi MoBM» 1. Cpe3neBcbkoro, sikuii Qikcye nexcuky XI-XIV cr.,
«CnoBHHK cTapoykpaiHcbkoi MoBH XIV—XV cT.», «CIOBHHUK YKpaiHCBKOT
Mo XVI — nepmoi nmonosuan XVII cT.», «CnoBaps yKpaiHCBKOI MOBH»
B. I'pinuenka, mo npe3eHTye JIeKCUKy ykpaiHcbkoi MoBH XIX cr., Ta «CroB-
HHUK YKpaiHCBKOI MOBM», y SIKOMY BifloOpa’keHa JIKCHKa YKPAlHCHKOT MOBH
XIX-XX cr.

«Jlexkcukon» IlamBo bepunnn dikcye cioBo cogicmy y 3HAUEHHAX «pO-
3yM» Ta «CYMHIB», [0 CBITYHUTH MPO 3MiHY (KOPEKIIif0) MPUHIIHITIB I[iHHIC-
HO1 opi€eHTAaIl] B KapTHHI CBiTy ykpaiHms. OmHa i3 BIaCTUBOCTEH po3ymy —
CXWJIBHICTB JI0 PO3/AyMiB, pedekcii — MposBISIETHCS B 30aTHOCTI CyMHiBa-
TUCS. 3BIACH cymiaiHHs — 1ie: 1) BHYTPIIIHS OIliHKA, MOPAIbHUI CAMOKOHT-
pOJb, BHYTPIIIHE YCBIJOMJICHHS MOPAJIBHOCTI CBOIX BYHHKIB, MOYYTTS
BIJINIOBIJAJILHOCTI 32 CBOKO IMOBEIIHKY MEpea JIIOJICHKOK CIUIBHOTOR;
2) BHYTPIIIIHE TICPSKOHAHHS B TOMY, IO € JOOpOM, a IO € 3JI0M; 3) yCBiI0-
MJICHHS I[IHHICHOT NPaBOTH CBOET MOBEAIHKH; 4) 3[aTHICTh OCOOKMCTOTI ca-
MOCTIHHO (QopMyIoBaTH Ui ceOe eTHYHI OOOB’S3KH; 5) iCTHHA XKUTTH,
HABUIUI MOpANBEHUI 3aK0H; 6) HOPMA JKUTTSL.

CTpyKTypa KOHLENTY cogicmb Taka: LEHTP (OPMYIOTH KOHIENTYaJbHi
03HAKU «CO8icMb — YCBIIOMIICHHS 1 IOYYTTS MOPAIBHOI BiIITOBITATBHOCTI 32
CBOIO TIOBEIHKY, CBOi BUMHKM II€Pe] CaMUM COOOI0, JIFOIBMH, CYCHIJIbCT-
BOM); MOpaJIbHI NPHUHIUITI, TMOTJIAIN, TIEPEKOHAHHS; CYMIIHHS, «Co8icmb —
YaCTHHA JIFOJUHNY, «COBICMb — BHYTPILIHIM NCUXIYHUN CBIT JIIOAMHUY, «CO-
8icmb — MOIUHAY, «COBICMb — HANBAKIIMBIIIIE B JIFOAMHIY», «COBICMb — OCHOBA
JIFOJIUHUY, «COGICMb — EMILEHTpP MO3UTHBHHUX XapaKTEePUCTHK JIFOIWUHM, Ha-
camnepen 100pay; OMMKHIO TIEpUQEpit0 YyTBOPIOIOTh «cosicmy — 1ie TyIay,
«cogicmb — JHKEPENo NCUXIUHHUX SBUI, «COBICMb — CYKYIHICTh PHUC, SKOC-
TeH, BIACTUBUX MEBHIN 0c001», «cogicmb — peKpacHa JIOANHAY, «COBGICb —
OCHOBHE B KOMY-HeOyIlb, HOI'O CyTb»; Ha AaibHiId nepugepii nepedyBatoTs
KOHIIETITYaJIbHI O3HAKH «ITiCIIsl CMEPTi Ha COBICIIMBY JIFOJJMHY YaTyIOTh CBITIIi,
a Ha 0e3COBICHY TEMHI CHIIN», «COBICIIMBICTh BH3HAUa€ KUIbKICTh TPiXiB».

CoBiCTh — TOHATTS IyXOBHE, aOCOIIOTHO HE3AJIe)KHE Bijl COIIaJbHOTO
CTaTyCy JIIOAMHM, 1 MaTepialbHUX cTaTkiB. Tak, JI0JMHA MOXe OyTH xe0-
pakom, IPOTe COBICINBOIO Ta MOpalIbHOIO ocoducTicTio: Copouka uopHa, a
cogicms bina.

117



VYkpaincpka MoBa 3adikcyBaja HalBa)KIMBIIIi, HAHBATOMIMIi 3 MOTIATY
HapoJy aCHEeKTH XPUCTUSHCHKOTO YSBJIEHHS IO COBICTb, SIKI 3HAXOJMMO
HacamIiepen] v (paseosorivHOMy Ta mapemiiiHoMy (OHIaxX MOBH, IO Ha-
niifHO 30epiraroTh QYXOBHY CHAANIMHY Hapoay. BIDmB BipyBaHB iHIIHX
peuniriii B ykpalHCbKOMY KOHIIENTI cOgicmb MPAKTHYHO BiJCYTHIH.

CymitiHHS Hapasi IIOCTa€e B POIIi KaTeropii CIpUHHATTS PeNiriiHOTO Of-
KpPOBEHHS, IPaBAM, NOOPOTH, icTHHH. MM MaeMmo cCIIpaBy 3 YHMOCH He-
BiZI’€MHHUM BiJl BHYTPIIIHBOT'O €CTBA JIIOJICBKOTO «S1», amKe CyMIIIHHS JTyHae
B Cepli JIIOAWHY, 3MYLITYIOYd BUKOHYBAaTH HOTO OCHOBHI BUMOTH: JKumu no
cosicmi, Ilpayrosamu no cogicmi, 3 tioeo cosicmio xcumu 0obpe, ma nomu-
pamu nozarno BoaHouac B ysABI YKpaiHCHKOTO HApOAY MOCTae 00pa3 COBICTI,
Ha SIKy MOXKHA JISITTH, MIAKJIACTH Mijg cebe 1 THM caMHiM 3aTaMyBaTH B co0i
BicTh BoXy.: JIaemu na cymainnus.

B icTopii eTH4HOi AyMKH € YMMaJlo BIYYHHX MipKyBaHb i3 L[bOTO MpU-
BOJly, Cepell HUX 1 JyMmKa JaTBilicbkoro ¢dinocodpa Asrycra Mintca: «Hum
CKIIaMHIMNN BHYTPIIIHIA CBIT OCOOHMCTOCTI, YUM OaraTOMaHITHIOI BiIHO-
CHHH JIIOJVHHU 3 HaBKOJHIIHIM CBITOM, TUM CHJIbHIIIA MOTpeda BpiBHOBa-
KHUTH CBIH IyXOBHHMHU CBIT 1 OyTH aBTOHOMHOIO ocoOucricTio. CoBicTh He
JI03BOJISIE 3aCHYTH IIyXY, B JIIOJMHI CIEPEYalOThCS BIYHUH OIOHEHT 3 Bid-
HUM 3aXUCHHUKOM. JIfonWHA IMi3HA€E COBICTH Ti€IO MipOI0, Y SKIH caMa >KHUBe
COBICITHUBHM JKUTTAM. Lle came TOW BHIAMOK, KOJH Mi3HAHHS 30iraeThes i3
CaMOB/IOCKOHAJICHHSIM.

Orxe, B yKpaiHChKiil MOBHiit kapTuHi ceity COBICTh / CYMJIIHHS €
JIHTBOKYJbTYPHHM, TYXOBHHMM, COLIOPETYJISTUBHUM KOHLENTOM, €JeMEH-
TOM JIyXOBHOTO Kony. BepOanizoBanmii mapemisimu ykpaiHCbKOi MOBH, BiH
BiI3epKaIO€ MOPATbHO-€TUYHI IPUHLUIIN HAPOIY, HOTO pelNiriiHi, comio-
KynbTypHi # moOyToBi 3HaHHA. Y mponeci kareropmsauii COBICTD /
CYMJIIHHS kopemoe 3 Takumu konuentamu, sk COBICTb — JYX —
AYIIA: Jywa oywy uye, a cepye cepyro gicmv nodae. He sumepnina 0y-
wa: Ha npocmip niwna. Iliwina oywa no pykax, ma i 4opmy 00CMAndcs;
Hoeana nroouna, nozcana u dywa; Paoa dywa e paii ma epixu ne nyckaroms,
Yyoica oywa — memuuii nic; Lo mino nrodbumo, me oywy eyoums, Ak nema
Oywii, mo He NOMOICYMb | KHUULL.
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YK 821.161.2
Pyccosa B. M.,
KaHA. (TN, HayK, TOUEHT Kadeapu yKpaiHChKOi ¢imoorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypu,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukonais

J1O 80-PTUYS JIIOAMWJIN AKIBHA YMKOBOI

VY BepecHi 2019 p. B LlenTpanbHiit Michkiit 6i6mioreni iMm. M. Kpomug-
HUIIBKOTO BiOyBCsl TBOpUWi Bewip <«OKUTTEBY IMiCHIO cepueM CIiBaio» 3
HaroJ¥ IOBIJICIO MMOETKH, Jie 3By4ajH Biplll Y BUKOHaHI aBTOPKH, IiCHI Ha 11
BipIIi, CJIOBa BiTaHHS Jpy3iB, KOJET, IPOCBITSH, IEAAroriB Ta y4HiB MuKo-
naeBa i CHITYpiBIOTHHH.

[epy mukoaiBcbkoi nmuceMeHHuUMI 3 KipoBorpancekumu kopiHHsIMU Jlto-
oyt SkiBHI UrmkoBii Hamexats 25 moeTnaHHX 30ipok 1 7 mpo3oBux. Haii-
OBy YacTHHY ii TBOPYOTO AOPOOKY CKIIANAIOTh KHUTH IS JITEH — Ka3KH,
nererqu 1 T. 1. Ille y MonomocTi BoHa He 3yIMUHMIACS Ha OCBITI arpoHOMa
micns MHUTIACBKOTO TeXHIKYMY-Paarociry, a MpOIOBKWIA CBilf OUIIX HA Ty-
MaHiTapHI HUBI, 3209HO 3aKiHYMBIIM KHiBCHKMII NepKaBHUI iHCTUTYT KY-
IpTypH 1 oTpumaBmm Qax pexucepa. [IpamoBana qupextopom JlopomriBcs-
KOro OyJIMHKY KYJBTYpH Ta 3aCTyITHHMKOM JUpEKTOpa oOiiacHOro bynuHKy
XYIIOXHBOT TBOPUOCTI HPOQCIIOK Ta MpaliBHUKIB HAPOAHOT OCBiTH MHKO-
naeBa. Konu 51 crana BUKiIaiaueM yKpaiHCBKOT JIiTepaTypH, TO HEOJHOPA30BO
3anpoinysaia i 3anpouryto Jlronmuty SIKiBHY 10 CTYJIEHTIB i3 pe3eHTallieo
HOBUX 11 KHUT 200 Ha MPAKTHYHI 3aHATTS, Jie HIEThCs NPO Taki il oeTHuHi
30ipku, sk «Boam xmBoi mxkepeno», «Okpaca xuTts», «Oma marepi»,
«Emures», «I3 rmuOWHN HapOAHOT KPUHUII», «A BKe BecHay», «CBiTe, Mii
cBiTe...», «Kynambcbka Mictepist 3eseHoro cpsitay. Came y YopHOMOpCH-
KOMY HaIllOHATBHOMY yHiBepcuteTi iM. [lerpa Mormimm Oyna mpe3eHToBaHa
aBToOiorpadivHa moBicTe noetecu «CIOPHUIIEBI CTEKKH IUTHHCTBAY», SKY
BOHA TI0/1aNa SIK «MIOETHYHY PO3IIOBIJIb» MPO CBOIO HAWIIPEKpacHImly mopy
KHUTTS — TUTUHCTBO. TYT NUChbMEHHUIISI HE BIEpIle aKIEHTY€E yBary 4uraya
Ha BaXXJIMBOCTI PO3YMIHHS TUTHHOIO IMACTS TIOBHOI[IHHOTO JKUTTS, TOYH-
HAIOYHM 3 3a4apyBaHHS HABKOJUINHIM CBITOM. | mepmmmii po3in He JapeMHO
3aBepuIyeThCs psaakoM: «Oi, KA CBIT el BETWKHUN Ta IMHUPOKHUH, a CTEK-
KM IATHUHCTBA BY3bKi Ta MaJeHBKi...» 3adapyBaHHS CBITOM, BiTai3M TBOpiB
Jlrogmumn UrmkoBOi CHMBOII3YIOTE 1 Ha3BH 30ipok: «CBite, Miil cBiTe...»,
«OciHHe 1uBOY», «MH MaIOeEMO OCiHBY, «A BKe BeCHa», «KUTTS TpHUBae»,
«Oxpaca KHUTTI».

Oco0unBy cTOpiHKY TBOpUOi Oiorpacdii moerecu BiJUI3epKaIOOTh ii CTO-
CYHKH 3 0i0mioTeKkapsMH 1 MKosIpaMy, 0co01Bo — CHITYpiBCEKOTO paifoHy.
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Came TaMm mix gac (GOIBKIOPHOI MPAKTUKH I CTYACHTOM, a HUHI AUPEKTO-
poM MHuKOJaiBCEKOTO OOJIACHOTO IHCTHTYTY MIiCISIIUIUIOMHOI ITeAaroriqyHol
ocsity, Bacmnem Illymsapom Oymo 3ammcano B c¢. bapariBka «Jlerermy mpo
be3cmepTHHK», SIKy MoeTeca B3sila 3a IPKEPENIO AJsl CBOEI MOEMH 3 OJIHOMW-
MEHHOI0 Ha3BO¥0. CTOCOBHO X TBOPHYOI CIIIBIIpaIli i3 CHIrypiB4aHaMmH, TO iX
3yCTpidi TPHBAIOTh BXKE HE MEHIIE TPhOX NCCATIIIITE. | Oynu B iXHPOMY TaH-
JieMi CTBOpEHI Ta BHIaHI CHIrypiBYaHaMH 30ipOuKH AJsL AiTeH pailoHy, SK,
Hanpuknan, «Jlerenna npo bescmeptHuky, «Beceni HOBUHU rapHOT THUHWY,
«llixaBuHKH 15 Masedi», «Kynanscbka MicTepis 3eJI€HOTo CBATa». A Mi3Hi-
1I1€ 1i KHW)KEYKH PO3POCIIHCS IO KHUT MUKOJIATBCHKUX BU/IABHULITB.

Hocnigauku TBOpuoro nopodOky Jlogmunu SIKiBHM BxKe Big3Hayaiu
ocoOnuBYy ii MpUXKUIBHICTB 10 (onbknopHux MoTHBIB. Tak, Bacuns Ckypa-
TIBCBKHUH Y KHU31 MUCTKUHI «Bou )KHUBOT IKeperoy HaroJloCHB, o «30ip-
ka JlrogpMunm UnmKoBOI MPHPOIAHO BUTIKAE 3 HAIMUX JAABHIX TPaIHIiii».
AX1eHTyI04H (DOIBKIOPHY CKIaqoBy 30ipku «I3 rmuOuHN HapoaHOI KpUHU-
1i», JiTepaTypo3HaBelb IHHa bepesa Big3Haumia, M0 MHCHMEHHHUIII BJIAJIO-
cs1 MOTHBH 1 00pa3y IaBHIX yKpaiHCHKHX JIETEHJ| Ta NEpeKa3iB «mmepedapy-
BaTH, 3IHTEPIPETYBATH Ul CYy9aCHOTO YWTa4a, HAOIM3UTH IO CIIPUHHATTS
JIFOJIMHH, SIKa )KHBE B PEAITisiX )KOPCTOKOTO TEXHOT€HHOTO CBITYY.

CBOI0 X MPUXWIBHICTH 10 MiCHI, 0COOJIMBO — HAPOHOT, FOBIISIPKA O3HA-
Yiia HE B OJAHINA CBOil moesii. Takox cuMBONIYHO OiOmiorpadu Ha3Bamu
cBiit mokaxkuuk «Ii cepuie BUTKaHe 3 MicHi». 3ragaeMo, 10 MOETeca — aBTo-
pKa 06araThOX TEKCTIB, IMiCEHb, Cepe]| IKUX 1 JOCUTH BitoMux — «baHaypay
(my3. B. IT'sturopcekoro), «Bummusanka» (my3. T. Sposoi), «Miit cuHO-
90K» (My3. A. KocAHaToIBCHKOTO).

Hemano noetnannx tBopiB Jltoamuia YmkoBa NMpUCBATHIIA ICTOPUYHO-
My MHHYJOMY YKpaiHCbKoro Hapony. Cepex HHUX moesii Ipo KO3aIlTBO,
rereMaHiB bormana XmMenpHuipkoro, IBana Masemy. ﬁ;[eTLCH i mpo Muxo-
ny Apkaca, Tapaca llleByenka, BoiHiB XX — mouatky XXI ctomiTra. 30k-
pema y nmoetuuHoMy 30ipHHKY «CBiTe, Mil cBite...» € uuki «Im’s Tapacose
CBSITE», KyIH yBIMIUIH Taki Bipii: «Y Gepe3HeBuil neHby», «TapacoBa nepk-
Bay, «SIKOU...», «¥Y KOXKHOTO CBOS M0oJish», «CioBo «3amoBiTy» Ta «IIpopo-
gnii Tosoc KoGzaps». | sckpaBuM 3pa3koM HAMHCTHH, SIKi BiTyHIOIOTh
YKpaiHCBKY Ka3Ky, y TBOpUili ckpuHi Jltommunm SIkiBHM BHUOJMHCKYIOTH ii
kaurn s gited. Tyt e 1 «Kasku gimycs ['Hatay, sKuil 3 «KOpiHHS pi3HI
BUpiza cTBOpiHHM». € Takoxk «babycnHa Ka3ka», Ha3Ba SIKOi ITOJapOBaHa
OJHOMMEHHOIO TIOETHYHOI0 Ka304Kolo, ae 6adycs posmoBimae Haryci npo
3UMY, 3eNeHy sUIMHKY Ta CHirypoHbKy. LlikaBa KHIKeUKa TaKOX IS AiTeH
MOJIOALIOTO 1 CepeHbOTO IIKIIbHOTO BiKy «Kaska Ha KaHiKynax». 3uMo-
BUM CBSITaM, Kpaci 3MMOBOTO JIiCY NIPHUCBsUEHA KHIDKKA « HoBOpiuHa Ka3kay.
He o6iftmmocs # 6e3 «CKkpuHI Ka30K...», B AKil 1MoeTeca Bi3EpKaIIOE CBOE
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HaTXHEHHA y (aHTa3ii Ta yTBEepIKCHHI HApOJHOI MYyAPOCTi, Kpaci Tpaauiii
i 3BU4aiB yKpaiHCHKOTO HAPOIY.

«KazkoBi icTopii» — kHIKKa-TIpoeKT «[logapyHOK TepIIOKIaCHUKY
ocobmBa y HopoOKy moerecH, 060 € mpo3oBoto. KoxkHy 3 ka30K mi€ei 30ipku
MICBMEHHUIS MIPUCBITIIA KOHKpeTHOMY KonekTuBy: 3011 Bo3neceHChKO-
ro paiiony Ta MoctiBcekoi 3011l JlomaHiBChKOTO paifoHy, HAHMEHIINM YH-
TayaM MukonaiBepkoi oOnacHoi Gibmiorekn st gitedt iM. B. O. Jlarina. € i
ocobucti anpecatn — it Tporenko, 6adycst sikoro BiamiHHMK HapomHOT
ocBiTH Ykpainu, JIro6oB IlerpiBHa Tpomenko ta Brnagucnas Tkauyk, Mmama
sikoro — Okcana JIucsHCbKa, Xy10KHBO 0(OPMIJIA 110 KHUTY. 3arajioM repo-
sIMU 11 Ka30K € He juiie (HaHTaCTU4HI 0COOH, ane W CydacHI HaM yKpaiHIIi.
Uepes ka3Ky aBTOP JOHOCUTH JI0 IOHHMX YUTAYiB BAXKIIUBI ICTHHH 3arajibHO-
JroickKoro 3By4aHHs. L{i TBopH BUath miTed JOOpPY i1 MparHEHHIO MPOTUCTOS-
TH 31Ty, HiHYBaTH Kpacy HaBKOJIMIITHBOTO CBITY B pO3MaiTHX HOTo mposBax.

V]IK 811.161.2
3unsaxosa A. A.,
KaHJ. (ijoJ. HayK, TOUEHT KadeapH yKpaiHChKoi (inoorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypHy,
YHY im. [lerpa Morunu, M. MukosaiB

AKHEHTYANIA IHOIHITUBHUX ®OPM
(HA MATEPIAJII HOETUYHOI 361PKHA 1. KPEMEHS»
HOJIIOBAHHSA HA JTUKOI'O BEITPAY)

Ha crorozaHni nmoernuHa tBOpuicTh Kopudes pigHoro kpato J{. Kpemens
BUBYAAcs i BUBYAETHCS 3]eOLIBIIOTO B JITEPaTYpO3HABYOMY AaCIEKTi —
HaykoBi fopo6ku B. Koporuua, 1. /I3t06u, 10. Kosainisa, B. basunescrkoro,
B. boiiuenka, €. bapana, B. lllynspa, A. MansipoBa. B acriekTi JliHrBicTHd-
HOT MpoOIEeMATHKU BOHA € 00’€KTOM HEYHMCICHHMX HAyKOBHX PO3BiJIOK.
Tomy it mocrae HEOOXiIHICTh PI3HOACIIEKTHOTO BHBYECHHS MOBOTBOPYOCTI
aBTOpa, HacamIepesa Horo iJe0CTUIIIO.

Mertor0 Hamoi HayKOBOI PO3BIJKH € y3arajbHIOYa iHpOpMAIis 1010
aKieHTyBaHHs iH(QIHITHBHUX (opM y moeTwyHii 30ipmi «IlomoBaHHs Ha
JIMKOTO BEIpay.

Sk BioMo, KoxkeH MOp(OJIOTIYHU KJlac Mae CBOI aKIEHTYyaliiHi 0co0-
JIUBOCTI, TICBHI 3aKOHOMIPHOCTI Ta TEHICHI[I] HATOJIONTYBAaHHS, SKi 3arajoM
1 CTBOPIOIOTH IUTICHY aKIEHTyaliiHy cUCTeMy yKpaiHChKoi MoBU. CBOEpi-
JHY HaroJIocOBy CHCTEMY, Ha BIIMIHY BiJ yCiX IHIIMX CAMOCTIHHUX YaCTHH
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MOBH, Mae TModaTkoBa (opma miecioBa — iH(IHITHB, aKIEHTYBaHHS SIKOTO
3aJIeKUTH Bix Horo MopdoioriyHol OyIoBH, a caMe: Bijl HASBHOCTI BiIIIOBi-
JTHOTO cydikca ieCTiBHOI OCHOBH.

3ynuHAMOCS Ha NEeIKUX 3aKOHOMIpHOCTAX. Tak, Harpukma:

1) indiniTHBHI GOpME 3 CYDIKCOM -y8a BXKHUBAIOTHCA K 3 KOPECHEBHM,
Tak 1 3 cy(iKkcalbHHM HAroJIOUTYBAaHHIM: ofce pmeysami, Ko'wmysamiu,
pa'oysamu, ane ckyno'syeamu, oocuyeo'sysamu, posgapbo'sysamu,

2) miecnoBa 3 cy(hiKCOM OCHOBH -08Y6d- MAalOTh JHIIe CydiKcaTbHHUI
HaroJioc (Ha MEPIIOMY TOJOCHOMY cydikca): siouLtigho'sysamu, pospap-
60'sysamu, obcryeo'syeamu,

3) miecnoBa 3 cyikcoM -6a- B OCHOBI iH(iHITHBA BKHUBAOTHCS, SIK MPa-
BUJIO, 3 HArOJIOCOM Ha I[bOMY XK CYQiKCi: ocysa'mu, 3abusa’mu, nazpieamu,

4) 3HayYHa rpymna JieciiB B CIOBHUKOBOMY CKJIaJli YKpaiHChKOT MOBH 3a-
cBimuyeThest 3 cydikcom -a- (-s2-) B ocHOBi iHpiniTHBa. J[BOCKIamOBI
niecioBa (YHKIIOHYIOTh 3 HAaroJIOmICHUM cyQikcoM: 06a'mu, noobda'mu,
Haoba'mu. A 3HaYHAa YaCTHHA TPHCKIAJOBUX IHQIHITHBHHUX (OPM BXKHBA-
IOTBCSL 3 KOPSHEBHM HAroJIOIIYBaHHIM: Jy'ckamu, nu'ckamu, co'samu,
yo'secamu. Ane € ¥ Taki, 0 MalOTh HAroJIOC Ha Ai€CHiBHOMY Cy(ikci: ko-
na'mu, maxa'mu, wepna'mu, xiena'mu. YOTUPUCKITAIOBI JIECTOBA BXKHBa-
I0ThCS 3 KOPEHEBUM Ta Cy(iKcalbHUM akIEHTYBAHHSAM: MOpo'xamu, wia-
pa'xamu, ane eeauua’'mu. A ’stu- (i O6iIbLIe) CKIagOBi Gopmu iH)IHITHBA
(YHKIIOHYIOTB 3 HATOJIOCOM Ha KOpEeHi: exu'onuuamu, s'6ednuvamu,

5) BHCTYmaroTh 3 HArOJIOMICHUM Cy(iKCOM JIIECITOBA, SIKi MArOTh B OC-
HOBI iHQiHITHBA CyDiKC -i-: pesi'mu, coni'mu, xomi'mu, 2yoi'mu,

6) 3 HEOJHAKOBMM HArOJOIIYBaHHSIM (YHKLIOHYE YHCICHHS TIpyna
niecmiB 3 iH(IHITHBHOIO OCHOBOIO Ha -u4-. [lepeBakHa dYacTHHA TaKHX
J€CTiB BUCTYIA€ 3 HArOJOUMICHHM KOPEHEM: cgi'duumu, ce'poumu, mo-
30 tumu, mMopo"yumu; neski iHQIHITUBHI (OPMH HA -u- MArOTh aKIIEHTOBa-
HUH cyike: kpuwiu'mu, srcanu'mu, sopywiu'mu, Hoposu'mu,

7) miecnoBa 3 HyTbOBHM CY(iKCOM B iH(DIHITHBI BXKUBAIOTHCS TIEPEBAK-
HO 3 HAr0JIOCOM Ha KOpeHi: 6y 'mu, scu'mu, mu'mu, ma'mu.

Takox miecnoBa y dopMi iH(DIHITHBA MOXKYTh MaTH HapaJieTbHUI Haro-
J0C, a came:

1) indiHiTHBH, B SKUX HasABHUI CyQIKC -Hy-: xm0'nuymu i xmonuy' mu,
00'emuymu i 6oemny'mu;

2) rpyma gieciiB 3 cybikcoM -yea-: aa'cysamu i nacyea'mu, 6yxcu-
pyea’mu i Gykcupyeamu;

3) niecnoBa 3 iH(MIHITHBHOIO OCHOBOK Ha -a-: ckybamu i cky6amu,
03b06amu i 03p06amu;

4) piecnosa 3 cy(hikcoM -u- B OCHOBI indyiniTHBA: OuOIUMU 1 OUONUMU,
necmumu i necmumu;
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5) rpyma miecriB, sKi MaloTh B iHiHITHBHII 0cHOBI cydike -i-: gucimu i
ucimu, cusimu i cusimu;

6) miecnoBa 3 HyIbOBHUM cy(ikcoM B OCHOBI iHDiHiTHBA: Ksgcmu i
Kasicmu, nAUCm i naucm;

7 mecnosa 3 OCHOBOIO Ha -gicmu: eionosicmu i e€ionoeicmii,
p03noelcmu i po3noelcmu

VY xoai aHaiizy GakTUuHOrO MaTepiany Hamu OyJi0 3adiKCOBaHO:

1) indiniTEBHI GOPMU i3 HATOJOMICHHM Ti€CIiBHUM cydikcoM (-a, -5),
HATIPUKIAIL: Q0YeKamucs, 36upamucs, 3izpamu, Mosuamu, Cnosmu,

2) iHQiHITHBHI (OPMH i3 HATOIOLICHNM Ji€CHiBHUM CydikcoM (-1), Ha-
TPHKTIAJL: ebumu, ~co6opumu, 3aﬂuu4umu spobumu, ne 3azybou'mu(cs), ne
SMIHUMU, RPUNOYUMU, NPOCIUMU, CRUHUMIL,

3) indinitBHI GopMH i3 HArOIOUICHHM Ai€cHiBHUM cydikcoMm (-y-),
HATIPUKIIAL: 3a6Ymu, MAXHYM, O3UPHYMUCS,

4) indinitTuBHI (GOpPMHU 3 KOPEHEBHM HATOJIOIIYBAaHHSIM, HAMPHUKIA[:
orcu'mu, eu'imu, 36enu'vumu.

[NopiBHABIIK aKIEHTYAIlII0 JIEKCEM ITOSTHYHOI 30ipKH 3 IXHIM Haroio-
ITyBaHHAM Y CYYacHiMl yKpaiHCHKiH JiTepaTypHili MOBi (IJs 3icTaBICHHS
BUKOPUCTAHO Taki akieHTosoriuni mkepena: [omopamiyk C. 1. CroBHHK
HarosiociB. Kuie : Haykosa mymka, 2003. 320 c., [Torpiouuit M. 1. CnoBHuk
HarojociB ykpaiHCcbKoi JiTepaTypHoi MoBu. KuiB : Pax. mkoma, 1959.
602 c.), Mu 3’sicyBaid, MIO BiIMIHHOCTEH y HArOJIOIIyBaHHI He Mae. Xoua
3arajJbHOBIJOMUM € (aKT, 10 MOETUYHI TBOPU — Lie Ta cdepa IisuIbHOCTI,
KOTpa Ma€ CBOKO JKaHPOBY crenuQiky. Y HIfl «IpOSBISIOTHCS 1HAUBITya-
JIbHI PUCH MOBJICHHEBOT IIPaKTHKH aBTopa. [lepmr 3a Bce — aBTOPCHKI Haro-
JIOCH, IO MOXYTh OYTH 3YMOBIICHI HH3KOI TPUYHH: BepcHUOIKAIiHIM
MAJTFOHKOM BipIia, PUTMIYHOIO ¥ (Dpa3oBOIO OpraHizalliero, 30epeKeHHIM
YW CBIJOMHM TIOPYIICHHSIM BiJIOBITHOTO METPY BipIa, AOTPUMAaHHSIM
PUTMY IPH TEpeKiIazi MOeTHYHUX TBOPIB, a TAKOXK PI3SHUMH ITPOCOANIHUMHU
curyauisMi. Mae miclie ¥ yIIMB JiaJIeKTHOTO HAroJjocy, HanpuKIa, IJis
CTENOBUX TOBIPOK XapaKTEpPHHUM € aKLEHTYBaHHS THILy: He'cmu, ee'smu
TOmO (3axiAHOYKpaiHChKa MapOKCHUTOHE3a) 3aMiCTh HOPMATHUBHHUX (opM
necmu', 6esmu'. Ane sk 0aunMo, Hi pUTMiYHA OpraHizalis BipmIiB (TBOpHU
HaIHCaHO TaKMMH BipIIOBaHUMH po3MipaMu — AMO, Xopel i aHamecT), Hi
BIUIMB [iaJIEKTHOI BUMOBU HE BIUIMHYJIM Ha HOPMAaTHBHE HAroJIOIIyBaHH:
iH}iHiTHBHUX (QopM y 30ipui, a Tomy /[I. KpeMiHb € He TINBKM OZHUM i3
HaWsACKpaBIlINX MPEICTaBHUKIB Cy4acHOi YKpaiHCBKOI JlitepaTypw, a M
IIMOOKKM 3HABIIEM, TOI[IHOBYBaYeM pIiTHOI MOBH, pimHOTO cioBa. [loma-
JBIIMH Ke aHali3 aKueHTyaui'i iHQIHITUBHUX (OPM MOETHYHHUX TBOPIB aB-
TOpa JacTh MOKJIMBICTH 3’sICYyBaTH OCHOBHI TEHJEHIII IXHHOTO HaroJoIuy-
BaHHS B YKpaiHCHKIiH JIiTepaTypHii MOBI.
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YK 811.161.2%373.21
Ocmposecovka JI. C.,
KaHA. (TN, HayK, TOLEHT,
YHY im. [lerpa Morumum, M. Muko:ais

PENNPE3EHTAIIA HAIIIOHAJIBHO-ICTOPUYHUX
KYJBbTYPHUX KOJAIB B YPBAHOHIMAX
MICTA MUKOJIAE€BA

KynbrypHuii KO/ 31€01Ib1I0TO TIIyMayuaTh SIK CEMIOTUYHHH 3HAK, Ha0ip
NEBHUX CTEPEOTUIHUX 00pa3iB, LIHHICHUX OPIEHTHPIB, HEOOXiTHHUX IS
PO3YMIiHHSI HaIliOHANBEHOI KYJIBTYPH. 3 TIEBHOTO HA0OPY KYJIBTYPHHX KOIIB
(dbopMyeThCS BIONOBIOHO I HalliOHAJbHA KapTWHa cBitTy. besmepeuHo, mio
OHUM 3 KyIBTYpPHHX KOMIB Hamii € il MoBa. YpOaHOHIMH SIK CBOEPITHUH
JIEKCHYHUH Iap yKpaiHChKOI MOBH, Ha HAIly AYMKY, MalOTh BaXKJIMBE 3Ha-
YeHHS B pPENpe3eHTalii KyIbTypHUX KOAIB, Y HAIllOHATBHIN KapTUHI CBITY
YKpaiHIIiB 3arajioM i JKUTEIIIB IIEBHOTO MiCTa 30KpeMa.

MeTo10 NPOIIOHOBAHOI'O JOCIIJKEHHS CTajl0 BHOKPEMJICHHS 3-TIOMIX
ypOaHOHIMIB MUKOJIa€Ba THX, IO Y CBOEMY (DYHKLIHHOMY IOJI HpEICTaB-
JISIFOTH HAlliOHANBHO-ICTOPHYHI KYJIBTYPHI KOJIU. MarepianoM JOCiiPKeHHS
cTanu ypOaHoHIMM MuKkojaeBa, NepeiMEHOBaHI Ha BUKOHAHHS 3aKOHY
VYkpainu «[Ipo 3acykeHHsS: KOMyHICTHYHOTO Ta HAIlliOHAI-COLIAIICTUYHOTO
(HaIMCTCHKOr0) TOTANITAPHUX PEXKHUMIB B YKpaiHi Ta 3a00pOHY IporaraH-
I TXHBOI CUMBONIKH». 3-mioMixk 129 mepeliMeHOBaHWX Ha3B ypOaHOHIMIB
BUPA3HO TPEJICTABIAIOTh HAI[lOHAJIBLHO-ICTOPUYHI KYJIBTYpHI Koxu 58 Ha-
HMeHyBaHb. YpOaHOHIMH, 3 OJHOTO OOKY, BiIOOpakaloTh CYCIIiIBbHI Ipio-
pUTeTH, yromo0aHHsI, IParHeHHs, 3 1HIIOTO MIiCTATh BIJOMOCTI PO iCTOPH-
yHe MuHyJe. [IpoananizoBani ypOaHOHIMH, IO MPE3EHTYIOTH HAIIOHAIBHO-
ICTOpUYHI KyJBTYpPHI KOJM MOKHA AU(EPEHIIIOBATH Ha:

1. VYpbaHoHiMH-TIEpCOHATIT, TOOTO BYJIHIII Ha3BaHI HA YECTh BUAATHHX
JisTYiB, 30KpeMa I1e BIMChKOBI PIi3HMX ICTOpUYHHUX nepioziB. Hampukian,
Bymuis Kocrts ['opmieHka Ha3BaHa iM’siM KOIIOBOTO oTamaHa Kam’sHCHKO1
ta OnemkiBepkoi Ciui, cmoaBmxauka [Innnma Opnuka; Bynuig I'eTpmMana
Maszenwu, nepeiiMeHOBaHa Ha 9eCTh BHIATHOTO YKPAiHCHKOTO BiMCHKOBOTO,
noJyitTnaHOro ¥ nepxkasHoro nistaa XVIII cr. BinoOpakeni B miit rpymi yp-
0aHOHIMIB 1 MMOCTAaTI MEPIIOr0 Ta OCTAHHBOTO OTaMaHiB YOPHOMOPCHEKOTO
ko3aurBa — Bynuis Cuzmopa binoro ta 3axapis Yeniru Bianosigno. Kpim
L[bOTO, 3BEpTa€ Ha cebe yBary ByJMI oTamaHa boHnapyka, coTHHKa apmii
YHP, sixuii 6paB y4acts y nepuiomy 3uMoBomy noxoi YHP, BiB migninsHy
00poTEOY MPOTH OITBIIOBUKIB.
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Ypb6anoHiMu-TIepcoHanii B MUKOIa€eBi Ha3BaHi TaKOXK HA Y€CTh BUAATHUX
YKpaiHCBKHX BUCHHX (Hampukiaz, By boprca Mo3oieBchkoro, TOCHi-
HUKA YHIKaJIBHOI CKi()CHKOI IEKTOpali), MIChbMEHHHKIB, KYIbTYPHUX IisdiB
(Bymuri Ha YecThb moeTa, ApaMaTypra Mukomu Binrpanoscekoro, moerta I1aB-
nma I'masoBoro, npamarypra IBama MukunTenka, moeta Bamepis Boiiuenka,
Huinposoi Yaiiku, npoByinok AmBpocis JKmaxu, ogHOTO 3 MEepIInX iUmocTpa-
TopiB «Ko03apsi» T. I'. llleBuenka, ApkaciBCbKHi CKBep, MOIMEHOBaHUH Ha
4YecTh BHIATHOrO aisya MukonaiBebkoi «IIpocsitiy XIX ct.). Koxen 3 Ha-
3BaHUX MisYiB OLJBIIOI UM MEHIIOK MipOI MPUYCTHHH O KYJIBTYPHOTO
KUTTS. MUKONaiBIIMHY, IIOHAMMEHINE € Ii PO KEeHIIEM. BHOKPEMITIOEThCS
Ha upoMy Tl Bynuus Axzapis lentunbkoro, mMurpomnonura YKpaiHCHKOT
IPEKO-KaTONUIBKOI 1EPKBHU, KU HE Mae 0e3MocepeHhOr0 CTOCYHKY 0
MuxonaeBa. MuTpormonuT 0yB 3aCHOBHHKOM 1 OITIKYHOM JIEKITBKOX HaBYa-
JBHUX 3aKJIAiB, OCBITHIX, KYJIbTypHUX, HAYKOBUX MOJIOADKHHUX OpraHi3a-
1i}f, 3aCHOBHUKOM YKpaiHCHKOTO HalliOHAIbHOTO My3ero y JIbBOBI Ta 1BOX
3amoBinHUKIB. AHApii lentuipkuit B poku ['o1ogoMopy BHIaB macTUPCH-
K€ TIOCJTaHHS Ha MiITPUMKY TOJOAYIOUHX i 310paB JeKiJibKa BaroHIB 3epHA,
i yac ["'osiokocTy HanmaroguB Mepexy MOPSATYHKY €BPEiB.

2. YpOaHOHIMHU-Yy3araJbHEHHS ICTOpUYHKMX abo cydacHux peaniil. [le-
PEBaXHO WAEThCS PO BiJIOMI CYCIUILHO-ICTOPHYHI SIBUILA, 30KpeMa BYJIHIII
Koo63apcrka, Uymaribka, BomonTepcbka, abo mpo BilichbKOBO-30poitHi (op-
MyBaHHS, 1110 CTaBaJU Ha 3aXUCT YKpainu — Byauil YopHomopiiis, Byrora-
paiBcbka, CiuoBux cTpinbiiiB, HamioHansHOI rBapaii, 79-o0i 6puraau. Bapto
BiJI3HAYWTH, 10 TIEpEBaKHO Ha3BaHi peaii crocytorses X VIII cT. — mepio-
1y YopHOMOPCHKOTO KO3alTBa, 10 aKTUBHO (popMyBasiocs SIK pa3 Ha TepH-
Topii MuKoONaIBIIMHN, Yacy BU3BOJBHHX 3MaraHp 1moyatky XX CT. i cydac-
HO1 POCIHChKO-YKpaTHChKOI BiitHE Ha Cxoli YKpaiHu.

3. YpbOaHOHIMU-pEINITiiiHO-00pAI0BI. Y Ha3BaX IMX BYJIHIIH IIPEICTABICHO
TPaIWIiHO MAaHOBaHI YKPATHIIMH peiriiiHi cBsaTa — Bynui Tpoinpka, Ces-
TOoTpoiubKa, IIokpoBchKa, MpocnekT borosBineHcbKUi, NPOBYJIOK TpoilbKUil.

4. Ypb6anoHiMH-TpamuuiiHO-IiHHICHI. Ha3Bu nmx ypOaHOHIMIB Bijo-
OpaxaroTh TPaAWLiHHI IHHOCTI YKPaiHCHKOTO HApOAy. 3-TIOMIX HHX SCK-
paBumHu npukiaagamu € Bynuii CobopHa (IparHEHHs yKpAiHIB a0 cobop-
HOCTI, €JHaHHs, X04ya MEePBICHO LS BYJIMIIS Ha3BaHa 3a PO3TAlIyBaHHSIM Ha
Hil IEHTpaIbHOTO KadenpanbHoro codopy), PonuaHa (poauHa s ykpaiH-
1B € OJTHIEIO 3 HAHOUTBIINX I[IHHOCTEM).

[epcriekTHBOIO TOCHIPKEHHSI MOXE CTaTH BCTAHOBJICHHS COLIO-JIIHTBiC-
TUYHOTO HaBaHTAXXEHHs ITePEeHMEHOBAHHUX BYJIMIb I0JI0 iXHBOI aKTHBHOCTI
BXXMBaHHS B MOBJICHHI MEIIKaHIIiB MHKoJaeBa.
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YK 821.161.2.09 (043.2)
Ioniwyx O. JI.,
KaHA. QiTon. HayK, foueHT (0. B. 3.) Kadenapu ykpaiHceKkoi (imomorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypu,
YHY im. [lerpa Morumum, M. Muko:ais

Iybnixayis micmums pe3yiomamu 00CHIOHNCEHb, NPOBEOSHUX 3d 2PAHIMOM
Ipesudenma Yxpainu 3a koHkypcuum npoexmom 48410

CIIOT'AL IK CKJIAJOBA ITAM’ATI
Y TBOPI OJIECSA BEPAHUKA «MATH»

CroromHi icTOpito BKe HE PO3MINAIOTH SK HOCISA 00 €KTUBHHUX 3HAHD
po MHHYJe. Y 0araTboX NUCKYPCHBHHX INPAKTHKaX BOHA CTa€ 00 €KTOM
nepecTBOpeHHs. HaroMicTh came mam’siTh Tenep cTa€ TUM YMHHUKOM, SKHUH
YMOXITUBIIIOE Hapaifito MuHysnoro. Came mam’sTh MOJICIIIOE 11€O0JOTIUHI
KOJIY, SIKi 3yMOBIIIOIOTh KYJIbTYpHO-ICTOPUYHY CBiZIOMICTh Halil. 3a jormo-
MOTOI0 MaHIITyJIOBaHHS MaM’ITTIO Y1 HaBMAaKK Oe3lam’sSTCTBOM € MOIKITHU-
BICTh peasli3oByBaTH Pi3HOMaHITHI MOIMYJIICTChKI CTpaTerii.

Jlirepatypa HapaTHBi3ye Ta YIOCTYIHIOE CIIOTaaH, IO OE3MOCepeTHBO
OB s13aHi 3 maM’ATTi0. Ha choromHi mpobieMu maM’siTi aKTUBHO PO3TIILaa-
IOTBCSl Y PI3HUX TUCKYPCHBHHX IpPaKTHKaX: KYJIbTYPHHX, HOJITHYHHX, HAY-
KOBHUX. AKTYyaJIbHICTb ITi€i IpoOJIeMy B TII00aTi30BaHOMY Ta (PparMeHTapHO-
My CBITI He BUKIHKae CyMHiBiB. Y XX CTONITTI mpoOiiemMa mam’siTi, 3HAa9HO
3aroCTpHIIACh, IO TIOB’S3aHO 3 MACIUTAOHMMH MIrpallifHUMHU HpOLecaMH y
CBITI, @ TAKOXK 3 AKTHBHOIO YBAaro JI0 MOCTKOJIOHIAILHOTO CHHIPOMY ILITHX
HapoaiB. Yepe3 omip imeosorii micis TOTaJiTApHUX PEKHMIB OCOOIMBOrO
3By4YaHHs HaOyJIM OcOOMCTICHI icTopii Ta cBimueHHs oueBHALIB. IcTopis mo-
Yaja pO3YMITHCS K KOMIUICKC MaJIUX, YaCTO YCHHUX, ICTOPIH, SKi MalOTh Ha-
OaraTo OUIbIIY Bary, HK CTOCH OQILIHHUX MAPYYHUKIB YH SHIMKIIOTIEIIH.

Haparugizytoun BiacHi cnoragu Oinech bepaHuk y cBoili moBicTi-
MOHOJIO31 «MaTuy, MPENCTaBIsIE iICTOPIF0 CTAHOBJIEHHS OCOOMCTOCTI OMOBI-
nada. TyT Ha mepmmii miIaH BUXOIUTH IIaM’SITh, KA PO3TAIIOBYE >KUTTEBI
(akTH B Tiil UM iHIIINA MOCTITOBHOCTI. YCi CIIOraay, siKi 3yCTpIi4aeMo y TBO-
pi 6e3nocepeiHBO 1OB’s13aHi 3 aconioHiMoM Matu. Came 1ieii 00pa3 y mosi-
CTi € IIeHTpatbHUM: «Ta HAMrOJIOBHIIIe, HAMCBITIMIE, IO 5 Bi3bMY B CEpIIE,
B JIyMH, B HOBE XHTTs, — TeOe, Maru...». UyiiHi crioraau 1npo piaHui mu-
CBMEHHUKY 00pa3, MoB’s13aHi 3 TOJIOCOM HEHBKH, 3 11 MCHAMU: «A TOTIM TH
it cama 3arsaryBana micHio. B Te6e OyB mperapuuii rojgoc. Huseknit M’ kit
anbT. Sl sexaB, NPUTYJIMBIIUCH 1O TBOIX IPYyJEH, CllyXaB, sIK y HUX Hapo-
JOKyBaJacsi MEJIOJisl, BUTUIMBaJa B yOOpi CIiB y POCTip, KOTHIIACS 10 Aalie-
KHX 3ipok, 00 ¥ BUpOcTana 3 iXHBOrO 3epHa...». Matu y O. bepaauka —
HiXHa, 9yiHa, T00J1s49a, a TOJIOBHE — CTIpaBe/yinBa. Y TBOPi MOCTa€ Croraj
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IO T€, SIK MaTH PO3THiBaJlach Yepes3 Te, 0 CHH 3a0paB 3 THi3/Ia MaJICHBKIX
nramensT. Leit ciorag BUKIMKaB y HapaTopa iHIIAKA — HE MEHIII BaYKINBUH
crioraji, IKAi BINTMHYB Ha CTAHOBIICHHSI OCOOMCTOCTI YyHHOI Ta CIIpaBeTH-
BO{ /10 HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBHUIA Ta OTOUYIOUHUX.

Ha oxpemy yBary y TBopi «Matu» 3acIyroBylOTh CIOTaaH IIPO MaTEpH-
Hi Ka3k#, 00 «Ti 4apiBHI Ka3KOBI el HE3PUMO JISTAIH B MO€ JUTSUE CepIie,
JICHb 3a JTHeM (OpMYFOUHU CBiOMicTh». Tak, y 3MICTi caMOi MOBICTI MAEMO
e OJIMH TBIp — Ka3Ky PO MaTH 1 CiMOX cHHIB. ['ocmoiap cycinHbol ImiaHe-
TH MIJICTYITHO BiliOpaB y CHHIB NaM’sITh, TaK, 0 BOHH 3a0yJIM HABITh PiIHY
Marty. | TiNbKKM MaTepHHCHKA JII000B Ta CaMOMOKEPTBA JOMOMOIIIH MOJIOA-
oMy 3 OpatiB Bce 3rajiaTu. A jaii BXKe «IO4yBILIH 3BYKH ITiCEHb OpaTOBUX,
3raJiajiy Ipo MHUHYJIE CBOE OpaTH mpurHideHi». Ll ka3ka e nikaBoo 3 oruns-
Iy Ha Te, II0 caM IMCBMEHHHK, KOHCTPYIOIOUH BIIACHI CIIOTajH, 3BEpTae
yBary Ha BaXKJIHUBICTh IS OyAb-KOT 0COOMCTOCTI ImaM’sITi K TaKoi Ta Hera-
THBHHX HaCIIiJAKaxX Oe3maM’ ITCTBa.

HanpukiHmi TBOpy OIOBimad 3BEPTAETHCS IO 00pazy MaTepi BKe HEe y
MHUHYJIOMY 4aci, a y TelepiliHboMy: «...baumm, Marycro, s HazaBXau
3aI1aM’siTaB TBOK YapiBHY Ka3Ky». Lle nae Ham MiJCTaBUTH TOBOPHTH PO
nam’siTh, siKa € 3’€THYBIBHUM MiCTKOM MiXX MHUHYJIMM Ta TETEPIIIHIM.

Otxe, y TBopi Onecst bepaunka «MaTu» penpe3eHTOBaHI CHOraau Ipo
Marip, sKi € cknasoBoro nam’sTi. Came naM’siTb € THM KOHCTPYKTOM, SIKUii
BIUIMBA€E HA CTAHOBJIEHHS 0COOMCTOCTI.

YK 821.161.2.09
Kocapesa I'. C.,
kadeapa ykpaiHChKOI imororii, Teopii Ta icTopii iTepaTypH,
YHY im. [letpa Mormmm, M. Mukoais

Iybnixayis micmums pezyiomamu 00CHIONCEHb, NPOBEOCHUX 34 2DAHMOM
Ipesudenma Yxpainu 3a koHKypcHum npoexmom 48410

CIIOTA/IA IK META®OPH KYJIbTYPHOI ITAM’SITI
Yy JIIPUII JMUTPA KPEMEHSA
(HA MATEPIAJII 3BIPKH «CJIBO3HU CYXOI'O ®OHTAHY»)

YNpomoBX OCTaHHIX AECSATHIITH SK Y JIITEpaTypoO3HAaBCTBI, Tak i B pi3-
HUX TaIy3siX COLIOTyMaHITAPHOTO 3HAHHS IMOCHIIMIIACS yBara JI0 mpoOieMu
CTYIIH 13 HOCHi/PKEHHS TaM’sTi K CKJIaJIOBOI iHIMBIIyalbHOI, KOJICKTHB-
HOI, COIiaIbHOI, iICTOPUYHO1, HAIIOHAIBHOI, KYIbTYPHOI, CIMEHHOI iIeHTH-
yHOocTel Tomlo. IlpuramyBanHs / coraau, siK BiJOMO, € OJHUMH i3 HOCIiB
nporeciB mam’saTi. deHoMeH crmoraay, 3a A. AcCMaH «IpUXOBYE B c00i

127



MIPSIMAN OITKC, TIPUKOBYIOUN 10 MeTadopukm». Ilpu mpomy «obpas3u Bimir-
paroTh poib Qiryp MUCIEHHS, MOJIENEH, 0 OKPECIIIOIOTE OHATIHHE Toie i
CIPAMOBYIOTH Teopii». BodeBuas, croramy 3MaTHI aKyMyJIOBAaTH MaM sTh
YH CTUMYIIOBATH 11 IOBEpHEHHS / BIATBOPEHHS.

MeTom0IOTIYHOI0 OCHOBOKO JOCIHIPKEHHS CTalM Tparli 3 KOHCTPYIOBaH-
HS KyapTypHOi mam’siti A. Accman, S. Accmans, P. Jlaxmann, O. [amern,
A. AnictpaTeHko, a Takox ecei Maprina [lomaka.

OcMmucneHHs crnoraziiB sk Meradop KyJbTYpHOI 1mam’siTi, icTopii, Tsrio-
CTI MK MUHYJIUM 1 TENEpPillIHIM € OJHHMM i3 MPOBITHUX KOHUENTYaIbHUX
MOTHBIB y MOETHYHOMY J0pOOKy Bimomoro mMutus IliBHiuHOTO IIpHyopHO-
Mop’s, [mutpa Kpemens — moera, mepekiagada, myOsinucra, jaypeara
Harionaneroi npemii imeni T. [lleuenka (1999). 36ipka «Cnpo3u Cyxoro
®onTany» (2014 p.) — e miTomucHa icTopiorpadis, sSka IPOJOBXKYE aBTOP-
cbKi (pOpMOTBOpPUiI SKCHIEPUMEHTH Y 3HAYHOMY MacHBi HOTO TBOPIB, IPHC-
BAYCHHX ToTOTpadii mam’sri.

MeToro po3BiIKH € OKPECICHHS OCOOJIMBOCTEH PEIpe3eHTAIlil CIIoTa/iB
K MeTadop KynLTypHo'l' nam’siTi. OCHOBHUM 3aBJaHHAM € 3’5ICYBaTH CIIe-
un(bucy iHTeprpeTanii Metadopu «nyoro ®DoHTaHy», BOIHOYAC mzl(bepeH—
Litorouu i K KOHKPETHU cyqaCHnn MicbkHui Tonmoc MwukonaeBa, Tak i
CUMBOJIIYHUH Mi(OIIOSTUYHUIT POCTIp CrIOTaiB.

VY 30ipLi ONPUSBHEHO CIIOTa/IM PO OJMH 13 HAWCTAPIIIUX TOMOHIMIYHUX
JIOKYyCiB — (poHTaH, ICTOPIs IKOTO PEKOHCTPYIOETHCS Yepe3 eKCKYPCH JIipHuy-
HOTO repos Kpi3b icropuuHi Bumipu 30-x pokiB XIX cromiTrsi, Konu agmi-
pait M. C. Mop/BiHOB CIIOpY/IMB «BEJNUKUI Ka3eHHUH caiy, SIKHH «3pOIIy-
BaBcs 3 MicreBux pkepen (poHTariBy). Y XIX CTOMTTI TYT Takox Oyio
3BEJICHO «BOJIOMET», 1[0 TI0CTAYaB BOAOIO OYIMHOK TOJOBHOTO KOMaHIMpa
YopHomopcebkoro (1ot y 1 Bcto okpyry. Lleit BogonpoBia nponparioBas ax
10 60-x pokiB XX cr. OiHaK cTapi JKepena BUIepIalics, Boia IOCTYIIOBO
3HHKJA. Y Takuii crocid BUHUKIIA Ha3Ba «Cyxuil @OHTaHy, sKa Jlaja TaKokK
Ha3By OJHOMY i3 HalJaBHIMINX TOMOCIB MUKOJIAIBIIMHM Ta CTajla OJHOYAC-
HO CMMBOJIIYHHMM 3aroJjIOBKOM Ili€i KHUT'H TOe31iii.

Komro3uiiitno 30ipKy cKiIalaloTh CHHTE3 PETPOCIIEKTUBHUX 1 CY4aCHHUX
crorafiiB, y KOTPHX TPHUCYTHS Tpajamisi apXiTeKTOHIYHHX MeTadop,
NoB’s13aHuX 13 anTnaHUMH Toniocamu (Ennana, TNines, JlaBwiit Pum, Ckidis,
OmnbBif), MicIsIMu Ko3arpKoi BomsHHMI («3amyBa cyxoBiit Ha Cyxomy DPoH-
TaHi, / Iime TyT Mazena cxumsBcst Ha 3pyO». 1li meradopu nmpoctopy moc-
TaIOTh SIK CBOEPIHA MOJIENb ITaM’sTi-cXOBHUINA (32 A. AccMaHH), sKa Ha-
OmKaeTbCsl 0 MaNIMIICECTy. 3-Ii MHChMa IMPOTOTEKCTY INPOCTYNAIOTh
pednekcii 3 anTnuHNx yaciB («S OyB AHaxapcic, s — CKi)CbKHH 1OeT»;
HIeBYeHKIBCHKI amo3ii («Bce munae. Haite kynbT 1lleBuenka. / Ykpaina —
BCSl Ha 3acilaHHI»), @ TAKOXX TPaBMAaTH4HI CIOTaaM Mpo kepTB 'omokocty:
(«51 He 3a0yny...T'onokict — pameHa..»). [lam’Th criBBiTHOCHTBCS i3 aBTO-
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OiorpadiuHUMH TOTIOCAMH CTapOBHHHOTO TMiBACHHOTO Micta (« mpura-
nyto...MuxomnaiB agmipanreiicekuii, / Tu TaeMHOI BoJi omior»). BogHodac
nmipraaAi Tepoit y 30ipmi J. Kpemens OamaHcye Mik MEHYIIUM 1 Temepimi-
HiM, B SIKOMY «IiTH 30imbIIOBHYEHOi epu / Bmmcanuchk y HOBITHIH iH-
Tep epy»). Dikcamist ciifiB mam’sATi HAIOi Cy4acHOCTI, IO Haragye po3gpa-
TMEHTOBaHY KiHOCTPIUKY, ITOB’s13aHa Bke i3 mozisimu XXI cromitrs, i3 Me-
Tadoporo 0e3qoMIB’s, 3a0yTTs yKpaiHLIB, BilipBaHUX BiJ KOpiHHA: («A s
HisK BiTum3Hy He 3Haiimy. / | num onmH yce yekaro BiCTKy mpo Ykpai-
Hy...»). Jlippunuii repoit moesii «HeOecHe # 3emHe. 3eMHe il HeOecHe»
3aHypCHHI y 3a0yBaHH 1CTOPIl, BIACHUX JDKEPEN 1IeHTHYHOCTI. MiX THM y
¢iHaTbHUX KapTHHaX 30ipKu MOTHUB 0e370MiB’sl / 3a0yTTs TpaHCHOPMY€ETh-
csi: «A mpote — He Bce MU 1ue 3a0ynw, / llle He Bci 3a0yayTh Hac, KOJIH BxKe
HE CITiBH, a IIOCMEPTHI T'YJIH BUPBYTHCS 3 Haiekoi imumm»). O0pas3 cMepTi TyT
€ TUM NIEPBHHHUM JIOCBIJIOM PO3Ii3HABAHHA MHHYJIOTO 1 TEHEPilIHBOTO, IO
HEeoOXiTHUHI U1 BHHUKHEHHS CIIOTay.

[Hmuit aciekt cnoraniB sk Metadop KyJIbTypHOI IaM’sITi OB’ I3aHAN 13
KOHCTPYIOBaHHSIM JIOCBily POAMHHOI mam’sati («A B Hac y Mukomnaesi 3uma /
HAIII CHH 1 TiM 1 BCI JIiTa HAHKpaIIi. ..»), IO OB’ A3aHAH 13 TOOCOM JIOMY.

Otmxe, po3risiHyTa cucteMa criorafiB y 30ipui «Cipo3u Cyxoro donta-
Hy» Jmutpa KpemeHst (xo4 najieko He yNOBHI OXapaKTepH30BaHa Yy MeXkax
Te3 JIOTOBIII) TEPEKOHYE Y BaroMii poJii NpoAyKyBaHHsI IIPOCTOPOBUX MeETa-
(OpPUYHUX TOIMOCIB KYJIbTYPHOI ITaM’sITi-CXOBHIIA, [OB’SI3aHOT 13 are/IioBaH-
HSIM JI0 00pa3iB MHHYJIOTO, SIKI «IIPHHOCSTH CBOIO 1ICHTHYHICTh Yepe3 3MiHy
NoKoJIiHb» (32 SI. AccmaH). BoHa € ayske LIHHOM, OCKUIBKHM Ma€e OyTH 30epe-
JKCHOIO 1 MIPOTOBOPEHOI0 (OMOBJICHOK) CyYaCHUKAMH, MI00 BiIHOBUTH THAT-
JICTB ITOKOJiHB Ta IMOOJATH YHCIICHHI MaHITYJIALIT 3 IPOIIECaMH T1aM ’STi.

YK 81-115°367.626:[811.163,2+811,161.2](043,2)
Xapuyx O. B.,
cTapuuii BUKJIanay kadeapu ykpaiHcbkoi ¢inoorii,
Teopii Ta icTopii JiTeparypu,
YHY iwm. [lerpa Morunm, M. MukosaiB

BUBYEHHS OCOBOBUX 3AI?'IMEHHI/I!‘<IB
Y BOJII'APCBKIN MOBI IOPIBHAHO 3 YKPAIHCBKOIO

3ayacTH, KOJIM JIIOJIMHA [TOYMHAE BUBYATH iHIIY MOBY, TO LIyKa€ BiJIO-
BIZIHICTB, CXOJXKICTb MDX PiJIHOIO, «CBO€I0» MOBOIO Ta MOBOIO BHBUCHHSI.
OcranHiME poKaMH Jeaajii Oinplle yKpaiHCHKUX CTYJACHTIB IOYHWHAIOTH
BHBYATH OONTapChKy MOBY, aJi€ 31IITOBXYIOTHCS 3 IEBHUMH HE3PO3yMUTHMU
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acIleKTaMH, TOMY IIYKaloTh Mapaieni MiX YKpaiHCBKOIO Ta OONTrapChKOO
rpamMaTukaMu. B OUTBIIOCTI BHMAAKIB TaKWil MigXil OIKOTUTH, a TOMY HE
3aBXKAHM OJpa3y MOKEMO MOOAYUTH yKpaiHCHKO-0ONTapchKi BiAIIOBITHOCTI
Ha Pi3HUX PIBHAX, i BUBYCHHS MOBH CTa€ CKIAIHUM 1 He3po3yMmimnMm. Mu
HaMaraeMocsi IPOCTEXHUTH yKPaiHChKO-O00NITapchKy IpaMaTH4Hy Mapaieilb
3a[UIs TOTO, MO0 JOMOMOTTH CTYACHTaM 3pO3yMITH I'paMaTH4HI IPOIeCH B
000X MOBaX, a TAKOXX TIOJIETIINTH 3aCBOEHHS 00JIrapchbKOi MOBH.

Bonrapceka Ta ykpaiHChbKa MOBH HaJleXaTh J0 TAKOTO MOBHOTO apeaiy,
SIKHA MICTHTh 0araTo CHUTPHHX TpaMaTHYHUX ocobmmBocTei. OO0’e€kTOM
HAIIOTO JOCII/KEHHS € JesAKi CHHTAaKCHYHI KOHCTPYKILII, B SIKUX SCKPaBO
MIPOCTEKYETHCSI B)KUBAHHS 3alMEHHHMKIB B 000X MOBax, BHUKOPHUCTAHHSI
MTOBHHUX Ta KOPOTKUX (OpM 0cOOOBHX 3aiiMEHHHKIB B OoNTapchKiif MOBI Ta
mepefada ix MpH TMepekiafi yKpaiHChKor. Ha BigMiHy Bin iHIIMX MOB, B
SIKHX TiAMET 000B’SI3K0BO Mae OyTH BUPa)XEHHM IMEHHOIO TPYIOIO CJIiB 200
3aliMEHHHKOM, OoJrapchka MOBa HAIEXKUTH 10 TAaKUX, [€ MiIMET HE € B3a-
raii o0oB’s3K0BUM. Y OoNTapchKiil MOBIi, OJHAK, iCHYIOTH KOHCTPYKIIi, B
SIKUX 00OB’SI3KOBUM € BXXKHBAHHS MPSAMOIO YM HENPSMOTo J0aTKa B 3HaXi-
JHOMY YH JJaBaJbHOMY BiIMiHKaX, a KOJH BiH NPEICTABICHHH IMEHHHIKOM
M TTOBHOIO (POPMOIO 3aliiMEHHHKA, TO TOJATOK 000B’SI3K0BO AyOmroeThes. |
y (GopMambHOMY, 1 B CEMAaHTHYHOMY BiJHOIICHHI TakKi KOHCTPYKIi HE €
onHakoBMMHU. Cepes HUX € Taki, IpU SKUX HPEIUKaTOM BHUCTYIIA€ 0COOOBE
JieciioBo, sike Mae (OpMH B YCiX oco0ax OJHWHH UM MHOXXHHH; TaKOX
KOHCTPYKIIi 3 AI€CIIOBOM JIMIIE y TPeTii 0co0i OAHMHM YM MHOXHHH, Ha-
npukiaa: 6onu Me (MeHi OONUTH, Yy MeHe OONUTB), cTUra Mu (3 MeHe J0-
CHUTb) 1HIIII.

I3 cemaHTHYHOT TOYKH 30py MpEIUKAaTH TaKOX HE OJHAKOBi, Xoua B Oi-
JIBIIOCTI BUMAJAKIB BOHU NEPENAOTh MOYYTTS, eMOLil, pO3yMiHHS, 3HAHHS
9i He3HaHHs curyamii. OgHi€EI0 3 OCOONMBOCTEH PO3BHTKY aHATITH3MY
0aTKaHCHKMX MOB € CHHKPETH3M POJOBOTO i JaBabHOTO BiIMiHKIB. Takum
YHHOM, Y O0JIrapchKiii MOBI JaBaJbHUIA BIZIMIHOK [10YaB BHUpaKaTh (YHKIT
JIBOX BiIMIiHKIB. B yKkpaiHCBKili MOBI, MMOPIBHSHO 3 OONTapChKOI MOBOIO,
icCHye ciM BiJMiHKOBHX ()OpM, IO 3yMOBJIOE CKJIQJHICTh HPH TNEpeKiIaii
OipIIoCTi 60NTapCHKUX 3aHMEHHUKOBUX KOHCTPYKITIH.

Ha cydacHoMy eTami po3BUTKY y OOJTapChKiii MOBI PO3TISAAIOTHCS MO-
BHI Ta KOpPOTKi (hopMH 0cOOOBUX 3aiiMEHHHUKIB y TPHOX BiJMiHKaX: Ha3HB-
Hull (mouaTkoBa (Gopma), maBaIbHMH (TIOBHA (aHATITHYHA), 3 MPUHMEHHU-
KOM 1 KOopoTKa (popmn), 3HaXiTHUH BiAMIHOK (TTOBHA i KOPOTKa (HOPMH).
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H‘f‘m',m““ 3naxignuii Binminok| JlaBajbHui BiAMiHOK (He-
2l & o | BIAMIHOK (nNpAMUAA0IATOK) NpsAMuUii 101aTOK)
g| S| & | (migmer—
e caMocTiiini MoBui |Kopotki IloBHi Koportki
¢dopmn) ¢bopmu | popmu | popmu (aHaniTuyHi) | hpopmu
1. | - A3 (s) MeHe (mene)| Me | Ha MeHe (MeH) (MeHi) | MU
=l 2| - Tu (mu) |rebe (mebe)| Te Ha Tebe (Te6) (mooi) TH
2| 3. | m. | Toit(sin) |mero (ioeo)| ro Ha Hero (tiomy) My
3| 3. | x| Ta(eona) ues (i) s Ha Hes (i) u
3. | cp. | To (sono) |Hero (tio2o)| r0 Ha Hero (tiomy) My
E 1| - Hue (mu) | Hac (nac) HU Ha Hac (Ham) HU
2l 2| — Bue (6u) Bac (Bac) BH Ha Bac (6am) BH
€13 | - Te (6onu) Tax (ix) v Ha TSIX (Im) UM

YK 811.161.2°282.2:551.5](043,2)
Keaea O. A.,
KaH. GiT0N. HayK, ToueHT (0. B. 3.) kKadeapu yKpaiHChKO1 (isosorii,
Teopii Ta icTopii JiTepartypHy,
YHY iwm. [lerpa Morumnu, M. MukosnaiB

METEOHA3BH B YKPATHCHbKHUX T'OBIPKAX
BY3bKO-IHI'YJIbCBKOI'O MEXUPIYYA

[IpoTsroM ocCTaHHIX OECSTWIITH BiAOyBaeThCS OC3yNMUHHHUN PO3BUTOK
BITUM3HSHOI JiaJIEKTHOT JIEKCUKOJIOTIT, afyKe BUBYEHHS JIEKCUKO-CEMAHTHY-
HOI CHCTEMH JIiaJIeKTHHX apeajiiB HOBOi (opmarii 103BOJISIE OKpECIUTH I
HaJIe)KHUM YMHOM OXapaKTepH3yBaTH Pi3HOMaHITHI JiaJeKTOTBOpUI IIpolie-
cu. 2018 poky HapemTi mobauus cBiT pyHnameHTanbHui CIOBHUK yKpaiH-
CBKHUX TOBIpoK By3bko-IHrynbcbkoro Mexupivus. 30MpaHHs 1 3alUCyBaHHS
JISKCUYHOT0 Matepiany npoBojwiocs noHan 40 pokiB. Y HbOMY OJIHM3BKO
20000 nmianexTH3MIB Ta iX BapiaHTiB. 3po3ymiso, 0 y CIOBHUKY OXOIUIEHO
Pi3HI JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta JIEKCUKO-TeMaTH4Hi TpynH. OTxe, BUBUCHHS
METEOPOJIOTIYHOI JIEKCHKH y TOBipKax by3bpKo-IHTYIbCHKOTO MeXHpiuus €
aKTyaJbHUM, TOMY II[O JIOCI He OYJIO CIelialbHUX PO3BIIOK, IO JOCTIIKY-
Bayu O came 1e# perioH.

Onuc HOMIHAaTHBHHUX OAMHHIB ISl XapaKTEPUCTHKH SIBUIL NPHPOAH
MIPOBOJIMBCS SIK Ha 0a3i JiTepaTypHHUX MOB, Tak i Ha Marepiaji IXHIX TOBO-
piB. 30KpemMa, ykpaiHCbKiI HapoIHi MeTeoHa3BH nociimkyBamm O. A. Moru-
na, M. B. T'ypin, B. M. Manaxin, JI. P.Imenko. Jlekcuii HapogHOi MeTeOo-

131



poJorii B CIOB’SHCBKHX MOBaX IPHCBSYEHO PO3BINKH TaKi HAYKOBII, 5K
M. M. Konpparenko, M. B. [TaBmrok, M. I.Toncroit, C. M. Toncras Ta iH.

MeTo0 CTaTTi € MPE3EHTALls JIEKCUKN Ha TTO3HAYCHHS SBUI IPUPOIH B
YKpaiHCBKHAX TOBipKax By3pKo-IHTYIBCBKOTO MEXHpidds, 3a(iKCOBAHHUX Yy
BimmoBinmHOMY CIIOBHHKY YKPaiHCHKHX TOBipOK By3pKO-IHTYIIBCEKOTO MEKH-
pigast. OTxe, y TOBipKaX IBOTO PETIOHY BHIUICHO TaKi TEMAaTHYHI TPYIH
JIEKCUKH METEOPOJIOTIYHOI raxy3i: Ha3BHM BITPY; Ha3BW, IO ITOB’s3aHI 3 J0-
eM; Ha3BH, IO TOB’s3aHi 31 CHITOM; Ha3BH, IO IOB’sA3aHi 3 BOJAOIO; HAa3BH,
1110 TIOB’s13aHi 31 CBITJIIOM; Ha3BH, ITOB’sI3aH1 3 TEMIIEPaTypPHUM PEXKUMOM.

VY neKCHYHOMY perepTyapi METCOHOMIHAIH 3a(piKCOBAaHO 3HAYHY KiJlb-
KICTh JIEKCEM Ha IIO3HAYEHHs BITPY, JOIIYy Ta CHIrY, a TaKOX IIPOIECIB,
OB’ SI3aHUX 13 IMMH aTMOCHEPHUMH SIBUIIAMH.

Haii0inpury xinbkicTe HOMEHIB 3a()iKCOBaHO Ha TO3HAYCHHS Ha3B BITPY.
UYepes Te, 110 3a3HAYCHUI PETiOH € y OMU3BKOCTI 10 MODS, SKE BIUIMBA€E HA
KJIiMart, TO, BiNOBITHO, i HAa3BH BITPY OXOILTIOIOTH KJIIMAaTHYHI Ta Teorpa-
(iuHI 0COOTMBOCTI.

Hanpukian, cuisHUE TiBHIYHO-CXiTHUHA BiTep Yy JOCHTIHKYBaHUX TOBIp-
Kax Mae HasBH: dl6aza, a'6as’iiia. 3adikcoBaHO TAaKOX HA3BW IHIITNX BITPIB:
|6umap, eelpxofka, 2op i ax, eopoleuf 6 imep, le ‘isep, |c’ieepz<ui,
|c’ieep1<0, |c’ieepHui, |c’ieepc ‘wut (MIBHIYHUI); |2ap6 T, nulz ‘iyKa, Hu'30y“1<a,
nuzoleux, 3yl6omux (ninennnit); maiicma, Waicmo, naloyn (sirep 3 mops);
olcmpazia, o'cmp it (Teruuii BiTEp).

Bynp-sxuii cupHUE BiTep, MO moMideHwid y OaceiiHi piku [Hictep, a
TaKox Ha miBHi OeuHi Ta MUKOIAiBIIMHN, Ma€e HA3BY 'k innay.

HasBu, mo mo’s3aHi 3 gomeM. Y BCiX JOCTIKYBaHHX TOBipKax 3adik-
COBAaHO IMEHHHUK Odowy, 002icO’. Ha To3HaueHHS YOpPHOI JOIIOBOI XMapu
3a(ikcOBaHO Ha3BU: 'xfwapu, |60}7c)ypu.

Ha mo3nauyeHHs ceMu ‘Tpo3a, rpiM i OJUCKaBKa 3 JOIIEM abo rpajom,
IO MEePEeBaKHO CYIPOBOJATHCS BEJIMKHUM BITPOM’ Y TOBipKax BHKOPHCTO-
BYIOTH JliTepaTypHuii BapianT 2posa. Hassy .i'ackdleuy’a sadikcoBano y
c. MapuniBka, c. AHTOHIBKa JlomaHiBchkoro p-Hy, c-le I'peiirose, c. Ka-
nMHIBKa BiToBcbkoro p-Hy.

Cema ‘311Ba, Jy’Ke CHIIBHHUIL 1011’ [IPEICTABIICHA HOMCHAMHE 00wy, ueen”.

B.[dBopsukin Ta FO.OHumenko 3agikcyBain Ha3By NPUPOIHOTO SBHUIIIA
«HIY 13 CWJIPHOIO Ta TPUBAJIOIO I'PO30I0», NP0 SKY OAWH 13 HOCI{B rOBipKH
HasuBae: 20po\6una n’iu. Ale TIOSCHEHb, YOMy caMe Taka HasBa y HOWI,
iHpOopMaTOpH HE MONAIOTh. Y TOBipKax By3pKo-IHIyIBCEKOTO MEXHPITUS €
Ha3Ba p’a'6 inosa n'iu (c.Jloope, c. Xpucrodopieka bamTaHCEKOTO p-HY,
c. [lepmorpaBueBe, ¢. Tpynonto6iBka CHIrypiBCbKOTO p-HY).

Cema ‘Mkuuka, Tyxe JpiOHI Kparut BojH, SKi HACUYYIOTh MOBITPSL; Api0-
HU, TYCTHI JIONI; MpPsIKa' MA€ BiJIIOBITHUKH |Mp ‘axa, mp ’a'ofcutma, il

euy’a,
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mleuura, cn’olma. Taki BapiaHTH Ha3B 3aCBiTYCHO 1 B IHMNX YKPaiHCHKHAX
TOBipKaX: NOAIIBCHKUX, TYIYIbCHKUX, HIDKHBOHATHIIPSIHCHKUX.

Kpammuctuii KOpoTKOYacHUH IO Y COHAYHHN I€Hb Ma€ Ha3By ¢ 71 'inui
ooy, I1<yp ‘auui oowy. Heroma, moraHa moropa, cupa Iorojga — len ‘oma,
Y ‘yma, |ng1 ‘oma, hen ‘aba, her’axom ’ 6e3|nymHm; ‘a, xn ’yna'suu ’a. CHIT 13
nomeM i BiTpoM — I ‘onayka, Mmo'kea, len ‘aka, 'cn’akea, cn ’a|1<03a,
b ‘ynauxa, \n’aba / xi'ana, \xn'aza / a'axa, 'xn'axom’, xa ’analeuu ‘a,
b ‘anayka, xa ‘ana'nuna, xn ’analHuu ‘a, uehrenanxa.

OTxe, Ha3BH, 110 TIOB’s13aHi 3 JIOIIEM, IPEACTaBJICHI JOBOJII MIUPOKO, HE
3Ba)KAIOYM Ha 1HO/I 3aCYIUIMBI KJIIMAaTHYHI YMOBH PETIiOHY.

Ha3Bu, moB’s3aHi 3i CHiroM. 3arajbHOI0 Ha3BOIO CHITY € JIGKCeMa CH ie.
[lopa TaHEeHHs CHITY Ma€ Ha3BU: po3ma|6atma, poslmaﬂ ' p03lmaH ". I'psasb
yHepeMill 3i CHIrOM Ma€ Ha3BU: mokno'ma, moura‘ia.

Cema ‘hOAMHKA, 10 YTBOPHJIACS NPHU CTIKAHHI pinuHu 1 Mae Gopmy 3a-
FOCTPEHOI JIOHM3y NAIMYKH PEIpPE3CHTOBAHA HOMEHAMH colcyn 'ka,
cy'cyﬂ ka, 'comnen’, \conn’a.

Cema ‘cHIr uu Jij, sKAH HaMep3 Ha MIMOKax BIKOH NpeICTaBIeHA HOME-
HoM lmucu. B iHmmx roeipkax He 3aikcoBaHo Takoi HasBH — 6 izepyHok,
y|30p, M0|pO3 lin i, |naMop03 ' 3almep3ﬂ 'i 16 ikna.

Hasswu, 1m0 nos’s3ani 3 Bogoto. CeMa ‘pyX JIbOIy 32 TEUI€I0 PIUKH ITi[
yac i cKkpecaHHA NpeACTaBICHA Ha3BaMU ﬂ’olduu ‘a, 1’000 10, ﬂ’000|1<0ﬂ,
T ’oc)olﬂom, T ’odolnﬂa)?, 7 ’oc)olxod, my'pfzam.

HaszBu, moB’s3aHi 3 TeMIepaTypHuUM pexuMoM. KpurepieM BU3HaUCHHS
TEMIEpPaTYpPHUX XapaKTEPUCTHK € mopa poky. JIIoTwii MOpo3 Mae Ha3BU:
ta'pyH, ‘iymen’, Mopo'sa’xa, M0|po3u14 ‘a, xono'opuea, cmy'c) i, |cmy()opoea,
lekenin’, \emyoen’, cul’ipnui.

XoJI01HA TIOT0/1a Ma€e Ha3BU ()yI6H ‘ax, 0y60|puHa, 0 ’yI() "YAHUK, KOJZOII’)’lyH.

CriekoTHa n0roa Mae Haseu \cxen'in’, lenex’in’.

OTXe, METEOHA3BU € BAXKIMBOK YAaCTUHOIO JIEKCUKH HE TIJILKHM B aHai-
30BaHii roBipmi. Jleski HOMEHH BimoOpakeHi W B IHIIMX TOBipKax, aie 3
(OHETHYHUMH, aKIICHTHUMH, CIOBOTBIPHHUMH OCOONMBOCTAMH. 3adikcoBa-
HO W JIOKaJbHI Ha3BH: na|3()epHuK, I moyp, neéleanm, ()y60|puHa,
()’yl() "VIIHUK, |Jzucu, /z’acxalgm; ‘a, Iﬂeﬁa, l2°on ‘a, , me"lpugfc. Jlesiki Ha3BH €
moJriceMiyHMMHA a00 MalTh 30BCIM iHIIE 3HA4YEHHS. MEIIKaHIi Cill IyKe
o0i3HaHi y wiik cdepi, MPOABIAIOTH HAA3BUYAWHY CIIOCTEPEKIUBICTh, a
TaKOXX IMOPIBHIOIOTH Pi3HI KIIiMaTW4Hi YMOBH. Jl0 TOTO X Y HapOAHIN Kylb-
Typi iCHYIOTH CIIeIliasIbHI MPUKMETH, 32 SKUMHU MepeadadaroTh MOTOaY.
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YK 821.161.2
Ilioonpuzopa C. B.,
I-p dimoin. Hayk, mpodecop (0. B. 3.),
YHY im. [lerpa Morumum, M. Muko:ais

Iybnixayis micmums pe3yiomamu 00CHIOHNCEHb, NPOBEOCHUX 3 2DAHMOM
Ilpesudenma Yxpainu 3a koHKypcHum npoexmom 48410

OBPA3HO-META®OPUYHA PEIENIA ICTOPUYHOI
HAM’SITI B POMAHI «CEBEPUH HAJIUBAMKO»
M. BIHTPAHOBCBKOI'O

[Toctats Mukonn BiHrpaHOBCBHKOTO € MIKAaBOIO 3 0araThbOX NMEPCHEKTUB.
IMoet, mpo3aik, akTOp, pexucep, CICHApUCT — BiH 30araTHB YKpaiHCBKY
KyJIBTYpY OpUTIHAJbHAMH MUCTELBKHUMHU PIIICHHSIMH, XyJOXHIMH BiIKpH-
TTSIMA Ta 3HaXiZIKaMH, TYMaHICTUYHHUMH AaKIEHTaMH, IO TOPKAIOThCS M
YKpaiHChKOT MAHYBIITIHH, HAIlIOHATHHOT ITaM’ SITi.

Ho icropuaroro MmuHynI0ro M. BiHTpaHOBCBKHIT 3BEPTAETHCS B TOE3IAX
(«Ocranns crnoBins CeBepuna Hanmusaiika», «Hiu IBana Borynay), onosi-
naHHAx (Hanpukian, «Kozax Ilerpo Mawmapuray), ece («HoTupHaauATh
cronuip Ykpainu»). CBOEPIAHUM MPOJOBKEHHSIM XYA0XXKHBOTO OCSITHEHHS
yKpaiHcekoi ictopii craB poman «CeepuH HanuBaiiko», HalmoBHEHHH Toe-
THYHAMU Bi3isIMH, JIPUYHUMHU 3aMajbOBKaMu Ta Metadopamu. 30Kpema,
aBTOp y TBOpi BHU(pOPMOBYE 00’eMHY MeTaopy mHaM’siTi, MPOMYCKAIOYH
ICTOpUYHE MUHYJIE KPi3b BHYTPILIHIA CBIT, YyTTEBO CIPUITMAIOYHU iCTOPHY-
Hy 100y, IHTUMI3yIOUYH iCTOPIIO.

Jopobok M. BiHrpaHOBCEKOTO HE pa3 OMHHSABCS y (OKYCi HAYKOBUX
CIOCTEPEXKEHb JITEepaTypO3HABLiB. BHBUEHHIO CHAAUIMHM TNHCHMEHHUKA
npucBsiaeHo MoHorpadito T. Camurn, quceprarniitai podotu T. baxriaposoi,
I'. ITonemyk, B. Cnamuyka, JI. CoOuyk, psan crareit (B. basunescbkwii,
E. Bamia, B. Bapauos, 1. /[3100a, T. ITactyx, JI. Ctapooiit, JI. CTOpOKEHKO
Ta iH.). JloCHigHUKH BHUPI3HSIOTH y 1po3i M. BiHrpaHOBCHKOTO JipHUYHICTB,
MaHTeiCTUYHICTh, (PiTOCOPIUHICTh, 3BEpHEHHS A0 MioIOTiHHOrO iHTEp-
TEKCTY, a TaKOX MOCIYTyBaHHs aJIerOPUYHO-NIApa0OIIUHIMU CTPYKTYpamMu
(psim TBOpPIB aTpHOYTYIOTHCA SK MPUTHi-TTapadboIn).

O0pazHo-meradopuydHe BiJOOpaKeHHS peallbHUX ICTOPUYHMX IOJIH B
pomani «CeBepuH HanmBaiiko» MOCWIIIOE TIPUTYEBY HACTPOEBICTH TBOPY,
110 J1a€ TMiCTaBH BiIHOCHTH HOTO 10 «XUMEPHOI» MPO3H, «CYTTIO SIKOi € HE
BiJIIOBiTHHUI MaTepial, a HEBIOBUMUI TyX NOOU U IOJeH y mapagoKcaib-
HOMY OCSTHEHHI aBTOpa, cy0’ekTHO-MeTahopryHe OayeHHs pealiid, 30ara-
YEHUX MPHUMXJIHMBOIO 1 IPEKPACHOIO TPOIO YSIBH, OTOPHYTHX pPalIyKHHX
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MEPeXUBAHb Ta PO3KIMIHOTO TrymMopy». Cmoci® BimoOpaskeHHS MHHYIOTO
TYT 30iraeTscs 3 HASBHUM, 3a crocTepeskeHHsM T. Camurn, y moesii «Hiua
IBana Boryna» — «ictopmuHi peanii BUCTYHarOTh TYT y TiCHIH B3aeMomii i3
(OTBKIOPHAMI... TIOET CBIIOMO «CTHKAa€» 4YHTadya 3 AOOpe 3HAHUMH HOMY
CIO)KETAMH, ICTHHAMU, HMOHSATTIMH, 100 ITOTIM IIi X CIOJKETH, ICTHHH, I10-
HATTS MOTJIMOUTH, «IIEPEKITIOYUTH» B iCTOPHUYHY MEPCIEKTUBY, B IIOMNHY
PO3IYMIB ITPO CydacHEe XHUTTS HApOIy».

ABTOp HacH4y€e XYAOKHE TJIIO POMaHy HEWMOBIPHUMH IIPUTOIAMH I'epO-
iB Ta HE3BUYHUMHM NOMISIMH, IO «BUMAIAIOTHY i3 POy ICTOPUYHMX Ta Ha-
OMKAIOTHCS 10 Ka3KOBHX (I0siBa apaOChKOI MPHUHLECH, HETPUTSHOK 1 KH-
TaillliB B yKpailHChKUX cremnax; nporoyomenHs CeBepuHa Hanupaiika reThb-
MaHoM-imriepatopom Kurato; Bimminenns y Ilerpa JKOGypa ronoBu Bin Ty-
my6a; 3yCTpid i3 JFOABMU-Mi3HHIYHKAMH TOIIIO).

XymokHRO MOJIENIOIYHN iCTOpHWYHI mmomii TBOpY, M. BiHrpaHoBchkuit
o0upae ONTHMICTUYHUHA PETICTP OMOBIIi, MEPEHOCSIN AKICHT i3 MEPexkKH-
BaHHA Tpareii HOBCTaHHS, IO 3aKiHumIocs cMepTio CeBepuHa HanmBaiika,
Ha TPOKWBaHHSI/BIAYYTTS MOBHOTH OYTTS KO3aI[BKOTO JiJgepa, TapMOHil
CBITY, SIKy HE MOXKYTh 3pyHHYBaTH po30par Ta BiifHH.

O0pa3Ho-MeTadopHyHa perenilis icTopu4yHol nmam’siti B pomani «CeBe-
puH Hanusaiiko» M. BiHrpaHOBCHKOTO CIYTye JUIsl CTBOPEHHS «XHMEPHO-
ro», HeiIMOBIPHOTO XY/I0KHBOTO CBIiTY TBOpY. KazkoBa o0OpasHicTh 1 MeTa-
(GOpHUYHICT, CBOEpPiAHA TiMEpPOOIYHICT, T4 CHMBOJIIKA, MEPCOHI(IKaIisa
MIPUPOJIH 3arOCTPIOIOTH BiUYTTS IIOB’3aHOCTI YChOTO JKMBOTO i HEXXHUBOTO
B CBITi, CIIPUSIOTH TpaHChopMamii i HOBOMY MEPEIOMICHHIO iCTOPUYHOT
pearBHOCTI.

YK 811.163.2;392.51
Konom O. J1.,
CcTapuIvil BUKIIaaay,
YHY im. [Tetpa Morunu, M. Mukomnais

CHUMBOJIIKA BECLJIbHUX ITICEHB
TA OBPSIIIB BOJITAP C. TEPHIBKA
(MHUKOJIAIB, YKPATHA)

Tpamuniiine Gonrapcbke Becuist Oyno Oarate Ha oOpsau. KoxHa 1is B
HbOMY OyJa ypOYHCTO, 3 JOTPUMAHHSIM PHUTYAIiB, i CYIMPOBOIKYBAIACST
BIAMOBIAHUMY OOPSAAOBUMHU MiCHAMHU. BOHM 3ByYany sik MOSTUYHHUNA OIMMHUC 1
KOMEHTap KOKHOTO OKPEMOTO elleMeHTa 00psay. Y MICHIX CIiBAJIOCS 1 TIPO
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MTOYYTTS HAPEUECHOI Ta HAPEUEHOTO, iX PITHHUX, MOAPYKOK JIBUMHH i APY3iB
XJIOMIIS, IHOTNX YYaCHUKIB BECUTBHOTO PHUTyady. Y MICHAX 3ramgyBajimcs i
Ha/I3BUYAIHI BECUTBHI iCTOpIi 3 MHHYJIOTO cela, TaBaJHCsS HACTAHOBH MO-
monsaTaM i cBaraM. OCh YOMY Ha BECUIS CIIEIiaTbHO 3alpOIIyBaJill OAPY-
XKOK HAapeueHOi, IKUX Ha3UBAIM «CBAXaMU», 1 poIUUiB HapeueHOro. BoHn
BHKOHYBaJIM 0OpsIoBi BecinbHI micHI. Ha camoMy modaTKy Beciyuisi BHKO-
HyBaJlocsl Kijbka putyaiiB. [onpykku HapedeHol 3amiiTany i Bojoccs B
YHCJICHHI KICKU CIELialbHOT BECIILHOI 3a4iCKH, JOMOMAraiu 1 OJsIrHYTH
CKJIaTHUI Yy BUKOHAHHI, MHUITHUNA BECUIBHUN oaar. MoJoi, HeoIpyKeHi
napyoOKH XK PeTeNbHO TOJMIM HapedeHoro. BopHowac XxpeuieHui 6aTbko
pOOUB BecCiibHE JEPEBIIC — CHMBOJ JKUTTS, SAKE Jalli 3aiiMaio IEHTpPaJbHE
MICIIe Y BECUIbHINA XOMi 1 Ha CBATKOBiil Tpamesi. Takoxx 00OB’S3KOBUM 1
CX0’KHMM 3a 3MicTOM OYB BECUIBHHI IIpamnop — BiH OyB 3poOieHuil 3 4epBo-
HOTO YOJIOBIYOTO TOsica i OI0T XyCTKH, IO CHMBOII3YyBaB XiHKy. Cremia-
JBHAM PUTYaJIOM BBaXkaylacs 1 BUITIYKa BecibHOTO XJiba. BopomrHo cumBo-
JIYHO MepeciBaln Yepe3 TPU IIOBKOBHX CHTA, a MOTIM TOTYBall TPH CIIe-
HiabHUX BeCUTbHUX XJiOw. OAWH 3 HUX MOJOJAATa pa3oM IOBHHHI Oyin
po3llamMaTH mifJ Yac BEeCUIA, i, 3TiIHO 3 TOBIp’sAM, TOH, Y KOTO 3aJIUIIABCS
OLIBLIMI IIMATOK, IPHHOCUB YCIiX y Mooy cim’to. OCHOBHI CUMBOJIIYHI
mpeaMeTy i oopsiau Oonrap ¢. TepHiBKa MaJIo UMM BiAPI3HAIOTHCS Bij BeCi-
JBHUX PUTYyaiB Oeccapabcbkux Oomrap i camoi bonrapii. BinbmricTs 3 HUX,
BIJITOMOHH SIKHX MO)KHA MMOOAYMTH 1 HA Cy4aCHOMY BECU/UTI TEPHiBUYaH, — 1€
3aMSICKH, KpaJMH Kyjak, ¢epyriuna, sObika, Oorjieiano, eia, MEeJUHUIIA,
Oyno, mepenuBane, 0abambik. [0 0oOpsmiB, MmO 3a0€3MEUYIOTH MOJIOIIM
0araToJIiTHICTh, MOXKHA BiJIHECTH SIOBJIKH, OTJIEAANO, €1a W MEAWHIH. J[o
00psaiB, sIKi, HECYYH MaridHUH XapakTep, 3aXHIIAf0Th BiJl 3IIUX AYXiB, TO-
TaHOTO TOTJISY, HaJeXKaTh: OyJo, YepBEHH JICHTH. 3alMIIAIOTHCS IEAKi 3
00ps1iB, sSIKi HE MOXKHA BITHECTH JO0 KOIHOI 3 Kareropid. Lle Taki, six 3ams-
CKH, KpaJuH KyJak, (epyrimma, 6adampK. «3aMsACKH» 1 «KpaguH KyJIaK»
CHUMBOJIIYHO CTBEP/PKYIOTh BECLIUISL JIOMOBIICHUM 1 MalOTh HE MEHIY CHILY,
HiX BiHuaHHS. [licist uux oOpsiiB pO3pUBATH Yroly He MOXHA. XJi0, KU
BiZlirpa€ TOJOBHY pOJb y KX 00psAmax, KpiM CUMBOIY MailOyTHBOTO 1006-
poOyTy i macTsd MOJIOIUX, Ma€ e W MarigHy CHIIy: pOOHTH HEMOPYITHUM
nuIrOOHUE CcOr03 FOHAaKa Ta AiBUMHU. [lichst mepeMoHii «3aMsCcOK» JiBd4ara
CITIBaIOTh IiCHI, IO BiZOOpa)kalOTh CMYTOK, MeYaib 3 MPUBOJIY TOTO, IO
MaTy Hape4eHoi 3anumaeTbes oHa. [1licHi B TEMHHX, YOPHUX TOHAX:

Moiima cmapa maiika

Yepra-mvmua 00u

Om ¢eps 00 ¢epa

Mawma 0a cu nepe.
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IIle GimpIn BHpa3HOIO € MOABIMHA POJb XJIiba K CHMBOJNy OaraTtcTBa it
OTHOYACHO MAari4HOTO 3MICTY HUTI00Y, 10 1 BiZOMBA€ETHCSA B OOpsi «KpaauH
KyJlak». Y 4eTBep J0 CXOAY COHL JiBYaTa HEeCyTh Kajlad J0 KPUHHII 3 ITic-
Hero, ska ToBHIicTIO miaTBepmkye mymky C. 1. IlBeTko mpo cuMmBOmidHE
00’eTHaHHS KOJMOJ3I0 (CHMBOJIy HeOecHOi pocH) Ta Xiyiba (CHMBOIY Bpo-
karo, Oararcta). [lokmaBmy XJi0 Ha BiHEIb KOJIOJA3s, JiBYaTa CIiBarOTh
0Ops110Bi TiCHI, SIKI CTOCYIOTBCS TUJIbKM HapedeHux. Ha mpomy erami micHi
30epiraloTh Bce e IMOXMypi, TeMHi ToHHW: Ilpmmamana TeMHa MbIiTa, Hus
MBIJIaTa CUBY CTaay ¥ ryBeqy. To He OWIIO CUBY cTany W ryBexy, AMH OMIO
BBKBI (MM’st Monozioro) Toi m36mpa BbKiIa (MM’ Mononoi) Sk i B oOpsiai
«3aMsCOK», XJIIO Hece MariuHy CHITy JUisl COI03y MoJjioauX. MIlHICTh IuT00-
HUX BIIHOCHH 3aJIe)KHUTh BiJ] MOIPY>KHBOI BIPHOCTI, 1 TEKCTH ICEHB, SIKi CY-
MIPOBOKYIOTh OOpPSIIOBE MPUrOTYBaHHS XJ1i0a, 3acTepiraroTh Bif 3pany,
HaKJIMKao4u XKOPCTOKE MOKapaHHs 3a 3paay: Ja Tu iceiiHe cepuery, Karo
crano Oe3 Byna, Karo nmne Ge3 csiHka. Y TONAIBIIOMY PO3BHTKY BECLILIS
TIpUBEpTAE yBary oopsa «MeauHHI. Leit 00psin, 3a cnoBamu C. 1. IBeTko, €
TIOBHICTIO KapIOTOHIYHUM CHMBOJIOM — 3a0e3ledye MOJIOMM IUIOF0YICTb.
KinbkicTh «MeAMHMIIBY», CKIIAJCHUX OJHA HA OJHY HA CTOJI IOCepen JBOpY,
BIZIMIOBIIa€ KIMBKOCTI OakaHMX y MailOyTHhOMY mitei. [licis BUKOHAHHS
TiCeHb, SKI HaJeXaTh IO JaHOTO OOpsIy, OJHA 3 AiBYaT BUBOIWTH 3 FOPOU
JiTel YOPHOOKOTO XJIOMYKKA, PO3JIaMy€e Ha HOTO TOJIOBI BEPXHIO MEIUHUIILO,
Ka)XXy4H IIpU IbOMY: «JIa UM Ca YapHAOKH aunaTay (mod y momoaux Oymm
YOpPHOOKI IiTh). Beciyuis 3aBxau BijOyBaiacs y CBITKOBUii, 3a3BH4ail He[i-
mpHAN NeHb. OOHUIBI POIMHU TOTYBAUCS 10 HHOTO. Y CyOOTy Iiepes Beci-
J5iM 200 B JICHb BECUUISI TOTYETHCSI OCHOBHHIN BECUIbHUI PEKBI3UT: BECUTbHUIA
xJi0, BecimpHHI Tpamop (epyrimia, ena — KyMOBOTO JpHBYE, CBAJOCHUTE
BEHIIM — KYMOBE JepeBIle, BecuibHI BiHku. Depyrimia (cBaTOCHO 3HaMe,
Oaiipak, MpsAIop, ypyrimia) — CIOBO OJHOTO 1 TOrO K MOXODKEHHS, IO 1
yKpaiHChbKe «XOporBay». HaBpsia 4 LEpKOBHI XOPOIBH MOTJIM BIUIMHYTH Ha
TIOXOJDKEHHSI IbOTO CUMBOITY. Derypiuiist y TepHIBCHKHX 00JIrap roTyeThes B
OynuHKy HapedeHoi. Depyriuipsi € CHMBOJIOM BECLTBHOI XOJM B MOMEHT
TIepECYBaHHS 3 IOMY MOJOJOTO 10 OyTUHKY HapedeHOl i B 3BOPOTHHH OiK i
00pSAIOBUM BapiaHTOM «JpeBa KHUTTs». [1ix yac mpuOyTTs BECUTLHOTO MOT3/1a
Ha 4oJli 3 HAPEYEeHUM HaJ HOTO TOJIOBOIO MOBHHEH PO3BIBATHCS OOPSIOBHIA
mpanop — Gepyrauns, sIKHH MiIKpecItoe Horo MykHicTh 1 BimBary. Ilpamop
MIOBUHEH OyTH 0iinM abo YepBOHMM, a iHOJI 1 1BOX KousbopiB. [lonoTHO npa-
Iopa TPHUIINBAETECA JO JAep’kKaka OOOB’S3KOBO HUEPBOHMMH HHUTKaMHU a0o
«MapTeHureoy. Llielo )k HUTKOIO MPUKPIIUTIOIOTECS W 1HIN MPeAMeTH, SIKi €
NIPUKPAcOI0: KBITH 1 3eJeHb. HacTymHuil cuMBOJYHMIT TIpeaMeT «ena» abo
«KYMOBOTO APBBIE» y TepHIBYaH POOIATH y OyIMHKY HapedeHoro. Y MiCHSX,
SIKI CYIPOBOKYIOTH 1€l 00psI/I, IPOCTEKYETHCS YacTe BUKOPHCTAHHS «O1J10-
ro» SIK 03HAKM YHCTOTH 1 Oararcraa:
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Kyme ma 0ybpsa oyiioe,

Kyme ny 0yops naiie:

Kyme ny mpanesume

Kyme 6s1u mucanu,

Kyme no mucarume sumu xapasau

ny kapasaume 0s1u meoysu

ny meoysume depHu Myuuyy (Kuwmuus)

Kyme oocma ca uyou,

Kyme nsamo uoee,

ye cAHKA Mpada HA MbICKa podicoa.

«Slbanka» 1 «oriaenano» — Le pUTyalbHi MPEeJMETH, SIKi B OONrapchbKHX
0o0psiZiax MalTh BaXKJIMBE 3HaYeHHs. Y MoOYTI 0JYKO € XyJ0KHIM CUMBO-
JIOM KpacH 1 30poB’s (XyOaBa, KaTo s0ailka; HallsiiiHa, Karto sbanka). Y
Oaratbox OaNKaHCHKHX HApOMdiB y Ka3KOBOMY emoci si0myko ¢irypye sk
CHMBOJI POIIOYOCTI 1 9acTo fAK 3aci0, mio 31itroe (cuMBox 310poB’s). Lli
Ka3KH IMOBHICTIO 3aCBOIB OOJITapChKUil HAPOJI, i BOHH YBIMIIUIN B OONTapChKi
30ipHUKH SK HamiOHaNbHI Ka3ku. B oOpsmi HapedeHa Kumae B rocted 3
si0TyKa, TIpU IIbOMY BOHA TUBHUTHCSA B A3epKajo, HiOM A TOro, mo0 JiTH
Oynu cxoxi Ha Hel. JIo oHOTO 3 HaWOUIBII APEBHIX OOPsIIB OONTapChKOTO
BECUJLIS. MOJKHA BiIHECTH 00psif «0yl0o» — 3aKpHBaHHS 00JMYYsl HapedeHOT
YEepBOHOIO XYCTKOIO 1 uepBoHMMH cTpiukamu. Ha nymky C. L. LBeTko, siky
BiH BHUCJIOBIIIOE Y CBOil cTtarTi «CuMOoIiviuHi peui i oOpsau B Gojrapch-
KOMY BeCLLT», 1ei 00psia y OalKaHChKUX CJIOB’SIH 3’SIBUBCS IiJI BILTHBOM
CXiJTHOI TpaAWIii i Mae MOBHICTIO allOTPOINCIYHUN XapakTep (MpU3HAYCHUH
Jurst o0epiraHHs BiJ 37UX AyXiB, IIOTAHOTO MOTiAy). Ha me Bkasye i uepBo-
HUH KOIip XyCTKH, 1 ITICHI, SIKi CyTIPOBOIKYIOTH O0PSI:

Kymanvo-ne mpenoaghuny

Xybaeo ma npuxpusaiime,

Ha ma esmup ne ysse,

Acny crvnye ne yepse.

Keotc 0a muna npes copuya,

IIpu3z copuya nenanosa,

Ta ku uoa y maiika cu,

Y Matixa cu Ha NospvmKu,

Ta ku peue moiima matika

— Jlene wimepky, Muina wimepky,

LImo cu wimepky, nysaxuana,

Ilysaxnana, nycvpuana?..

Cnana au ma ycranuaa,

Anu ma nyscap nysicapun?

Cxpuii me bpaiino
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Dwvgh meoemo cugy cmaoy.

Kok 0a ma cxpus, munna cecmpy,

Kamy mu cu npyoadena,

Ipyoaoena — 3anoscuna

3a xunada u nemcmomun.

Binmif 1 yepBOHMI — OCHOBHI KOJBOPH BECITBHOTO OJATY: Oinle B os3i
CHUMBOJII3y€ JKiHOYE Hayajo, YUCTOTY 1 HEBUHHICTh, @ YSPBOHE — YOJIOBiUe
HayaJlo — CUMBOJI BOTHIO 1 poarouocTi. [li3Hilie 3’aBisteTbes 1 YOpHUH abo
TEMHO-KOPHUYHEBUH SK OCHOBHI KOJILOPH BEPXHBOTO OJATY (CyKMaH, €JieK).
Yopuuit komip y 6onrap Tinbku y XVIII cromniTTi cTae cuMBoJIOM Tpaypy —
JI0 IIbOTO O3HAKOI0 CKOPOOTH OYB OLITHIA KOJIp.

Cunij 3a3HaYUTH, WO JOCHTIPKEHHST (OJIBKIOPY AI1aciopy € Ba)KIIUBHM
MIPOIIECOM y BHBUEHHI OONTapchKOi MOBH i KyJIbTYpH B3araii. TepHIBCHKUN
(hONBKIIOP € [Ie MaJIOBUBYCHUM i CTAHOBHUTH CYMIII XapaKTePHUX 3aXiTHUX
i cxigHUX ocobmuBocTel. SIKIo BpaxyBaTu Toii (pakt, mo mpoTarom Oinbiie
SIK IBOXCOT POKIB (POJBKIIOp TepedyBae B MOBHIHM i30mamii i 30epir cBoi
XapaKkTepHi pHucH, OOpsIH MEePEOCMHUCITIOBAINCS, BHOCWIINCS 3MiHH B iCHY-
BaHHS IyOseTHHX ()OpM, MOBHHX KOHCTPYKIiH, HEC BHABJICHHUX B IHIIHX
rOBOpax JiacropH, TOMy MOYKHA 3 YIIEBHEHICTIO BiJJHECTH (DOJIBKIIOP TEPHi-
BYaH JI0 YHIKaJILHOTO SIBUIIA B 0OJrapchKiii MOBI 1 B O0NTrapchKiil KynbTypi
B IILIIOMY.

VK 821.161.2.09-1/-.9(043.2)
Anekceesa H. A.,
BHKJIaa4 Kaeapu ykpaiHCEKOI (iroorii, Teopil Ta icTopii JiTeparypw,
YHY im. [lerpa Mormmum, M. Muko:ais

’KAHPOBO-KOMITIO3UIIMHI OCOBJIUBOCTI
EMITPALIIMHOI'O POMAHY IOPISI KOCAYA
«BOJIOJAPKA TIOHTUN»

Ha cporomuimniit nens micue i poss FOpis Kocaua B ykpaiHChKOMY TTi-
TepaTypHOMY mpoueci XX cT. He oTpuMala HaJeXHOI KpUTHYHOI pererii.
OO0’eKTUBHOIO NMOTPEOOI0 KOMIUIEKCHOTO BHUBYEHHS ICTOPUYHOI eMirpaHT-
cpkoi rpo3u 0. Kocaua B KOHTEKCTI JiTepaTypHOTro XHUTTS 3axigHoi Ykpa-
{HM 1 yKpaiHCBKOT JliacriopH.

Meroto po3Biaku € ananiz pomany 0. Kocaua «Bonogapka [Tontram»
Kpi3b MPHU3MY HOro jKaHPOBO-KOMITO3UIIIHHUX OCOOJIHMBOCTEH SIK YHHHUKIB

(dbopMyBaHHST XYHOKHOCTI M imeiHOrO 3MIicTy 1bOro TBOPY. OCHOBHUMH
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3aBIAHHSM € 3 SICyBaHHS CTaHy HAyKOBOTO BHBYEHHS TBOPUOTO ()EHOMEHY
IOpis Kocaua, po3risin moHATTS KaHPY W KOMIO3HIIIT B CydacHOMY JIiTepa-
TYpO3HABCTBI, OKpECIeHHS 0a30BUX KPUTEPiiB aHANI3y KaHPOBOTO i KOM-
MO3UIIHHOTO PIiBHIB €MIYHOTO TBOPY, IOCITIDKEHHS JiTEPaTypO3HABUMX
mapaMeTpiB JKaHPY EMITpaHTChKOTO POMaHy, aHaji3 KOMIIO3WIii pOMaHy
«Bomomapka [ToHTHII» y B3a€MO3B’SI3KY 3 1HITIMHU (HOPMATHHO-3MICTOBIMH
PIBHSIMH TBODY.

Tsopuicts 0. Kocaua, 3a BUHATKOM Ipallb 3aXiTHOYKPATHCHKUX 1 eMir-
pauifHUX MDKBOEHHHMX KPHTHUKIB. AJie IPyHTOBHHMH Y IIbOMY KOHTEKCTI €
PO3BIKM CydYacHUX YKpaiHChKHMX aociigHukiB B. Areesoi, C. Anapycis,
P. 'opaka. Oxpemo Binomi croragu cydacHukiB 0. Kocaua: b. Boituyka,
I'. Koctioka, Y. Camuyka, 1O. [llepexa. Came 3 nouatky 90-x pp. XyZ0KHS
cnagmuaa Kocaua mouana nosepraTtucs 1o unrtada. Cepex HalBaromimmx
BHIAaHb MUCHMEHHUKA MOXKHA Ha3Bath 30ipky TBOpiB 1930-1940-x poxis
«[Ipo3za npo xwurts iHmux» (Kuis, 2003), ynopsakosany B. Areesoro.

10. Kocau Bech wac 3HaxXOAWBCS y TIOIIYKaX MOMJIMBOCTEH (opmo-
3MiCTOBOI OYZOBH iCTOPHYIHOTO OIOBiAHHS Ta MOBicTI0. CaMe TOMY CMiTH-
Bi ’KaHPOBI Ta CIO’KETHO-KOMIIO3HUIIIHHI €KCTIEPUMEHTH CTAIH KIFOUYOBUMH Y
Horo TBOpYOCTi. Bynb-sKkuii kaHp MOXKe 3amo3uuyBaTH crerudidai 0coo-
JIMBOCTI 1HIIMX JKaHPIB Ta BU3HAYATH HOTO y TaKOMY pasi CTae TsHKKO, 60
OJIUH 1 TOM caMHii KaHp CIIPUHMAETHCS B Pi3HI €MOXH Mo-pizHOMY. OcKisb-
K{ POMaH — Lie¢ OIMH 3 Pi3HOBMJIIB JIITEPATYPHOTO KaHPY, HOr0 THIOJIOTIEO
3aiiMaiuch Oarato HaykoBuliB, Takux sk B. XXupmyncwkuii, M. Konpan,
I'. [locenoB, M. Xpamgerko, 1. Bonkos, I1. HikonaeB. CroroaHi e oxHa 3
aKTyaJIbHUX MPOOJIEM KAHPOJIOTii, OCKUIBKH JXKaHpoBa (hopMa poMaHy TOC-
TIHHO EBOIOIIIOHYE, YTBOPIOE pi3Hi Moaudikamii. CTitikoi THITONOTIS poMa-
HYy HE iCHYE€, IIe JINIIAEThCA OIHIEI0 i3 HArallbHUX TCOPETUIHHUX TPOOIIEM,
HaBiTh 3Ba)KatOYM Ha YHCIEHHI CIIPOOH.

3a BIacCHOIO iICHTU(]IKAII€I0 pOMaHy aBTOP MPOIOHYE BU3HAYATH TBIp
€MIrPaHTCHKUM aBaHTIOPHUM POMaHOM LIOJAEHHUKOM. MoxeMo GayuTH, 1110
iIeHTU]IKAISI pOMaHy SK OJHOTO KOHKPETHOTO JKaHPY € HEIOPEUHOIO.
Cnij 30cepeMTH yBary Ha TOMYy, IO Liell pOMaH Mae€ O3HAKH pOMaHy-
moeHHuKa (miapis). TTMCbMEHHHMK BIAae€Tbes M0 MicTudikalii, BUAAIOUH
CBO€ TOBICTYBaHHS 3a JaBHIM pyKomuc KOHKpeTHOi ocobu. Ile cmpusiio
TOMY, III0 POMaH IocTaB y Gopmi «miapis», 3amuCHuUKa, GopMy SKOTO Cy-
YacHI KPUTHKH BBaXKAalOTh HABITh KPAIlO0, HDK TPaJULiHHUN iCTOpUYHHUN
pomaH. PoMaH-I110/IeHHUK HETIOTaHO NPE/ICTaBICHUH B YKpalHCBKIi JliTepa-
Typi. lLlloleHHUK BUCTYIIa€ MOJICIUTIO ITaM’SITI YKpaiHIA, sika BMilye y coi
icropito ozHiel ocoOucTOCTI Ta icTopito YKpaiHu.

3 iHmoro 00Ky, TOBOPUTH PO «UHCTOTY XXaHPY» POMaHy-IIOACHHHKA
30BCIM HE MOXJIMBO, 60 MAaeMO O3HAaKH iCTOPHYHOTO Ta aBaHTIOPHOTO PO-
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MaHy. Icropuanuii pomaH — 1e TBip, SKAH MOOYIOBaHUI Ha i1CTOPUYIHOMY
CIOXKETI 1 BIATBOPIOE B XyMOXHil (popMi SKyCh ermoxy, IeBHUH mepio] Mu-
HYBIIMHH. B icTopmdHOMY poMaHi iCTOpHYHA TpaBAa MOEIHYETHCS 3 MPaB-
JI0I0 XyIOXKHBOIO, ICTOPHYHUHA (aKT — i3 XyJOXKHIM BHMHCIIOM, CIIPaB)KHI
icTopu4Hi 0coO0m — 3 oco0amMH BHTaJaHUMH, BUMHCET YMIIIEHUA y MexXi
300paxkyBaHoi emoxu. Ane Tpeba 3BayKaTH Ha Te, IO POMAaH HAIMCAHWHA y
MIPUTOTHULIBKOMY CTHJI. JIOBrMil Yac CHHOHIMOM JI0 TEPMIHY «IIPUTOIHH-
LIbKa» BUKOPHCTOBYBAJIUCS CJIOBA «aBaHTIOpHA JITEpaTypay», IO YCKJIAA-
HIOBAJIO PO3YMIHHS IIUX IOHSTH. Y JITEpaTypO3HABCTBI HE ICHYE YITKOTO
BU3HAYECHHS IPUTOAHUIIBKOTO KAHPY.

OTxke, KOMIO3UIls € MOoMi(yHKIIOHAILHOKW. EMirpaHTChka CBIIOMICTB
CTBOPIOE i71€i, a akTMBHA OOPOTHOA 3a ii pearizalliro Oy TOJOBHUMHY MIPHYH-
HaMH TOT0, YOMY IIi JIFOJIH 3aJIMIITWIN PiHI TOMIBKH 1 eMIrpyBaJii 3a KOPAOH.
AJe HalBaXJMBIIIE Te, IO JWHAMI3M IOJIOPOXKI IMOBEPTAE EMIrpaHTa Jo
crorajiiB mpo BTpary baTbKiBIIMHK, KOpeHiB. CTPYKTypHHM NpPUHLHIIOM
pOMaHy € Jopora i TaKMM YHHOM PO3KPHBAETHCS HACKpI3HA I YKPaiHLIB
TeMa emirpartii. L1 Tema B poMaHi Mae CBIiil CIOXKET, SKAH PO3KPHBAETHCS
LUIIXOM IOKa3y IepexuBaHb 0. PocnaBus — crpaBkHBOrO YKpaiHLs Ta,
BJIaCHE, EMIrPaHTKH 3 TAEMHUYMM MHUHYJIMM Ta HEBIIOMHM MaiOyTHiM. Ye-
pe3 el 00pa3 10poru KOMITO3UIlisi BAKOHYE CTPYKTYPHY Ta KOTHITUBHY (yH-
KLiro. ABTOp HayeOTo 3a0e3rneuye BiIMOBIJHICTh 3a1yMOBI BCIX PIiBHIB CTpPY-
KTYPU XYIOXXHBOTO TBOPY, BIIMBAa€ Ha YMTALIbKE CIIPUIHATTS Ta TUHAMI3y€
fioro. YBupasHeHHs1 nepebiry [iif Ta ToJOBHOI MeTH 3a0e3redye II0ICHHUK
TOJIOBHOTO Teposi. BiH ymopsakoBye mopii, 4epe3 MpU3My BIACHOTO CIIPHi-
HSTTS Ta CIPSIMOBYE YUTALIbKY YBary Ha TOJIOBHHX aCIeKTax Moii.
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HNIJACEKIISA: Hosi rennenuii B qocainxkenni anrmiiicbkoi MoBu
Ta JiTEPaTypH, a TAKOK METOMMKH iX BUKJIATAHHS
y Bik rJjooaJjizamii

YAK 821.111.
Starshova O.,
Associate Professor,
Petro Mohyla Black Sea National University, Mykolaiv

ALWAYS LIKE PILGRIMS:
THE ROLE OF WATER SPACE IN IMMIGRANT’S EXPERIENCE

In this paper | am trying to put together various instances of water sym-
bolism represented in the literature of previous ages and reconsidered now-
adays. The most obvious meaning that lies on the surface is the water as a
means of travel that can be seen in many samples of adventure writing.
Second, the significance of water as a source of life is inscribed in the ge-
netic code of the humankind. That is the reason for Cormack McCarthy to
end his post-apocalyptic novel The Road on the ocean beach. Third, water
forms fluid substance that carries the souls of the dead to the afterlife and
thus draws the boundary between the upper- and under- worlds. At the same
time in dimensions of horizontal space water maintains the division point
between countries, nations, lifestyles, between one’s own territory and the
new place to become adopted as one’s own. Therefore, water acquires nu-
merous new meanings, to name just a few: as a means of exile, escape,
purification, destruction, transformation, and renovation. The discourse of
the immigrant literature provides illustrations to each of them. So, the goal
of the presented research is to create a mini-catalogue of water representa-
tions in the texts of recent decades.

VIK 821.111.
Zaporozhets H.,
Petro Mohyla Black Sea National University, Mykolaiv

CULTURAL TRANSMISSION OF WILLA CATHER
IN AMERICAN PROGRESSIVE ERA

The period in the history of the USA between 1890s to 1920 is known as
a progressive era. The American society was being reshaped and trans-
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formed by two dramatical cultural shifts at this time. First, this was now a
mass immigrant culture. During the last decade of the nineteenth century
and the first of the twentieth, vast numbers of migrants, mainly from eastern
and southern Europe, arrived to transform America. Second, old Victorian
values (of class and marriage of the role of women) were ruined by a rapid-
ly changing economic order. The twenties century witnessed new techno-
logical consumerism — advertising, the cinema, the department store, the
car, magazines: which dramatically changed the life of people.

It was also the time when Willa Cather consistently turned her attention to
the past, imagining the lives of the Western United States frontier of which
pioneer and eastern European immigrants in books such as O Pioneers!
(1913), My Antonia (1918). Willa Cather (1873-1947) is the exemplary in-
stance of a female author castigated for disengagement from the contempo-
rary works. Her novels of the 1920s and 1930s (Death Comes for the Arch-
bishop, The Professor’s House, Shadows on the Rock) occupied a geograph-
ical and temporal space that seemed far from American modernism’s great
subject, the accelerating futurity of the city. Cather instead wrote of the nine-
teenth-century Catholic missions in Mexico, of seventeenth-century French
Canada, of the ancient civilisations on Mesa tablelands.

Cultural transmissions is one of Cather’s great subjects. The early works
traced the migration of central Europeans to the Midwestern prairies. Ca-
ther’s other great topic is the relationship between (female) self and land-
scape. Most readers know Cather as the pioneer novelist; her early famous
work, O Pioneer! and My Antonia, are representations of the settlers who
populated the Midwest at the end of the nineteenth century. Each novel
positions a heroine at the centre of a narrative of settlement; each follows
the territorial expansion of the United States into the ‘empty’ Great Plains,
appearing to celebrate the heroic virtues of endeavour, steadfastness, and
sheer brute determination. Cather is credited with grafting these stereotypi-
cal masculine pioneer virtues onto narratives of the female life. But Cather’s
exploration of the relationship between the land and the female subject is
more complex than simple insertion of a heroine into male plots. Her early
fiction insistently maps the interdependence of humankind and landscape.
For Willa Cather, to read her culture and history was to read its many spac-
es. Cather’s historical imagination was mainly geographical. She under-
stood America’s past times in terms of the different spaces inhabited and
constructed by civilizations such as the Pueblo Indians or the French colo-
nists of Québec.. Cather may be called the first woman to establish a fic-
tional language of womanly American landscape.
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VIK 821.111.
Kolesnik A.,
Petro Mohyla Black Sea National University, Mykolaiv

KAHPOBA CIIEHU®IKA IIUKJTY POMAHIB
MARIE BRENNON «NATURAL HISTORY OF DRAGONS»

The novel The Voyage of The Basilisk was written by Marie Brennan in
2015. This work is the third one in the series devoted to the adventures of
Lady Isabella Trent, a naturalist, who is living in the world very similar to
Victorian England. The novel has a form of a memoir by this venerable lady
and describes her two-year expedition aboard the Basilisk, a royal survey
ship hired to sail her and her party around this fantasy world in order to
study all kinds of dragons existing in it. The very form of the novel with a
scientist traveling around the world by ship as the main character makes an
obvious reference to Charles Darwin’s Voyage of the Beagle. The author
uses all the main elements characteristic of a traditional sea voyage narra-
tive of this kind, such as visiting unknown lands, communicating with local
people with extra attention given to their customs and traditions, description
of new animal species (in this particular case, various dragons) and geo-
graphical locations alongside with the description of the casual events dur-
ing the preparation for the trip, the life on the board of the ship, typical
characters (a brave captain, a young curious boy, his governess, a fellow
traveler — archeologist), and of course the descriptions of storms, ship-
wrecks and other great adventures.

YAK 811.111°36
Pubauyk O. JL,
cTapuuii BUKJIanay kadeapu anriiicbkol dinonorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

DICTOGLOSS AS EFFECTIVE ENGLISH
LANGUAGE TEACHING TECHNIQUE

The article deals withthe English language teaching techniques. We focus
on using an effective language teaching and learning tool that is regarded to
be a multiple skills and systems activity for the students of different levels.

Learners practise listening, writing, speaking and use vocabulary, gram-
mar and discourse systems in order to complete the assignment.

What does the term dictogloss mean? Dictogloss is a special kind of dic-
tation activity where students’ task is to reconstructa short story so that the
meaning remains the same as in the original text.
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How to use dictogloss? The first step is to choose a text that suits the
students’ level and reflects the material discussed in class. It should be top-
ic-based andnot long. For intermediate level students, for example, the text
should contain 8-10 sentences.

Dictogloss has 4 stages. The first is preparation. The teacher introduces
the topic, the language focus, key vocabulary (if need be).

The second stage is dictation. The teacher reads the text twice (or more).
The first time he reads it not very quickly, that is at a speed a little bit slow-
er than a native speaker does. The second time the teacher reads the story
again at a speed the native speaker does. The students make very brief notes
(key words, sentence fragments).

The third stage is reconstruction. The students are divided into groups.
They produce their own version as close to the original aspossible.The
group must compose a piece of writing that is close to the original; taking
into consideration text type and organization, grammar, tense, topic specific
vocabulary and content (Gibson, 2015).

Then they write the shared version of the text. The main thing is to cre-
ate a story that conveys the general idea of the original story. So, it doesn’t
need to be exactly the same as the original one, but it must make sense.

The fourth stage is analysis and correction. The students compare re-
constructed texts with other groups’ and with the original one and discuss
the differences. Moreover, they correct mistakes. The spelling, punctuation
and grammar must be accurate.

What are the advantages of this special kind of dictation?Dictogloss inte-
grates and develops the four skills of foreign language learning. It is very
effective language teaching and learning tool as it makes students listen, talk,
collaborate, take notes, redraft and present the storyorally. Dictogloss is good
for mixed-ability classes. A dictogloss lesson makes well when supported
with visuals: pictures or even charts. Teachers , using dictogloss, encourage
students to use more advanced vocabulary and sentence structure.

YAK 371.311:811.111
Auzixoea JI. B.,
BHKJIaZad Kadeapu aHrmicbkoi Gi1oorii,
YHY im. [Terpa Morunm, M. Mukomnais

IPUHIUIIA OPTAHIBAIIII MOBHOI OCBITH
X TESOL

Matoun cyTTeBHH J0pOOOK B TeOpii 1 MPAKTHUII BHUBUCHHS aHIIIIHCHKOI
MOBH Ta YCBIIOMIJIIOIOYH TOCTPY MOTPEOY BEIHMKOI KITBKOCTI JFOJIEH Pi3HOTO
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BiKy B OBOJIOJiHHI Heto, MiKHapoJgHa acomiarlisl BHKIAIadiB aHTITiHCHKOI
MOBH 1 HociiB inmux moB TESOL (Teachers of English to Speakers of
Other Languages) po3po0miia KOMIDIEKC peKOMEH Al M0JJ0 MOBHOI OCBITH.

[lepekoHaHHS y TOMY, 110 3HAHHS OiNbIe, HIK OJHIET MOBH 1 KYJIBTYpPH,
€ 0a30BOO IIiHHICTIO, OyII0 3ameximapoBaHe MiXHApOIHOIO OpraHi3alli€io
TESOL B nmepmmx cTaHgapTax 3 aHTIIHCEKOI MOBH K IPYTOi MOBH CIILIKY-
BaHHS y 1997 polii 1 MOCITOBHO BKJIFOUCHE B yCi HACTYIHI CTaHAApPTH Ta
6a30B1 JOKyMeHTH. UieHH oprasizamii JOTPUMYIOTBCS TyMKH, IO B3a€EMO-
Jist B TJI00aJ1i30BAaHOMY CYCIIUIBCTBI OYAY€ThCS Ha JIHIBICTHYHIN Ta KyJb-
TYpHIH PI3HOMaHITHOCTI, TEXHOJOTIi 1 TOPTiBIA HaOIM3WIM HApOJH 1 3pO-
OmM Kpoc-KyJbTypHE CIUIKYBaHHS HEBIJ'€MHOIO XapaKTEPHCTHKOIO B3ae-
Moxii, Tox edekruBHa ocBita B XX| CTONITTI MOBUHHA HATaBaTH MOKJIH-
BICTh YCiM yYHSIM BHBYATH iHIII KYJBTYpPH Ta MOBH CBiTy. PO3yMiHHA pi3-
HHUX TOYOK 30pY, )KUTTEBOTO JOCBiAY 1 cBiTOMNIAMY 30aragye i popmye Mix-
KyJIbTYpHY KOMIIETCHTHICTb.

MeTor0 HaBYaHHS AHIJIMHCHLKOI MOBH, 3TiIHO 3 OAYEeHHSAM CHIIBHOTH
TESOL, € 3a0e3nedeHHs yCHIIIHOCTI YYHIB B CHCTEMi OCBITH Ta 3a ii Me-
KaMH, OBOJIOIHHS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO Ha MPOCYHYTOMY DPiBHi, TOTOBHOC-
Ti 10 HaBUaHHS B YHIBEpCHTETaX, YCHILIHOI Kap €pH, JOCSITHEHHsI 0cOOHC-
TUX KUTTEBUX IUJIEH, MIATPUMYBaHHS BJIACHOI KyJIbTYPU Ta MOBHU MiJ 4ac
BHUBYCHHS aHITIHChKOI. [IJis1 ocsSTHeHHS 3a3HadeHux niiei ¢axisui TESOL
chopMyTIOBAIN XapaKTEPUCTHKH, 1[0 MAIOTh OyTH MpUTaMaHHi eheKTUBHIN
nporpami HaBYaHHS aHTJICbKOT MOBH.

HapuanbsHi mporpaMu aist y4HiB, [0 BUBYAIOTh AHTJIICHKY MOBY, Ma-
10Th OYTH YITKMMH, PEJICBAaHTHUMH, PO3POOJICHUMH Ta BIIPOBA/UKEHHMH 3
PO3YMIHHSIM TOTO, IIIO MOBA € SIK 3MICTOM, TaK i 3acoboM HapuaHHsS. CTaH-
JApTH Ta HaBYaJIbHI MPOrpaMy ITOBUHHI BiIIOBIJaTH OCBITHIM IISIM yYHIB,
TIOBUHHI TPUBOANTH iX 10 Oa)KaHMWX PE3yJbTATiB PO3BUTKY HABYAIBHUX Ta
Kap €pHHUX TPAEKTOPii. JloCSITHEHHs 3a3HA4€HOT METH MOJKIJIMBE HE JIMIIE 32
paxyHOK 3aCTOCYBaHHsI Pi3HUX aclekTiB audepeHuianii, a it 3a yMoBH 3a-
Oe3reueHHs [iJIecpsIMOBaHOTo NPOodeCciiHOro pO3BUTKY IeIaroriB, HaIpa-
BJIEHOTO Ha HaJaHHs BCeOIYHOI MIATPUMKH Y4YHIB Ha iXHHOMY IIIAXY IO
OBOJIOZiHHS MOBOIO.

[Iporpamu 3 BUBYEHHS aHTJIIHCHKOI MOBH MOBHHHI BiJMOBIaTH TPHOM
odimiifHO 3aKpimeHNM KpuTepisM: 1) 6a3yBaTHCsS Ha IPYHTOBHHX OCBITHIX
NPUHIOMIAX Ta TEOpPEeTHUHIN 0a3i; 2) peasizoByBaTHCS 13 3alydeHHSIM Bij-
MIOBIZIHUX JIIOJICEKUX, MaTepialbHO-TEXHIYHMX Ta METOAWYHUX PECYPCiB;
3) BUKOHYBaTHCS IPOTATOM MEpioay 4acy, HeOoOXiHOTrO JuId 3a0e3nedeHHs
MIApUTETHOTO CTABJICHHS 10 YYHIB 3 PI3HUMH OCBITHIMH MO>KJIMBOCTSIMU.

BinmoBiganeHICTh 32 HaBYaHHS aHIIIMCHKOI MOBH Oepe Ha ceOe Bech
MeIarOTiYHUI MepCoHANl. YCi BUHMTENI OCBITHHOTO 3aKJIaAy ITOBHHHI Haja-
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BaTH MiATPUMKY BHKJIAQJadaM aHTIIICHKOI MOBH y PO3BHTKY HABHYOK aKa-
JEeMigHOTO MOBJICHHS Ta MHChMa 3a BCiMa 00JacTIMHI HaBYAJIFHOTO KOHTCH-
Ty BINOBITHO IO BHCOKHX CTaHAAPTIB aKkaJeMidyHOi MOBH. YUHi IMOBHHHI
PO3BUBATH HAaBHYKK TPAMOTHOCTI JJII KOXKHOI OOJNAcTi KOHTEHTY, OTXKeE,
HEOOXiTHO MaKCHMAbHO 301TBIINTH €(EKTHBHICTh BUBUYCHHS aKaJAeMiqHOT
AHIITIHCHKOT MOBH 1 KOHTEHTY, a 1€ MOKJIFBE JIMIIE 32 YMOBH, SKIIIO BHKJIA-
Jadi 3iMCHIOIOTH IIICTIOKIIAJAHHS Ta IJIAHYBaHHS 3aHATH, OPIEHTYIOYKCH
Ha 00M/IBa HAMIPSIMKK PO3BUTKY YYHIB.

Buwureni anrniicbkoi MOBM MaroTh OyTH BH3HaHI SIK (axiBi, [0 BOJIO-
JUIOTHh 3HAHHSAMH, HABUYKAMU Ta SKOCTSIMH HCOOXITHUMU JJIs 3a0€3MCUCHHS
BHCOKOSIKICHOTO BHKJIaaaHHs. [IpencTaBHUKKM BYMTEIBCHKOI mpodecii mpo-
TArOM 0araTb0X POKIiB OOPOJIHCS 3 MOMHJIKOBHM YSIBJICHHSM IPO TE, IO
Oynp-sKa JTFOIMHA, K2 PO3MOBIIIE AHTTIHCHKOI0 MOBOKO, 3/1aTHA 11 BUKIIaIa-
. OnepkaHHA MpoQeCiifHOT MArOTOBKA BYUTENSI aHTIIIHCHKOI MOBH HE €
€KBIBaJICHTOM HAaBUYOK BOJIOAIHHS aHTIIHCHKOIO SIK PiTHOIO MOBOK. Bum-
TeJi MPOXOIATh IPYHTOBHY METOUYHY ITiTOTOBKY, SIKa T03BOISE IM (axo-
BO IUIAaHYBAaTH 1 JUQEpPEeHII0OBAaTH HaBYaHH:, 3a0e3MeYyBaTH KyJIbTYpPOJIOTi-
YHY HiATOTOBKY yYHIB, 3MiHCHIOBATH OIIHIOBAHHS PE3yNbTATiB HABUYaHHS Ta
TXHIO IHTEpIIpeTaLilo.

OCBiTHsI NONITHKA, HABYAJIBHI IIPOrpaMy Ta MPAKTUKA MOBUHHI TPYHTY-
BaTHUCS HA ChOTOJICHHUX JIOCII/PKEHHX Ta MepeBipeHii inpopmarii. Brpait
BaXJIMBO, 100 MOJITHKYA Ta aJMIHICTPATOpU B raiy3i OCBITH KEPYBaJIUCS
AKTyaJIbHUMU TOCIIDKCHHSIMU JJIsl IPUAHATTS PIIICHb 3 YIOCKOHAICHHS YH
MeperiisAy mporpaM 3 BUBYCHHS aHTiichKol MoBH. Crix 6opotucs 3 Mida-
MU TIPO Te, IO 3aHYPECHHS YYHS y MOBHE CEPEIOBHIIE € JOCTAaTHIM CIIOCO-
00M 3aCBOEHHS akaJeMiuHoi aHrmiicekoi MoBu. Toil (akT, mo IroanHA
MOJKE CITUIKYBAaTHUCS aHTIIHCHKOI0 MOBOIO HE CBITYHTH IPO BOJOIIHHS BCi-
Ma acleKTaMd MOBH Ha JIOCTaTHhOMY akaJeMigHOMY piBHI. JlocmimkeHHs,
MIPOBOJIKYBaHI IPOTATOM OCTAaHHIX TPHUAIATH POKIB, IPOCYHYIH PO3YMiHHS
MEXaHi3MIB 3aCBOEHHS MOBH Ha SIKICHO HOBHIM piBEHb, JalH TOKAa3d TOTrO,
1[0 BUBYCHHS MOBH MOTpPeOye 3HAYHMX IHBECTHIIIN Yacy Ta pecypciB. 3ao-
ITaJDKEHHS. Ha HUX HE JTaCTh OCBITHIX a00 €KOHOMIYHHX Pe3yJbTaTiB, SIKHX
Mparte CyCIiJIbCTBO Ta HOTO IPOMAISTHH.

Kopucuicts pekomennanii Mixkaapoanoi acoriarnii TESOL B koHTeKcTi
CHCTEMH HaBUYAHHS aHIMIIHCHKOI MOBHM B YKpaiHi € 0e3CyMHIBHOIO, ajKe
mpoOJieMH, Ha IMONOJIAHHS SKUX CIPSIMOBAHI peKoMeHIaIii (IiIBUIIECHHS
e(CKTHBHOCTI HABYAHHS, IHTErpAaIlisl BiAMOBIIHOTO KOHTEHTY, IiATOTOBKA
YYHIB JI0 KPOC-KYJIETYPHOI KOMYHIKAIlii TOIIO) € HaJ3BUYaHO aKTyallbHH-
MU JIJIsI HAI[IOHAJIBHOTO KOHTEKCTY.

147



VK 821.111-312.9.09(73)
Ilapxomenxo E. O.,
BUKJIa1a49 Kadeapu aHTIIiHCHKOT (inoorii,
YHY im. [lerpa Morunu, M. Mukomais

POMAH PESI BPEJIBEPI «451 TPAJTYC 3A ®APEHT'EUTOM»:
XAPAKTEPUCTHUKA XXI CTOJITTA

JlirepatypHuii Ipoliec 3a BCiX 4aciB OyB BiA3EpPKAJICHHSAM CYCHUIBHHX
Ta MOJITUYHUX 3MiH, IO BigOyBaJMCs B OKPEMO B3ATIiH KpaiHi, abo X y
1iioMy cBiTi. Buxonsuu 3 nporo, »aHp aHTHYTOMIi € OJHUM 3 HaHOIIbLI
LiKaBHX JIiTepaTypHUX (PEHOMEHIB, OCKUIBKH, OyIy4Ynd KPUTHYHOIO peaKiii-
€10 Ha HETaTWUBHI TEHICHIIi B XOIi iCTOPHYHOTO IPOIECY, BiH BOTHOYAC
CTa€ TEBHOIO (POPMOIO NMPOPOLTBA MAOYTHHOTO PO3BUTKY CYCIHIIbCTBA Ta
JIFOJICTBA B LIJIOMY.

OpmHUM 3 HaWOLTBII BUIATHAX TBOPIB Y JKaHPI aHTHYTOMII 0e3 CyMHIBY €
poman Pest Bpenoepi «451 rpaxyc 3a ®@apenreiiromy», mo OyB HamuCcaHUHA y
1953 pomi. Came B AaHOMY TBOpPi MHCBMEHHUKY BAAJIOCS HAWTOUHIIIE Tie-
pendauuTH HE JIUINE CUCTEMY I[IHHOCTEH CYCINIbCTBA, ajie W TEXHIYHHN
nporpec Maii0yTHporo. I xoua B HalloMy CYCHIIBCTBI, Ha IIACTd, LIe HE
moyasiacsi Oe3xaiicHa 60poTh0a 3 yciMa APYKOBaHUMH BUIAHHSAMH Ta 30e-
piraHHsi BIoMa KHIDKOK I[e He TepeciiyeThCsl 3aKOHOM, NpoTe iXHE Micle
3a HalllMX YaciB YCHIIIHO MOYalH I0CIIaTH eJIEKTPOHHI a00 aylio-KHUTH. A
1e BXe, 0€3CYMHIBHO, MOXKE CTAaTH MEPIIMM KPOKOM Ha IUISIXY /10 CIEHapiio
PO3BHUTKY CYCHLIBCTBa, 300paskeHoro Peem bpenbdepi y cBoemy TBOpi.

JKutTs TpoMassiH 300paXEHOTO Y POMaHi CYCIUIBCTBA a0CONIOTHO MO3-
OaBlieHEe Bif OyIb-IKHX HETaTUBHUX €MOIlH — BOHH TUIBKH H POOIIATH, IO
PO3BaXKAIOThCA. A SIKIIO IHKOJM IM BCE-TaKH CTa€ CyMHO, iICHYIOTH CHelia-
JBHI 3aCTIOKIHINBI TaOJETKH — aHANOT CyYaCHHX aHTHAenpecaHTiB. Hemae
IijIcTaB 3anepeyyBaTH Toi (akT, 1o B Haul yac [HTepHeT, a TakoX iHTepak-
TUBHE TeJieOaueHHs 3 HOro YHMCICHHUMH cepiajlaMy Ta 10y YCHIIIHO CIy-
JKaTh METi PO3BaYKaHHS JIIOJEH Ta BiJABOJIKAHHS iX Bl pO3AyMiB IMPO Ha-
BKOJIMIITHIO JIACHICTB. Y TBOPi 300pa)K€HO CYCIiIBCTBO, 30Pi€HTOBAaHE Ha
CHOXKMBaHHS Ta 3alIOBHEHHS YChOTO BUJIBHOTO 4acy po3BaramMu, OCHOBHOIO 3
SKUX € TIeperisiy TeebadeHHs. 300paxeHi y TBOpi BEIUKI eKpaHH Ha BCIO
CTiHY (Tak 3BaHI «TeNEBi3ilHI CTIHW») € MPOTOTHIIOM HIYOTO IHIIOTO, SIK
Cy4YacHHX IDIOCKHMX IIa3MOBHX IaHEJEeH TeJeBi3opiB. Y poMaHi mpencTaB-
JIeHI pi3HI MOAeNi TeJeBi30piB — MOYMHAIOYM BiJl BEJIMUE3HUX «TEJICBi3iii-
HHUX CTiH» Ta 3aKiHYYIOYH MaJEeHbKUMH IIOPTATUBHHMH €KpaHaMH, SKi MO-
KyTb OyTH aHaJIOTaMH Cy9YacHHX MOOITBHUX Tene]oHiB, IUTAHIIETIB abo
MP3-mneepiB. B Tekcti 3a3HaueHO, 1110 300payKeHHS TIepeaeThesl Ha eKpaHi
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«B KOJBOP1 Ta 00’eMi», IO Bifpa3y HaM Haragye CydacHe KOJIHOPOBE Telle-
6auenHs i3 3D-300paxkeHHAM, sKe 3’SIBHUIIOCS BITHOCHO HemaBHO. Jlo Toro
K, 32 JIOTIOMOT'OI0 TEJNEBI3IMHUX CTiH JIFOIU MAarOTh MOXXJIMBICTH CITIKYBa-
THUCS 3 APY3SIMH, IO MOYKHA TIOPIBHATH 13 CyJaCHUM CHIJIKYBaHHAM y COIlia-
JTBHHUX Mepekax, abo gepe3 mporpamy Skype.

Cepeq iHIINX TEXHIYHUX PO3POOOK, MOSBY SKHUX MEpef0adiB Y CBOEMY
TBOpi Peit BpenOepi, MoxHa BUIUIMTH HAcCTymHi: OaHK, IO IiI0J000BO
BUJIA€ TOTIBKY, Ta B SIKOMY KJI€HTIB 00CIyTroByIOTh pOoOOTH (aHAJIOT cy4ac-
HUX OaHKOMAaTiB); MEXaHIYHHUHI Nec (IPOTOTHUII POOOTIB, PO3POOKOIO SKUX B
Halll Yac aKTHBHO 3aliMalOThCsI STIOHCHKI BYEHI); a TAKOXX NEPEHOCHUH pa-
Jlo-TIpuiiMad, CX0XKUI Ha Karcyily, IO MOMIIIAETHCS Y BYCi Ta BUKOPHCTO-
BYETbCS JUIS CIUIKYBaHHS Ha BifCTaHi (Harajaye cyd4acHi HaBYIIHUKH a0bo
6e3mpoBinHy Bluetooth-rapHiTypy mms tenedony).

TakuM YMHOM, MOYKHA HPOBOJMTH ILie 0arato mapajieneil Mik TBOPOM
Pest Bpenbepi ta peamismu XXI cromittsa. Poman «451 rpanyc 3a @apen-
reiirTom» OyB HalHMCaHUN Yy MUHYJIOMY CTOJITTi, KOJH JXKUTTA OyJO 30BCIM
irme. [Ile He MPONIIIO HABITH 1 CTa POKIB BiJ JaTH, KOJU JaHUN TBip BIIe-
pme mobaduB cBit. IlpoTe Aeski exeMeHTH 300pakeHOr0 MHCEMEHHUKOM
BUT3JIaHOTO MalOyTHBOTO BXE CHOTOJHI NPUHHSIIN PEaNliCTU4HI OOpPHUCH.
Came TOMy, MMEBHOIO Mipoto Bimmsepkamoround XXI cromiTTs, et poMmaH
3aJIMIIAETHCS MOMYJISIPHUM Ta aKTyaJlbHUM 1 JI0CI.

YAK 821.111.
Illeguenxo A. O.,
BUKJIa1a4 Kadeapu aHTIiAChKOT (Hij0IIoTii,
YHY im. [Terpa Morunu, M. Mukomnais

LEARNING THE FOREIGN CULTURAL BACKGROUND
THROUGH THE VIDEO MATERIALS

Language is a way to express our feelings, emotions, thoughts, needs
and much more. Language can be defined as verbal, physical, biologically
innate, and a basic form of communication. If we talk about culture, it is the
characteristics of a particular group of people, defined by everything from
language, religion, cuisine, social habits, music and arts. Thus culture finds
its expression in language; so, learning a new language without familiarity
with its culture remains incomplete. An important question arises here, is it
necessary to learn about the culture of the target language to acquire English
as a foreign or second language? There are great discussions by many
scholars and researchers on this topic for decades.
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First of all, to understand the importance of culture we need to know to
what extent cultural background knowledge influences language learning
and teaching, and how can we take advantage of that influence. To account
for the roles culture plays in language learning and teaching, it is necessary
to demonstrate the functions it may perform in the components of language
learning and teaching, such as listening, speaking, reading, and translating.
Working with video materials gives opportunity to combine and develop all
the required skills mentioned above.

Film and television segments offer students an opportunity to witness
behaviors that are not obvious in texts. Film is often one of the more current
and comprehensive ways to encapsulate the look, feel, and rhythm of a
culture. Film also connects students with language and cultural issues sim-
ultaneously (Stephens, 2001), such as depicting conversational timing or
turn-taking in conversation. Not only films, but interviews are also im-
portant component to follow the culture issues.

This way of learning the foreign culture helps to improve listening,
speaking and reading skills. The method proves itself as a productive one,
as the students are eager to take part in discussions and answer the questions
about the current topics.
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